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Verwendete Symbole 
 

 WARNUNG! 
Bezeichnet eine unmittelbar drohende Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises drohen Tod 

oder schwerste Verletzungen. 

 VORSICHT! 
Bezeichnet eine möglicherweise gefährliche Situation. Bei Nichtbeachten des Hinweises drohen 

Verletzungen oder Sachschäden. 

 HINWEIS 
Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige Informationen 

 

Symbole am Gerät 
 

Allgemeiner Gefahrenhinweis! 

 

 

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung lesen! 

 

 

Tragen Sie eine Schutzbrille. 

 

Gehörschutz benutzen. 
 
Gerät vor Regen schützen und bei Regen nicht im Freien stehen 
lassen! 
 

Entsorgungshinweise  

 

             Garantierter Schalleistungspegel beträgt 103 dB. 

 

             Gleichspannung  
 

             Kettengeschwindigkeit  
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Kettenbremse lösen 

 

Kettenbremse aktivieren 

  

 

Verriegelung / Entriegelung Kettenabdeckung 

 

                   Vorgeschriebene Laufrichtung Sägekette 
         
    
                   Erhöhen / Verringern der Kettenspannung       

 

 

Zu Ihrer Sicherheit 
 

WARNUNG! 

Vor Gebrauch des Gartengerätes lesen und danach handeln: 

– die vorliegende Bedienungsanleitung, 

– die Bedienungsanleitung des mitgelieferten Zubehörs (Ladegerät,  

   Akku), 

– die für den Einsatzort geltenden Regeln und Vorschriften zur  

  Unfallverhütung. 

 

Benutzer 
Dieses Gartengerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und / oder mangelndem 

Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 

Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das Gartengerät zu benutzen ist. 

Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten Personen erlauben das 

Gartengerät zu benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 

nicht mit dem Gerät spielen. 

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Gerät ist ausschließlich   

– zum Sägen von Holz und Fällen von Bäumen im privaten Bereich  

   bestimmt, 

– nicht zum Sägen von Plastik, Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht   
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   aus Holz sind, geeignet, 

– zu verwenden entsprechend den in dieser Bedienungsanleitung  gegebenen Beschreibungen 

und Sicherheitshinweisen. 

Jeder andere Gebrauch ist nicht bestimmungsgemäß. 

Der nicht bestimmungsgemäße Gebrauch hat den Verfall der Garantie und die Ablehnung 

jeglicher Verantwortung seitens des Herstellers zur Folge. Der Benutzer haftet für alle Schäden 

an Dritten und deren Eigentum. 

Betreiben Sie das Gerät nur in dem vom Hersteller vorgeschriebenen und ausgelieferten 

technischen Zustand. 

Eigenmächtige Veränderungen an dem Gerät schließen eine Haftung des Herstellers für daraus 

resultierende Schäden aus. 

 

 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 
 

WARNUNG! 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 

Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 

Verletzungen verursachen. 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf. 

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elektrowerkzeug bezieht sich auf 

netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 

(ohne Netzkabel). 

 

Arbeitsplatzsicherheit 

• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung  

   oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen. 

 

• Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter  

  Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube  

  befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die  

  Dämpfe entzünden können. 

 

• Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des  

  Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über  

  das Gerät verlieren. 

 

 

Elektrische Sicherheit 

• Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose  
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  passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden  

  Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten  

  Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen  

  verringern das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von  

  Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes  

  Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist. 

 

• Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das  

  Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines  

  elektrischen Schlages. 

 

• Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu  

  tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.  

  Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich  

  bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen  

  das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 

• Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie  

  nur Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind.   

  Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten  

  Verlängerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 

• Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht  

  vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der  

  Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines  

  elektrischen Schlages. 

 

Sicherheit von Personen 

• Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie  

  mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein  

  Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von   

  Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der   

  Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu   

  ernsthaften Verletzungen führen. 

 

• Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille.  

  Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste  

  Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und  

  Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen. 
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 • Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie  

   sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die  

   Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder  

   tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am  

   Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung  

   anschließen, kann dies zu Unfällen führen. 

 

• Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie   

  das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich  

  in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen. 

 

• Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen  

   sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch  

   können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser  

   kontrollieren. 

 

• Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder  

   Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Hand- schuhe fern von sich  

   bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare  

   können von sich bewegenden Teilen erfasst werden. 

 

• Wenn Staubabsaug- /- auffangeinrichtungen montiert werden  

  können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und   

  richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann  

  Gefährdungen durch Staub verringern. 

 

• Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht  

  vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.  

 

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges 

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit  

  das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden  

  Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen  

  Leistungsbereich. 

 

• Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein  

  Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist  

  gefährlich und muss repariert werden. 

 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den  
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  Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln  

  oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den   

  unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges. 

 

• Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk- zeuge außerhalb der Reichweite   

  von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit  

  diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.  

  Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen  

  benutzt werden. 

 

• Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob   

  bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile  

  gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des  

  Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor  

  dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in  

  schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. 

 

• Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte  

  Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich  

  weniger und sind leichter zu führen. 

 

• Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw.  

  entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die  

  Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von  

  Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann  

  zu gefährlichen Situationen führen. 

 

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges 

• Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller  

  empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von  

  Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus  

  verwendet wird. 

 

• Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den  

  Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu  

  Verletzungen und Brandgefahr führen. 

 

• Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen,  

  Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen  

  Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen  

  könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann  
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  Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben. 

 

• Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.  

  Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser  

  abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie  

  zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu  

  Hautreizungen oder Verbrennungen führen. 

 

Service 

•  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und  

   nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass 

   die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt. 

 

Sicherheitshinweise für Kettensägen 
• Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile von der Sägekette fern.  

  Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Säge, dass die Sägekette  

  nichts berührt. Beim Arbeiten mit einer Kettensäge kann ein Moment der  

  Unachtsamkeit dazu führen, dass Bekleidung oder Körperteile von der  

  Sägekette erfasst werden. 

 

• Halten Sie die Kettensäge immer mit Ihrer rechten Hand am hinteren Griff  

  und Ihrer linken Hand am vorderen Griff. Das Festhalten der Kettensäge  

 in umgekehrter Arbeitshaltung erhöht das Risiko von Verletzungen und    

 darf nicht angewendet werden. 

 

• Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, da die  

  Sägekette in Berührung mit dem eigenen Netzkabel kommen kann. Der  

  Kontakt der Sägekette mit einer spannungsführenden Leitung kann  

  metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen  

  Schlag führen. 

 

• Tragen Sie Schutzbrille- und Gehörschutz. Weitere Schutzausrüstung für  

   Kopf, Hände, Beine und Füße wird empfohlen. Passende Schutzkleidung  

   mindert die Verletzungsgefahr durch umherfliegendes Spanmaterial und  

   zufälliges Berühren der Sägekette. 

 

• Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht auf einem Baum. Bei Betrieb auf  

  einem Baum besteht Verletzungsgefahr. 
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• Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie die Kettensäge nur,  

  wenn Sie auf festem, sicherem und ebenem Grund stehen. Rutschiger  

  Untergrund oder instabile Standflächen wie auf einer Leiter können zum  

  Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle über die  

  Kettensäge führen. 

 

• Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung stehenden Astes  

  damit, dass dieser zurückfedert. Wenn die Spannung in den Holzfasern  

  freikommt, kann der gespannte Ast die Bedienperson treffen und/oder die  

  Kettensäge der Kontrolle entreißen 

 

• Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von Unterholz und  

  jungen Bäumen. Das dünne Material kann sich in der Sägekette   

  verfangen und auf Sie schlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen. 

 

• Tragen Sie die Kettensäge am vorderen Griff im ausgeschalteten  

  Zustand, die Sägekette von Ihrem Körper abgewandt. Bei Transport oder  

  Aufbewahrung der Kettensäge stets die Schutzabdeckung aufziehen.  

  Sorgfältiger Umgang mit der Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit  

  einer versehentlichen Berührung mit der laufenden Sägekette. 

 

• Befolgen Sie Anweisungen für die Schmierung, die Kettenspannung und  

  das Wechseln von Zubehör. Eine unsachgemäß gespannte oder  

  geschmierte Kette kann entweder reißen oder das Rückschlagrisiko  

  erhöhen. 

 

• Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von ÖI und Fett. Fettige, ölige  

  Griffe sind rutschig und führen zum Verlust der Kontrolle. 

 

• Nur Holz sägen. Die Kettensäge nicht für Arbeiten verwenden, für die sie  

  nicht bestimmt ist. Beispiel: Verwenden Sie die Kettensäge nicht zum  

  Sägen von Plastik, Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht aus Holz  

  sind. Die Verwendung der Kettensäge für nicht bestimmungsgemäße  

  Arbeiten kann zu gefährlichen Situationen führen. 

 

Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags 

Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Führungsschiene einen Gegenstand berührt 

oder wenn das Holz sich biegt und die Sägekette im Schnitt festklemmt. Eine Berührung mit der 

Schienenspitze kann in manchen Fällen zu einer unerwarteten nach hinten gerichteten Reaktion 

führen, bei der die Führungsschiene nach oben und in Richtung des Bedieners geschlagen wird. 
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Das Verklemmen der Sägekette an der Oberkante der Führungsschiene kann die Schiene rasch 

in Bedienerrichtung zurückstoßen. 

Jede dieser Reaktionen kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle über die Säge verlieren und 

sich möglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf die in der 

Kettensäge eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer einer Kettensäge sollten Sie 

verschiedene Maßnahmen ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu können. 

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. 

Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert 

werden: 

 

• Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest, wobei Daumen und Finger  

 die Griffe der Kettensäge umschließen. Bringen Sie Ihren Körper und die  

 Arme in eine Stellung, in der Sie den Rückschlagkräften standhalten  

 können. Wenn geeignete Maßnahmen getroffen werden, kann der  

 Bediener die Rückschlagkräfte beherrschen. Niemals die Kettensäge  

 loslassen. 

 

• Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung und sägen Sie nicht über  

  Schulterhöhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit der  

  Schienenspitze vermieden und eine bessere Kontrolle der Kettensäge in  

  unerwarteten Situationen ermöglicht. 

 

• Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene Ersatzschienen und  

  Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und Sägeketten können zum Reißen  

  der Kette und/oder zu Rückschlag führen. 

 

• Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für das Schärfen und  

  die Wartung der Sägekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erhöhen die  

  Neigung zum Rückschlag. 

 

Zusätzliche Sicherheitshinweise 

• Machen Sie sich vor dem Gebrauch ausführlich mit der Sägetechnik von  

  Kettensägen vertraut. Hinweise finden Sie in der Fachliteratur. Wir  

  empfehlen den Besuch von geeigneten Schulungen. 

 

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich  

  Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen  

  Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen  

  benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit  

  zuständige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie  

  das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um  
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  sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

•  Schalten Sie bei folgenden Bedingungen das Gerät ab und entfernen Sie  

   den Akku: 

– wenn das Gerät unbeaufsichtigt gelassen wird; 

– vor der Überprüfung, Reinigung oder sonstigen Arbeiten am Gerät; 

– wenn das Gerät beginnt, übermäßig stark zu vibrieren.   

  

• Vergewissern Sie sich während des Sägevorgangs, dass sich keine  

   Personen (insbesondere Kinder) oder Tiere im Arbeitsbereich aufhalten. 

• Überprüfen Sie das Gelände, auf dem das Gerät eingesetzt wird und  

  entfernen Sie Steine und Drähte, die von der Kettensäge erfasst und  

  weggeschleudert werden könnten, damit keine Gefährdung von Personen  

  oder Verschleiß des Gerätes zustande kommen. 

 

• Achten Sie darauf, dass die Sägekette nicht mit dem Boden oder anderen  

  Gegenständen in Berührung kommt. 

 

• Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor  

  Sie es ablegen. 

  

• Lassen Sie bei Arbeitsunterbrechungen das Gerät nie unbeaufsichtigt und  

  bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.  

 

• Schalten Sie die Kettensäge beim Transport zu anderen Arbeitsstellen  

   immer ab.  

 

• Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe bei  

  Benutzung des Gerätes montiert sind. Versuchen Sie niemals, ein  

  unvollständig montiertes Gerät oder ein Gerät mit nicht zulässigen  

  Modifikationen in Betrieb zu nehmen.  

 

• Betreiben Sie das Gerät nur in dem vom Hersteller vorgeschriebenen und  

  ausgelieferten technischen Zustand. Eigenmächtige Veränderungen am  

  Gerät schließen eine Haftung des Herstellers für daraus resultierende  

  Schäden aus.  

 

• Ersatzteile müssen den vom Hersteller festgelegten Anforderungen  

  entsprechen. Verwenden Sie daher nur Original-Ersatzteile oder die vom  

  Hersteller zugelassenen Ersatzteile. Bitte beachten Sie beim Austausch  

  die mitgelieferten Einbauhinweise und entfernen Sie vorher den Akku. 
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• Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einer qualifizierten Fachkraft  

  oder einer Fachwerkstatt durchführen. 

 

• Schalten Sie die Kettensäge immer aus, bevor Sie sie zu anderen 

  Arbeitsplätzen transportieren. 

 

Sicherheitshinweise für das Ladegerät 

• Halten Sie das Ladegerät von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen  

  von Wasser in ein Ladegerät erhöht das Risiko eines elektrischen  

  Schlages. 

 

• Halten Sie das Ladegerät sauber. Durch Verschmutzung besteht die  

  Gefahr eines elektrischen Schlages. 

 

• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel und Stecker. Wenn     

  das Stromversorgungskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller,  

  seinen Servicebeauftragten oder eine andere qualifizierte Person ersetzt   

  werden, um Gefahren zu vermeiden. Beschädigte Ladegeräte, Kabel und  

  Stecker erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages. 

 

• Legen Sie keine Gegenstände auf das Ladegerät und stellen Sie es nicht  

  auf weichen Oberflächen ab. Es besteht Brandgefahr. 

 

• Überprüfen Sie immer, ob die Netzspannung der auf dem Typenschild  

  des Ladegeräts angegebenen Spannung entspricht.  

 

• Benutzen Sie niemals das Ladegerät, wenn Kabel, Stecker oder das  

  Gerät selbst durch äußerliche Einwirkungen beschädigt sind. Bringen Sie  

  das Ladegerät zur nächsten Fachwerkstatt. 

 

• Öffnen Sie auf keinen Fall das Ladegerät. Im Fall einer Störung setzen sie  

  sich mit dem Fuxtec Kundenservice in Verbindung 

 

Sicherheitshinweise für Li-Ionen Akkus 

• Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses. 

 

• Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder  

  Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht   

  Explosionsgefahr. 
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• Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus können  

  Dämpfe austreten. Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei  

  Beschwerden einen Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen. 

• Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.  

  Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser  

  abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie  

  zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu  

  Hautreizungen oder Verbrennungen führen. 

 

• Verwenden Sie nur Original-Akkus mit der auf dem Typenschild Ihres  

  Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung. Bei Gebrauch anderer  

  Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder  

  Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen sowie  

  Sachschäden durch explodierende Akkus. 

 

• Die Akkuspannung muss zur Akku- Ladespannung des Ladegerätes  

   passen. Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr. 

 

• Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller  

  empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von  

  Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus  

  verwendet wird. 

 

• Durch spitze Gegenstände wie z.B. Nagel oder Schraubenzieher oder  

  durch äußere Krafteinwirkung kann der Akku beschädigt werden. Es kann  

  zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,  

  explodieren oder überhitzen. 

 

 

Geräusch und Vibration 

 

     HINWEIS 

Werte für den A-bewertete Geräuschpegel sowie die Schwingungsgesamtwerte der Tabelle 

"Technische Daten" entnehmen. 

 

        VORSICHT! 

Die angegebenen Messwerte gelten für neue Geräte. Im täglichen Einsatz verändern sich 

Geräusch- und Schwingungswerte. 

 

 HINWEIS 
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 

genormten Messverfahren gemessen worden und kann für den Vergleich von 

Elektrowerkzeugen miteinander ver-wendet werden. 

Er eignet sich auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelastung. Der 

angegebene Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des 

Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit 

abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, kann der 

Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten 

Arbeitszeitraum deutlich erhöhen. 

  

Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt 

werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz 

ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich 

reduzieren. Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaß- nahmen zum Schutz des Bedieners vor der 

Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und 

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe. 

 

        VORSICHT! 

Bei einem Schalldruck über 85 dB(A) Gehörschutz tragen. 

 
 

Technische Daten 
 

Gerät  Kettensäge  

Typ E212C E214C E216C 

Nennspannung V=  40  

Akkutypen EP 20 
EP 40 
EP 60 

Ah 
Ah 
Ah 

 2,0 
4,0 
6,0 

 

Kettengeschwindigkeit (Leerlauf) m/s  10  

Länge der Sägeschiene mm 310 360 410 

Anzahl der Treibglieder  45 52 57 

Füllmenge Öltank ml  160  

Gewicht entsprechend EPTA 
procedure 1/2003 (ohne Akku, 
Sägeschiene und Sägekette) 

kg 
 

4,5 
 

Akku-Gewicht  EP 20 
EP 40 
EP 60 

kg 
kg 
kg 

 0,9 
1,3 
1,7 
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A-bewerteter Geräuschpegel entsprechend ISO 
22868, EN 3744: 

 
 

Schalldruckpegel LpA dB(A)  89  

Schallleistungspegel LwA dB(A)  103  

Unsicherheit K dB  3  

Schwingungsgesamtwert entsprechend ISO 
22867: 

  

Emmisionswert ah  m/s²  3,5  

Unsicherheit K m/s²  1,5  

 

 

 

Auf einen Blick 

 
In dieser Anleitung werden verschiedene Kettensägen beschrieben. Die Darstellung kann im 

Detail vom erworbenen Gerät abweichen. 
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1 Hinterer Handgriff 

2 Ein-/Ausschalter 

3 Einschaltsperre 

4 Einschubschacht für Akku 

5 Schutzabdeckung 

6 Sägekette 

7 Sägeschiene 

8 Krallenanschlag 

9 Handschutz/Kettenbremse 

10 Bügelgriff 

11 Kettenspannrad 

12 Kettenabdeckung 

13 Handrad 

14 Öltankverschluss 

15 Öltank mit Füllstandsanzeige 

16 Gehäuse 

17 Entlüftungsöffnungen  

18 Akku*  
              EP20 (2,0 Ah), EP40 (4,0 Ah), EP60 (6,0 Ah) 

19 Entriegelungstaste für Akku 

20 LED Akkuzustands-Anzeige 21  

21 Ladegerät* 

 

Gebrauchsanweisung 
  

     WARNUNG! 

Schalten Sie bei folgenden Bedingungen das Gerät ab und entfernen Sie den Akku: 

–  wenn das Gerät unbeaufsichtigt gelassen 

–  vor der Überprüfung, Reinigung oder sonstigen Arbeiten am Gerät; 

–  wenn das Gerät beginnt, übermäßig stark zu vibrieren. 

 

Vor der Inbetriebnahme 

Gerät auspacken und auf Vollständigkeit der Lieferung und Transportschäden kontrollieren. 

 
     HINWEIS 

Die Akkus (optional; abhängig vom Lieferumfang) sind bei Lieferung nicht vollständig geladen. 

Vor dem ersten Betrieb die Akkus vollständig laden. Siehe dazu die Bedienungsanleitung des 

Ladegerätes. 
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Montage 
 

Sägeschiene und Sägekette montieren 

 

 WARNUNG! 

– Die Zähne der Sägekette sind sehr scharf! Bei allen Arbeiten an der Kette  

   müssen Schutzhandschuhe getragen werden. Verletzungsgefahr!  

– Eine falsch montierte Sägekette führt zu unkontrolliertem Schneidverhalten  

  des Gerätes! Bei Montage der Kette auf die vorgeschriebene Laufrichtung  

  achten! 

 

•  Legen Sie die Kettensäge auf einer geraden Fläche ab. 

 

•  Lösen Sie das Handrad (1.) und nehmen Sie die Kettenabdeckung ab (2.). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

•  Drehen Sie das Kettenspannrad im Uhrzeigersinn, um die Sägeschiene  

   soweit wie möglich an das Kettenrad zu schieben. 
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• Legen Sie die Sägekette um die Sägeschiene, am Oberteil der Schiene  

  beginnend. Die Sägekette in die umlaufende Nut einlegen. Achten Sie  

  beim Auflegen der Kette auf die korrekte Laufrichtung der Kette. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Setzen Sie die Sägeschiene mit dem Langloch auf den Stehbolzen und den  

  Führungsbolzen an der Kettensäge. 

 

• Legen Sie die Sägekette um das Kettenrad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Ziehen Sie das Kettenspannrad gegen den Uhrzeigersinn an, so dass sich  

  die Kette spannt. Die Sägekette darf nicht durchhängen, sollte sich aber in  

  der Mitte der Sägeschiene 1–2 Millimeter von der Sägeschiene abziehen  

  lassen. 
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• Drehen Sie die Sägekette von Hand, um diese auf einen einwandfreien  

  Lauf zu prüfen. Sie muss frei in der Schiene gleiten. 

 

• Setzen Sie die Kettenabdeckung auf. Ziehen Sie das Handrad zur  

  Befestigung der Schiene und der Kettenabdeckung fest an. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 HINWEIS 

Die Spannung einer neuen Kette muss nach wenigen Arbeitsminuten kontrolliert und 

nachgestellt werden. Schalten Sie dazu das Gerät aus, entnehmen Sie den Akku und betätigen 

Sie die Kettenbremse. 

 

Kettenöl einfüllen 

 VORSICHT! 

– Füllen Sie nur umweltfreundliches Qualitäts-Kettenschmieröl (gemäß RAL-   

  UZ 48) in die Kettensäge.  

– Verwenden Sie kein gebrauchtes Öl. Altöl kann bei längerem und  

   wiederholtem Hautkontakt Hautkrebs verursachen und ist  

   umweltschädlich! Altöl hat nicht die erforderlichen Schmiereigenschaften  

   und ist für die Kettenschmierung ungeeignet. 

– Ein anderes als das empfohlene Öl kann Schäden an der Schiene, an der  

   Kette und am Schmiersystem verursachen. 

– Achten Sie darauf, dass kein Schmutz inden Öltank gelangt. 

– Vermeiden Sie es, Öl zu verschütten. Wischen Sie verschüttetes Öl  

   unbedingt auf.  

 

 

• Drehen Sie den Öltankdeckel (a) ab. 

 

• Füllen Sie das Kettenschmieröl vorsichtig ein, bis die obere Markierung der  
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  Ölfüllstandsanzeige (b) erreicht ist. Füllmenge Öltank: max. 160 ml 

 

• Drehen Sie den Öltankdeckel (a) von Hand fest zu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Akku einsetzen/wechseln 

• Akku laden wie in der Bedienungsanleitung des Ladegerätes beschrieben. 

 

• Geladenen Akku bis zum vollständigen Einrasten in das Elektrowerkzeug  

  eindrücken. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

• Zum Entnehmen die Entriegelungstaste drücken (1.) und Akku  

  herausziehen (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Original Bedienungsanletiung 40V Kettensäge C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

23 
 

 VORSICHT! 

Bei Nichtgebrauch die Kontakte des Akkus schützen. Lose Metallteile können die Kontakte 

kurzschließen, es besteht Explosions- und Brandgefahr! 

 

Kettenbremse 

 WARNUNG! 

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch den einwandfreien Betrieb der Kettenbremse. Andernfalls 

verwenden Sie die Kettensäge nicht und lassen diese von einer qualifizierten Fachkraft oder einer 

Fachwerkstatt reparieren. Die Kettensäge verfügt als Schutzeinrichtung über eine Kettenbremse, 

welche die Kette im Falle eines Rückschlags im Bruchteil einer Sekunde stillsetzt. Bei einem 

Rückschlag wird die Kettenbremse automatisch durch den Kontakt des Handschutzes mit der 

linken Hand ausgelöst. Halten Sie deshalb die Kettensäge immer mit beiden Händen fest. 

 

Manuelles Aktivieren der Kettenbremse 

• Kippen Sie den Handschutz in Richtung der Sägeschienenspitze. 

 

  

 

 

 

 

 

 

Lösen der Kettenbremse 

• Ziehen Sie den Handschutz in Richtung des Bügelgriffs 

 

  

 

 

 

 

 

 

Prüfen der Kettenbremse 

 

• Stellen Sie die Kettensäge auf einer sicheren Fläche ab. 

 

• Lösen Sie die Kettenbremse.  

 

• Halten Sie die Kettensäge mit beiden Händen fest. 
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• Schalten Sie die Kettensäge an. Die Sägekette läuft. 

 

• Kippen Sie den Handschutz in Richtung der Sägeschienenspitz. Die Kette  

  muss sofort stehenbleiben! Andernfalls verwenden Sie die Kettensäge  

  nicht und lassen diese von einer qualifizierten Fachkraft oder einer  

  Fachwerkstatt reparieren. 

 

• Reinigen Sie nach der Arbeit regelmäßig die sichtbaren Mechanismen der  

  Kettenbremse von Spänen und Sägeresten. 

 

Kettenschmierung 

 VORSICHT! 

Gerät darf nur mit ausreichend Kettenschmieröl betrieben werden. Unzureichende Schmierung 

verringert die Lebensdauer des Gerätes. 

 

• Prüfen Sie die Ölmenge anhand der Ölfüllstandsanzeige.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Kettenöl nachfüllen 

 

 VORSICHT! 

– Füllen Sie nur umweltfreundliches Qualitäts-Kettenschmieröl (gemäß RAL- 

  UZ 48) in die Kettensäge.  

– Verwenden Sie kein gebrauchtes Öl. Altöl kann bei längerem und  

   wiederholtem Hautkontakt Hautkrebs verursachen und ist 

   umweltschädlich! Altöl hat nicht die erforderlichen schmiereigenschaften  

   und ist für die Kettenschmierung ungeeignet. 

– Ein anderes als das empfohlene Öl kann Schäden an der Schiene, an der  

   Kette und am Schmiersystem verursachen. 

– Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in den Öltank gelangt. 

– Vermeiden Sie es, Öl zu verschütten. Wischen Sie verschüttetes Öl  

   unbedingt auf.  

 

• Kontrollieren Sie anhand der transparenten Ölfüllstandsanzeige (b), ob  
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  noch ausreichend Kettenöl zur Schmierung vorhanden ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Drehen Sie den Öltankdeckel (a) ab. Vor dem Öffnen ggf. Tankdeckel und  

  Einfüllstutzen reinigen.  

 

• Füllen Sie das Kettenschmieröl vorsichtig ein, bis die obere Markierung der  

  Ölfüllstandsanzeige (b) erreicht ist. 

 

• Drehen Sie den Öltankdeckel (a) von Hand fest zu. 

 

• Prüfen Sie den Kettenölstand auch während des Betriebes und füllen ggf.  

  Kettenöl nach. 

 

Kettenschmierung prüfen  

• Gerät starten (siehe Abschnitt Ein- und ausschalten ).  

 

• Laufende Sägekette einige Zeit ca. 15 cm über eine geeignete Oberfläche  

  halten. Bei ausreichender Kettenschmierung bildet das von der Sägekette  

  abspritzende Öl eine leichte Spur.  

 

Gerät einschalten/ausschalten 

Gerät einschalten 

 WARNUNG! 

Sicherstellen, dass die Sägekette noch nicht zum Schnitt angesetzt ist und keine sonstigen 

Gegenstände berührt:. Verletzungsgefahr! 

 

• Halten Sie die Kettensäge mit beiden Händen fest und vergewissern Sie  

  sich, dass keine Personen (insbesondere Kinder) oder Tiere in  

  unmittelbarer Nähe befinden. 

 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kettenbremse vor dem Starten der  

  Kettensäge gelöst ist. Ziehen Sie hierfür den Handschutz in Richtung des  

  Bügelgriffs zurück. 
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• Drücken Sie die Einschaltsperre und halten diese gedrückt (1.). Siehe Bild  

  nächste Seite 

 

• Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (2) und die Kettensäge läuft los. Siehe  

  Bild nächste Seite 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Lassen Sie die Einschaltsperre wieder los.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Gerät ausschalten 

• Lassen Sie den Ein/Aus-Schalter los. 
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Anzeige des Ladezustandes 

• Durch Drücken der Taste am Akku kann an den LED der Akkuzustands- 

  Anzeige der Ladezustand geprüft werden.   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden. Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen werden. Wenn 

nach dem Drücken der Taste keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und muss ersetzt werden. 

 

Benutzung  
 

 WARNUNG! 

Machen Sie sich vor dem Gebrauch ausführlich mit der Sägetechnik von Kettensägen vertraut 

(siehe Grundlegende Arbeitstechnik). Verletzungsgefahr! 

Lassen Sie niemals Kinder die Kettensäge benutzen. Lassen Sie keine Personen diese Kettensäge 

benutzen, die nicht die Bedienungsanleitung gelesen oder angemessene Anleitungen zur 

sicheren und korrekten Benutzung der Kettensäge erhalten haben. 

Wir empfehlen den Besuch von geeigneten Schulungen. Die hier aufgeführten Hinweise dienen 

nur zur Ergänzung!  

 

Vor jeder Anwendung  

• Prüfen Sie alle Teile auf festen Sitz und sichtbare Defekte. 

 

• Prüfen Sie das Gerät auf korrekte Kettenspannung. 

 

• Überprüfen Sie die Funktion der Kettenbremse.  

 

• Kettenschmierung überprüfen. 

 

• Prüfen Sie, ob keine Leckagen auftreten. 
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Richtige Haltung 

 

    Verletzungsgefahr! 

– Nie auf instabilen Untergründen arbeiten!  

– Nie über Schulterhöhe arbeiten!  

– Nie auf Leitern stehend arbeiten!  

– Nicht zu weit vorgebeugt arbeiten!  

– Das Gerät nur bei günstigen Witterungs- und Geländebedingungen  

   verwenden!  

 

• Stehen Sie mit beiden Beinen sicher auf dem Boden.  

 

• Achten Sie auf Hindernisse im Arbeitsbereich.  

 

• Bei der Arbeit ist das Gerät immer mit beiden Händen festzuhalten!  

 

• Halten Sie das Gerät:  

– mit der linken Hand am Bügelgriff.  

– mit der rechten Hand am Handgriff.  

– ausbalanciert in einer sicheren Haltung. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

So sägen Sie richtig! 

• Suchen Sie den Arbeitsbereich ab und entfernen Sie störende  

  Gegenstände.  

 

• Zu Arbeitsbeginn die Sicherheit des Gerätes überprüfen (siehe: „Vor jeder  

  Anwendung“ auf der Seite zuvor).  

 

• Gerät wie vorgeschrieben in beide Hände nehmen.  
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• Schalten Sie die Kettensäge ein, bevor Sie zum Schnitt ansetzen. 

 

• Üben Sie einen gleichmäßigen Druck auf das Gerät aus, jedoch nicht mit  

  übermäßiger Gewalt. 

 

• Setzen Sie das Gerät nach Möglichkeit mit dem Krallenanschlag an dem  

  zu sägenden Ast an. 

 

Nach der Benutzung 

    Verletzungsgefahr! 

Schalten Sie immer den Motor aus, bevor Sie das Gerät aus der Hand legen! Sägekette läuft nach 

Loslassen des Ein-/ Ausschalters noch für kurze Zeit weiter.  

• Motor stoppen.  

 

• Abwarten, bis alle beweglichen Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind.  

 

• Akku entfernen.  

 

• Schutzhülle auf Schneidwerk aufstecken.  

 

• Kettenbremse aktivieren.  

 

• Gerät abkühlen lassen. 

 

 

Grundlegende Arbeitstechnik  

 

    Verletzungsgefahr! 

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegende Arbeitstechnik imUmgang mit dem Gerät. Die hier 

gegebenen Informationen ersetzen nicht die langjährige Ausbildung und Erfahrung eines 

Fachmanns. 

Vermeiden Sie jede Arbeit, für die Sie nicht ausreichend qualifiziert sind! Ein unbedachter 

Umgang mit dem Gerät kann schwerste Verletzungen bis hin zum Tod zur Folge haben! 

 

 

 

 

 

 

 



Original Bedienungsanletiung 40V Kettensäge C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

30 
 

 

Sägetechnik  

Ziehendes Sägen  

Bei dieser Technik wird mit der Unterseite der Sägeschiene von oben nach unten gesägt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Sägekette schiebt hierbei das Gerät vorwärts vom Anwender weg. Hierbei bildet die 

Vorderkante des Gerätes eine Stütze, die die beim Sägen entstehenden Kräfte am Baumstamm 

abfängt. Beim ziehenden Sägen hat der Anwender wesentlich mehr Kontrolle über das Gerät und 

kann Rückschläge besser vermeiden. Daher sollte bevorzugt diese Sägetechnik angewandt 

werden. 

 

 

Schiebendes Sägen 

Bei dieser Technik wird mit der Oberseite der Sägeschiene von unten nach oben gesägt.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Sägekette schiebt hierbei das Gerät rückwärts zum Anwender hin. 
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 WARNUNG! 

Verkantet die Sägeschiene, so kann das Gerät mit großer Kraft zum Anwender hin geschleudert 

werden. Wenn der Anwender die nach hinten schiebende Kraft der Sägekette nicht durch seine 

Körperkraft ausgleicht, besteht die Gefahr, dass nur noch die Spitze der Sägeschiene Kontakt zum 

Holz hat und so ein Rückschlag erfolgt. Gefahr von Tod oder schwersten Verletzungen! 

 

Fällen eines Baumes  

 

    Verletzungsgefahr! 

 

Fäll- und Entastungsarbeiten dürfen nur von geschulten Personen  

durchgeführt werden! Es besteht die Gefahr lebensgefährlicher  

Verletzungen! Vor Beginn der Fällarbeiten sicherstellen, dass:  

– sich im Fallbereich (A) des Baumes keine unbeteiligten Personen oder  

  Tiere aufhalten.  

– für jeden Beteiligten ein hindernisfreier Fluchtweg möglich ist. Ein Rückzug  

  (B) erfolgt schräg entgegengesetzt zur Fallrichtung.  

– der Bereich um den Stamm frei von Hindernissen ist (Stolpergefahr!).  

– der nächste Arbeitsplatz mindestens 2½ Baumlängen entfernt ist. Vor dem  

   

   Fällen muss die Fallrichtung des Baumes überprüft und sichergestellt sein,  

   dass sich in einer Entfernung von 2½ Baumlängen weder Gegenstände  

   noch andere Personen oder Tiere befinden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das Fällen eines Baumes erfolgt in zwei Schritten:  

 

• Den Stamm um etwa ein Drittel seines Durchmessers auf der  

  Fallrichtungsseite einkerben (1.).  

 

 

• Auf der gegenüberliegenden Seite den Fällschnitt (2.) ansetzen, der etwas  

  höher liegen muss als die Fallkerbe (ca. 3–5 cm). 
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    Verletzungsgefahr! 

Sägen Sie den Baumstamm nie vollständig durch. Der Bereich (C) dient als Scharnier und sorgt 

für eine definierte Fallrichtung. Beim Fällen nur seitwärts des zu fällenden Baumes stehen! Es 

besteht die Gefahr lebensgefährlicher Verletzungen! 

 

 

Flach auf dem Boden liegende Stämme  

• Den Stamm bis zur Hälfte einschneiden, dann umdrehen und von der  

  entgegengesetzten Seite durchsägen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Beschädigung des Elektrowerkzeugs! 

Gehen Sie sicher, dass die Sägeschiene beim Durchsägen des Stammes nicht den Boden berührt!  

  

Abgestützte Stämme 

Wir empfehlen, durchzusägende Stämme auf Sägeböcke zu stützen. Ist dies nicht möglich, sollte 

der Stamm mit Hilfe der stützenden Äste oder über Stützblöcke angehoben und abgestützt 

werden. 
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• Im Bereich A zuerst bis auf etwa ein Drittel des Stammdurchmessers von   

  oben nach unten schneiden, dann den abschließenden Schnitt von unten  

  nach oben durchführen. 

 

• Im Bereich B zuerst bis auf etwa ein Drittel des Stammdurchmessers von  

  unten nach oben schneiden, dann von oben her durchsägen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Verletzungsgefahr! 

Sägen Sie keine unter Spannung stehenden Stämme! Splitterndes Holz oder eine verkantete 

Sägeschiene können zu schwersten Verletzungen führen! 

 

Entfernen von Ästen 

• Arbeiten Sie stets auf der dem betreffenden Ast gegenüberliegenden Seite  

  

 

• Beginnen Sie unten am Stamm und arbeiten Sie nach oben.  

 

• Sägen Sie den Ast 10–15 cm vom Astansatz von unten nach oben zu 1/3 

  des Astdurchmessers ein (1.).  

 

• Sägen Sie den Ast etwas weiter außen von oben nach unten durch (2.).  

 

• Führen Sie einen Schnitt dicht am Stamm durch (3.). Führen Sie den  

  Schnitt von oben nach unten.  
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• Beim Entasten liegender Stämme immer zuerst die frei in die Luft ragenden  

  Äste absägen. Stützäste erst abtrennen, wenn der Stamm in Längen  

  gesägt ist. Beginnen Sie am unteren Ende des Stammes und arbeiten Sie 

  sich nach oben. 

 

      Verletzungsgefahr! 

Äste, die aufliegen oder unter Spannung stehen, können die Sägekette im Holz verkeilen! 

 

 

Wartung und Pflege 

 

 WARNUNG! 

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Akku aus dem Gerät entnehmen. Verletzungsgefahr 

durch die scharfen Schneidezähne! Schutzhandschuhe tragen. 

 

      Im Interesse Ihrer eigenen Sicherheit! 

Führen Sie nur die hier beschriebenen Wartungsarbeiten selbst durch. Alle anderen Arbeiten, 

insbesondere Motorwartung und Reparaturen müssen durch einen ausgebildeten Fachmann 

durchgeführt werden. Unsachgemäße Arbeiten können zu Geräteschäden und damit auch zu 

Verletzungen führen. 

 

Reinigungs- und Wartungsübersicht 

Nach jedem Gebrauch 

• Gerät reinigen. 

 

Regelmäßig, je nach Einsatz  

• Sägekette nachspannen. 

 

• Ölführungsnut der Sägeschiene reinigen. 

 

• Sägekette nachschleifen. 

 

• Sägekettenölstand überprüfen, gegebenenfalls nachfüllen. 

 

Reinigung  

 WARNUNG! 

Kein Wasser oder flüssige Reinigungsmittel verwenden. 

 

 VORSICHT! 

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Betrieb. Ein nicht gereinigtes Gerät führt zu Material- und 

Funktionsschäden. 
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• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein feuchtes Tuch sowie eine  

  weiche Bürste.  

 

• Nehmen Sie die Kettenabdeckung ab und entfernen Sie dann mit einer  

  weichen Bürste Ablagerungen von der Führungsschiene, Sägekette,  

  Kettenrad und Kettenabdeckung.  

 

• Halten Sie die Lüftungsschlitze sauber und staubfrei. 

 

Wartung 

Sägekette nachspannen 

Die Sägekette darf nicht durchhängen, sollte sich aber in der Mitte der Sägeschiene 1–2 

Millimeter von der Sägeschiene abziehen lassen. 

 

• Drehen Sie das Handrad gegen den Uhrzeigersinn soweit heraus, dass die  

  Sägeschiene sich von Hand bewegen lässt.  

 

• Drehen Sie das Kettenspannrad  gegen den Uhrzeigersinn, um die Kette  

  zu spannen.  

 

• Drehen Sie die Sägekette von Hand, um diese auf einen einwandfreien  

  Lauf zu prüfen. Sie muss frei in der Schiene gleiten.  

 

• Ziehen Sie das Handrad zur Befestigung der Schiene und der Abdeckung  

  fest an. 

 

 HINWEIS 

Die Spannung einer neuen Kette muss nach wenigen Arbeitsminuten kontrolliert und 

nachgestellt werden. Schalten Sie dazu das Gerät aus, entnehmen Sie den Akku und betätigen 

Sie die Kettenbremse.  

 

Ölführungsnut der Sägeschiene reinigen  

• Sägeschiene demontieren.  

 

• Ölführungsnut mit geeignetem Werkzeug von Schmutz befreien.  

   Kunststoffspachtel benutzen, kein Stahlwerkzeug verwenden!  

 

• Sägeschiene wieder anbringen.  

 

Sägekette nachschleifen  
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Zum Schärfen der Sägekette sind Spezialwerkzeuge erforderlich, die gewährleisten, dass die 

Schneiden der Kette im richtigen Winkel und der richtigen Tiefe geschärft sind. Wir empfehlen, 

die Sägekette von einem Fachmann nachschleifen zu lassen. 

 

Ersatzteile 

 

 Sägeschiene Sägekette 

310mm (12") 120SDEA041 91PJ045X 
     91PX045X 

360mm (14") 140SDEA041 91PJ052X 
     91PX052X 

410mm (16") 160SDEA041 91PJ057X 
     91PX057X 

 

Lagerung 

• Gerät an einem trockenen und frostfreiem Ort (10-25 °C) lagern. 

 

• Lagern Sie den Akku und das Gerät getrennt voneinander. 

 

• Laden Sie den Akku vor der Lagerung im Winter auf . 

 

• Entfernen Sie bei einer längeren Nutzungspause unbedingt das 

  Kettenschmieröl aus dem Gerät. 

 

• Schutzhülle auf Schneidwerk aufstecken. 

 

• Halten Sie das Gerät und insbesondere seine Plastikbestandteile fern von  

  Bremsflüssigkeiten, Benzin, erdölhaltigen Produkten, Kriechölen etc. Sie  

  enthalten chemische Stoffe, welche die Plastikbestandteile des Gerätes  

  beschädigen oder zerstören können. 

 

• Düngemittel und andere Gartenchemikalien enthalten Stoffe, die stark  

  korrosiv auf die Metallteile wirken können. Lagern Sie das Gerät nicht in  

  der Nähe dieser Stoffe. 

Reparaturen 

Reparaturen ausschließlich durch eine vom Hersteller autorisierte Kundendienstwerkstatt 

ausführen lassen.  
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Entsorgungshinweise 
 

  WARNUNG! 

Ausgediente Elektrowerkzeuge vor der Entsorgung unbrauchbar machen: 

– netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch Entfernen des Anschlusssteckers, 

– akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch Entfernen des Akkus. 

 

     Nur für EU-Länder: 

 

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EG 

über Elektro- und Elektronik Altgeräte und Umsetzung in nationales  

 

          Umwelgerechte Entsorgung: 

 

Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 

werden. Rohstoffrückgewinnung statt Müllentsorgung. Gerät, Zubehör und Verpackung sollten 

einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Zum sortenreinen Recycling sind 

Kunststoffteile gekennzeichnet. 

 

      WARNUNG! 

Akkus/Batterien nicht in den Hausmüll, ins Feuer oder ins Wasser werfen. Ausgediente Akkus 

nicht öffnen. Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise 

entsorgt werden. 

 

Nur für EU-Länder: 

Gemäß Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt 

werden. 

 

 HINWEIS 

Über Entsorgungsmöglichkeiten beim Fachhändler informieren! 
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Gewährleistung: 
  

Dieses Produkt wurde nach höchsten Qualitätsstandards gefertigt. Bei Erwerb eines Neuprodukts 

wird vom Hersteller die gesetzliche Gewährleistung von 24 Monaten gewährt, beginnend mit 

dem Verkaufsdatum. Die Gewährleistung erstreckt sich nur auf Mängel die auf Material- 

und/oder Herstellungsfehler sowie auf die Nichterfüllung zugesicherter Eigenschaften 

zurückzuführen sind. Bei Geltendmachung der Gewährleistung ist der Original-Verkaufsbeleg mit 

Verkaufsdatum beizufügen. Gewährleistungsreparaturen werden ausschließlich durch die Fuxtec 

GmbH durchgeführt. Ein Gewährleistungsanspruch besteht nur bei bestimmungsgemäßer 

Verwendung.  

Von der gesetzlichen Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Schäden, die durch folgende 

Ereignisse hervorgerufen werden: 

– Missbrauch, Überlastung oder Vernachlässigung. 

– gewerblichen Gebrauch (Industrie, Handwerk, Vermietung). 

– Reparaturen durch nicht autorisierte Stellen. 

– Beschädigungen durch Fremdeinwirkung, Fremdkörper, 

   Substanzen oder Unfälle.  

Verschleißteile sind von der Gewährleistung ausgenommen. 
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C E- Konformitätserklärung 
Wir erklären, dass das in den Technischen Daten beschriebene Produkt 

 

E212C E214C E216C 

  

1. Hersteller:  Fuxtec GmbH  

  Kappstraße 69 

  71083 Herrenberg/ Germany  

2. In der Ausführung folgenden  

Richtlinien entspricht: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG  

  Outdoor-Richtlinie 2000/14/EG  

  EMV-Richtlinie 2014/30/EU  

3. Folgenden anwendbaren  

harmonisierten Normen entspricht: EN 60745-1:2010 

  EN 60745-2-13:2010 

  EN 55014-1:2011 

  EN 55014-2:2008 

 

Die Konformität mit der Maschinenrichtlinie wird durch das  

Konformtätsbewertungsverfahren gemäß Richtlinie 2006/42/EG bestätigt. 

Die Konformität mit der Richtlinie über umweltbelastende Geräuschemissionen von zur 

Verwendung im Freien vorgesehenen Geräten und Maschinen wird durch das Konfor - 

mitätsbewertungsverfahren gemäß Anhang V und Richtlinie 2000/14/EG bestätigt. 

4. Gemessener Schallleistungspegel:99,9 dB(A) 

5. Garantierter Schallleistungspegel: 103 dB(A) 

6. Benannte Stelle: lntertek Deutschland GmbH  

  StangenstraBe 1 

  70771 Leinfelden-Echterdingen 

7. Benannte Stelle Nr.: 0905  

8. Zertifikat-Nr.:  14SHW2001-01  

 

 

 

 

L. Zirkler 

Dokumentationsverantwortlicher 

 

Herrenberg, 24.04.2023  

 

FUXTEC GmbH, Kappstrasse 69, 71083 Herrenberg / Germany
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Symbols used in this manual  
 

 WARNING! 

Denotes impending danger. 

Non-observance of this warning may result in death or extremely severe injuries. 

 

 CAUTION! 

Denotes a potentially dangerous situation. Non-observance of this warning may result in injury 

or damage to property. 

 

 NOTE 

Denotes application tips and essential information. 

 

Symbols on the power tool 
General safety warning! 

 

Before switching on the power tool, read the operating manual! 

Wear safety goggles.  

 

 

Wear ear protection. 

 

Wear head protection  
 
Protect the device from rain, and do not leave it outdoors in the 
rain! 

 

Disposal information 

             

The guaranteed sound power level is 103 dB. 

 

Direct current (DC) 

 

Chain speed (no load)  

 

Loosen the chain brake  

 

Activate the chain brake 
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Lock/Unlock the chain cover 

 

Prescribed running direction of the saw chain  

  

Increase/Reduce the Chain Tension 

 

 

For your safety 
 

 WARNING! 

Before using the garden tool, read and follow: 

– these operating instructions, 

– the user instructions of associated/ supplied accessories (charger, battery), 

– the currently valid site rules and regulations for preventing accidents. 

 

User 

This garden tool is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given 

supervision or instruction concerning the use of the machine by a person responsible for their 

safety. Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the garden tool. 

Supervise children. That will ensure that children do not play with the device. 

 

Intended use 

This garden tool is 

– intended for sawing wood and felling trees in the private sector exclusively, 

– not suitable for sawing plastic, masonry or building materials which are not made of wood, 

– not suitable for work above shoulder height 

– to use according to this operating manual's descriptions and safety instructions. 

 

Any other use is not as intended. Improper use is not covered by the warranty  

, and the manufacturer will reject any liability. The user is liable for all injuries  

to third parties and damage to their property. Operate the device only in the  

technical condition stipulated and delivered by the manufacturer. Operate  

the device only in the technical condition specified and provided by the 

manufacturer. Arbitrary changes to the device will exclude the manufacturer  

from any liability for resulting injury and/or damage. 
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General Power Tool Safety Warnings 

WARNING! 

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings  

and instructions may result in electric shock, fire and/or severe injury. Save  

all warnings and instructions for future reference.  

The term "power tool" in all of the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or 

battery-operated (cordless) power tool. 

 

Work area safety 

•  Keep the work area clean and well-lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 

 

•  Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in flammable liquids, gases or 

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 

 

•  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to 

lose control. 

 

Electrical safety 

•  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any 

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 

reduce the risk of electric shock. 

 

•  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 

 

•  Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase 

the risk of electric shock. 

 

•  Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. 

Keep the cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords 

increase the risk of electric shock. 

 

•  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Using a 

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

 

•  If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 

protected supply. The use of an RCD reduces the risk of electric shock. 
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Personal safety 

•  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do 

not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 

A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 

 

•  Use personal protective equipment. Protective equipment such as dust masks, non-skid safety 

shoes, hard hats, and hearing protection for appropriate conditions will reduce personal 

injuries. Always wear eye protection. 

 

 •  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is off-position before connecting to a power 

source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your 

finger on the switch or energising power tools with the switch on invites accidents. 

 

•  Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 

attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

 

•  Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. That enables better control of 

the power tool in unexpected situations. 

 

•  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 

away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair, can be caught in moving parts. 

 

•  If devices are provided for connecting dust extraction and collection facilities, ensure these are 

connected and properly used. The use of dust collection can reduce dust-related hazards. 

 

Power tool use and care 

•  Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The right power 

tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 

 

•  Do not use the power tool if the switch does not turn on and off. Any power tool that cannot be 

controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

 

•  Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before 

making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety 

measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. 

 

•  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 

power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the 

hands of untrained users. 
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•  Maintain power tools. Poorly maintained power tools cause many accidents. Check for 

misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may 

affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool repaired before use? 

 

•  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges are less 

likely to bind and are easier to control. 

 

•  Use the power tool, accessories and tool bits etc., by these instructions, taking into account the 

working conditions and the work to be performed. Using the power tool for operations 

different from those intended could result in a hazardous situation.  

 

 

Battery tool use and care 

•  Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger suitable for one type 

of battery pack may create a risk of fire when used with another. 

 

•  Use power tools only with specifically designated battery packs. Using other battery packs may 

create a risk of injury and fire. 

 

•  When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, 

coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can connect one terminal. Shorting 

the battery terminals together may cause burns or a fire. 

 

•  Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 

accidentally occurs, flush with water. Liquid ejected from the battery may cause irritation or 

burns. If liquid contacts the eyes, additionally seek medical help. 

 

Service 

•  Have your power tool serviced by a quali- fied repair person using only identical replacement 

parts. That will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

 

Safety instructions for Chain Saws 
 

•  When the saw is running, keep all body parts away from the saw chain. Before starting the saw, 

ensure that the saw chain touches nothing. When working with a chain saw, a moment of 

inattention may result in clothing or body parts being caught by the chain saw. 

 

•  Always hold the chain saw with your right hand on the rear handle and your left hand on the 

front handle. Having the chain saw in reverse working position increases the risk of injuries and 

must be avoided. 
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•  Hold the electric power tool by the insulated handle surfaces, as the saw chain may contact 

hidden wiring. If the saw chain comes into contact with a live line, metallic parts of the device 

may become energised and cause an electric shock. 

 

•  Wear goggles and hearing protection. Additional head, hands, legs and feet protective 

equipment is recommended. Suitable protective clothing reduces the risk of injury from flying 

splinters and accidentally touching the saw chain. 

 

•  Do not work with the chain saw in a tree. When operating the chain saw in a tree, there is a risk 

of injury.  

 

•  Always ensure you have a firm footing and use the chain saw only when standing on solid, safe 

and level ground. Slippery ground or unsteady footing, such as on a ladder, may cause you to 

lose your balance or lose control of the chain saw. 

 

•  When cutting a branch under tension, expect it to spring back. When the tension in the wood 

fibres is released, the branch under tension may strike the operator and/or cause him to lose 

control of the chain saw. 

 

•  Be particularly careful when cutting undergrowth and young trees. Thin material may become 

caught in the saw chain and strike you or cause you to lose your balance.  

 

•  Carry the chain saw, switched off, by the front handle, ensuring that the chain saw is turned 

away from your body. Handle the chain saw carefully to reduce the likelihood of inadvertently 

touching the running saw chain. Always pull on the protective cover when transporting or 

storing the chainsaw. Follow the instructions for lubrication, tensioning the chain and changing 

the accessories. An improperly tensioned or lubricated chain may either snap or increase the 

risk of a kickback.  

 

•  Keep the handles dry, clean and free of oil and grease. Greasy and oily handles are slippery and 

will cause a loss of control. 

 

•  Saw wood only. Please do not use the chain saw for work that is not designed. Example: Do not 

use the chain saw for sawing plastic, masonry or building materials not made of wood. If the 

chain saw is not used as intended, this may result in hazardous situations. 

 

Causes of and avoiding a kickback 

A kickback can occur when the tip of the guide rail touches an object or  

the wood bends, and the saw chain becomes jammed in the cut. If the rail tip  

touches an object, this may occasionally cause an unexpected reaction  
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directed backwards, throwing the guide rail upwards and in the direction of  

the operator. If the saw chain jams on the upper edge of the guide rail, the rail  

may quickly recoil in the operator's direction. 

These reactions may cause loss of control of the saw and potentially severe injuries. Do not rely 

solely on the safety devices integrated into the chainsaw. As a chain saw user, you should take 

various measures to work without the risk of accidents and injuries. A kickback occurs when the 

electric power tool is used incorrectly or erroneously. A kickback can be prevented by taking 

appropriate precautions, as described below: 

 

•   Holds the saw firmly with both hands, ensuring that your thumbs and fingers clasp the handles 

on the chain saw. Move your body and arms to a position where they can withstand the 

kickback forces. If appropriate measures are taken, the operator can control the kickback 

forces. Never release the chain saw. 

 

•  Avoid an abnormal body posture and do not saw above shoulder height. That will prevent you 

from unintentionally touching the rail tip and enable better control of the chain saw in 

unexpected situations. 

 

•  Use only replacement rails and saw chains stipulated by the manufacturer. Incorrect 

replacement rails and saw chains might cause the chain to snap and/or a kickback. 

 

•  Follow the manufacturer's instructions for sharpening and servicing the saw chain. If the depth 

limiter is too low, a greater tendency for a kickback occurs. 

 

Additional safety instructions 

• Before using the power tool, familiarise yourself thoroughly with the sawing  

  technique of chain saws. Information can be found in the specialist  

  literature. We recommend attending suitable training courses. 

 

• This device is not designed to be used by persons (including children) who  

   have limited physical, sensory or mental abilities or have inadequate  

   experience and/or knowledge of the device unless they are supervised by 

   a person responsible for their safety or they have been instructed by the  

   person how to use the device. Children should be supervised to ensure that  

   they do not play with the device. 

 

•  Switch the device off and remove the battery under the following conditions: 

  - if the device is left unattended; 

 - before checking, cleaning or performing other work on the device; 

  - if the device starts vibrating excessively. 
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•  While sawing, ensure that no persons (particularly children) or animals are in the working area. 

Ensure that children do not play with the device. 

 

•  Check the terrain on which the device will be used and remove any stones and pieces of wire 

the chain could pick up the saw to avoid endangering people or wearing out the device. 

 

•  Ensure the saw chain does not touch the ground or other objects. 

 

•  When interrupting work, never leave the device unattended and keep it in a safe place. 

 

•  Always switch the chain saw off before transporting it to other workplaces. 

 

•  Ensure that all guards and handles are fitted before using the device. Never attempt to switch 

on an incompletely assembled device or one with unauthorised modifications.  

 

•  Operate the device only in the technical condition stipulated and delivered by the 

manufacturer. Unauthorised changes to the device exclude the manufacturer's liability for any 

resulting damage and/or injury.  

 

•  Spare parts must conform to the requirements specified by the manufacturer. Therefore use 

original spare parts only or spare parts authorised by the manufacturer. Please follow the 

supplied installation instructions when replacing parts and remove the battery beforehand.  

 

•  Have repairs done exclusively by a qualified technician or a service centre. 

 

Safety instructions for the battery charger 

•  Keep the battery charger away from rain or moisture. Water penetration in the battery charger 

increases the risk of an electric shock. 

 

•  Keep the battery charger clean. Contamination can lead to the danger of an electric shock. 

 

•  Before each use, check the battery charger, cable and plug. If the supply cord is damaged, it 

must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to avoid a 

hazard. Damaged battery chargers, cables and plugs increase the risk of an electric shock. 

 

•  Do not place any objects on the battery charger, and do not place the battery charger on soft 

surfaces. There is a risk of fire. 

 

•  Always check that the mains voltage matches the voltage indicated on the rating plate of the 

battery charger.  
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•  Never use the charger if the cable, plug or external influences have damaged the device. Take 

the charger to the nearest service centre.  

 

•  Never open the battery charger. If the battery charger is defective, take it to a service centre. 

 

 

Safety instructions for Li-ion batteries 

•  Do not open the battery. There is a risk of a short-circuit. 

 

•  Protect the battery from heat, e.g., continuous exposure to sunlight, fire, water and humidity. 

There is a risk of explosion.  

 

•  In case of damage and improper battery use, vapours may be emitted. The vapours can irritate 

the respiratory system. Ventilate the area and seek medical help in case of complaints. 

 

•  Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 

accidentally occurs, flush with water. Liquid ejected from the battery may cause irritation or 

burns. If liquid contacts the eyes, additionally seek medical help. 

 

•  Use only original batteries with the voltage indicated on the rating plate of your electric power 

tool. If other batteries are used, e.g. imitations, reconditioned batteries or third-party products, 

there is a risk of injuries and damage caused by exploding batteries. 

 

•  The battery voltage must match the battery charging voltage of the battery charger. Otherwise, 

there is a risk of fire and explosion. 

 

•  Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger suitable for one type 

of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack. 

 

•  Pointed objects, such as nails or screw- drivers, or external forces may damage the battery. That 

may cause an internal short-circuit and the battery to burn, smoke, explode or overheat. 

 

Noise and vibration 
 NOTE 

Values for the A-weighted sound pressure level and the total vibration values can be found in 

the "Technical specifications" table. 

 

 CAUTION! 
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The indicated measurements refer to new power tools. Daily use causes the noise and vibration 

values to change. 

 

 NOTE 

The vibration emission level given in this information sheet has been measured by a 

standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may 

be used for a prelimi- nary assessment of exposure. The declared vibration emission level 

represents the main applications of the tool. However, the vibration emission may differ if the 

tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained. This may 

significantly increase the exposure level over the total working period. 

However, if the tool is used for different applications, with other accessories or poorly 

maintained, the vibration emission may differ. This may significantly decrease the exposure 

level over the total working period. Identify additional safety measures to protect the operator 

from the effects of vibration, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the 

hands warm, and organising work patterns. 

 

      CAUTION! 

Wear ear protection at a sound pressure above 85 dB(A). 
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Technical specifications 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appliance Chain saw 

Type E212C E214C E216C 

Nominal voltage V= 40 
Battery type EP 20 Ah 2.0 
 EP 40 Ah 4.0 

 EP 60 Ah 6.0 

Chain speed (no load) m/s 10 

Saw rail length mm 310 360 410 

Amount of drive links  45 52 57 

Oil tank volume ml 160 

Weight according to "EPTA 
Procedure 01/2003" (without 
battery, saw rail and saw chain) 

kg 4.5 

Weight battery EP 20 kg 0.9 
 EP 40 kg 1.3 

 EP 60 kg 1.7 

A-weighted sound pressure level according to ISO 22868, EN 3744: 

Sound pressure level LpA dB(A) 89 

Sound power level LwA dB(A) 103 

Uncertainty K dB 3 

Total vibration value according to ISO 22867: 

Emission value ah m/s2 3.5 

Uncertainty K m/s2 1.5 
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Overview 

 

Different chain saws are described in these instructions. The illustrated chain saw may differ in 

detail from the one you purchased. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Rear handle 

2 On/Off button 

3 Switch interlock 

4 Insertion slot for battery 

5 Protection hood 

6 Saw chain 

7 Saw rail 

8 Spiked bumper 

9 Hand guard/chain brake 

10 Handlebar 

11 Chain tensioning wheel 

12 Chain cover 

13 Handwheel 

14 Oil tank cover 
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15 Oil tank with oil level indicator 

16 Housing 

17 Ventilation openings 

18 Battery* 

  EP20 (2,0 Ah), EP40 (4,0 Ah), EP60 (6,0 Ah) 

19 Release button for battery 

20 LED state of charge indicator 

21 Battery charger *  

 

* Optional. Depending on the delivery scope. 

 

Instructions for use 
 

     WARNING! 

Switch the device off and remove the battery under the following conditions: 

–  if the device is left unattended; 

–  before checking, cleaning or performing other work on the device; 

–  if the device starts vibrating excessively. 

 

Before initial operation 

Unpack the garden tool and accessories and ensure no parts are missing or damaged. 

 

     NOTE 

The batteries (optional - depending on delivery scope) are not fully charged on delivery. Before 

initial operation, charge the batteries fully. See the user manual of the battery charger. 

Adjustments before using delete this line 

 

 

Assembling 

Attaching saw rail and saw chain 

     WARNING! 

-  The teeth on the saw chain are very sharp! Wear protective gloves when per­ forming any work 

on the chain. Risk of injury! 

 

- An incorrectly attached saw chain will cause the power tool to cut in an uncontrolled manner! 

When attaching the chain, observe the specified running direction! 
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•  Place the chain saw on any suitable flat surface. 

•  Detach the handwheel (1.) and remove the chain cover (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

•  Turn the chain tensioning wheel clockwise to push the saw rail as far as 

    possible onto the chain wheel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

•  Place the saw chain around the saw rail, starting on the upper part of the rail. 

   Slide the chain in the slot around the saw rail. When attaching the chain, 

   ensure that it is in the correct running direction. 

   When attaching the chain, ensure that it is in the correct running direction 
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• Place the elongated hole of the saw rail on the stud bolt a and the guide bolt b on the chain 

saw. 

 

• Place the saw chain around the chain wheel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Tighten the chain tensioning wheel anti­ clockwise to tension the chain. 

   The saw chain must not sag, but it should be possible to pull it 2-4   

  millimetres off the saw rail in the middle of the saw rail. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

• Turn the saw chain by hand to check that it runs perfectly. It must slide 

   freely in the rail. 

• Attach the chain guard. Tighten the handwheel to attach the rail and the  

  cover. 
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NOTE 

Check and re-adjust the tension of a new chain after working for a few minutes. Switch the motor 

off, remove the battery and actuate the chain brake.  

 

Pour in chain oil 

     CAUTION! 

 

– Fill the device only with an environmentally compatible quality chain and bar lubricant 

(according to RAL-UZ48). 

 

– Do not use waste oil. Renewed contact with waste oil can cause skin   

   cancer. Waste oil is environmentally harmful. Waste oil does not have the  

   necessary lubricating properties and is unsuitable for chain lubrication. 

 

– An oil other than the one recommended may damage the rail, the chain  

   and the lubricating system. 

 

– Ensure that dirt does not get into the oil tank. 

 

– Avoid spilling oil. Always wipe up any spilt oil. 

• Unscrew the oil tank cap (a). 

 

• Carefully pour in the chain lubricating oil until it reaches the upper mark on   

  the oil level indicator (b).Tank volume: max. 160 ml 

 

•  Tighten the oil tank cap (a) by hand. 
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Inserting/replacing the battery 

• Charging the battery as described in the user manual of the charger. 

 

•Press the charged battery into the power tool until it clicks into place. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

•To remove, press the release button (1.) and pull out the battery (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     CAUTION! 

Protect the battery contacts when the battery is not being used. Loose metal parts may short-

circuit the contacts - Explosion and fire hazard! 

 

Chain brake 

     WARNING! 

Before using the chain saw, always check that the brake is in perfect working order. Otherwise, 

please do not use the chain saw and have it repaired by a qualified technician or a service centre. 

The chain saw features a safety chain brake which stops the chain within a fraction of a second 

in the event of a kickback. If a kickback occurs, the chain brake is automatically actuated by 

touching the hand guard with your left hand.  

Therefore always hold the chain saw firmly with both hands. 

 

 

 

 



Original User Manual 40V chainsaw C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

58 
 

Manually activating the chain brake 

• Tilt the hand guard towards the saw rail tip 

 

  

 

 

 

 

 

 

Loosening the chain brake 

• Pull the hand guard towards the handlebar. 

 

  

 

 

 

 

 

 

Checking the chain brake 

• Place the chain saw on a secure surface. 

 

• Loosen the chain brake. 

 

• Hold the chain saw with both hands. 

 

• Switch the chain saw on. The saw chain runs. 

 

• Tilt the hand guard towards the saw rail tip. 

  The chain must stop immediately! Otherwise, do not use the chain saw and     

  have it repaired by a qualified technician or a service centre. 

 

• After work, regularly remove sawdust and saw waste from the visible   

  mechanisms of the chain brake. 

 

Lubricating the chain 

     CAUTION! 

The device may be operated with adequate chain lubricating oil only. Inadequate lubrication will 

reduce the service life of the power tool. 
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• Check the amount of oil on the oil level indicator. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Topping up the chain oil  

     CAUTION! 

– Fill the device only with an environmentally compatible quality chain and bar    

   lubricant (according to RAL-UZ48).  

– Do not use waste oil. Renewed contact   

   with waste oil can cause skin cancer. Waste oil is environmentally harmful.   

   Waste oil does not have the necessary lubricating properties and is  

   unsuitable for chain lubrication.  

– An oil other than the one recommended   

– Ensure that dirt does not get into the oil tank. 

– Avoid spilling oil. Always wipe up any spilt oil. 

 

• Check on the transparent oil level indicator (b) whether there is still  

  adequate chain oil for lubrication may damage the rail, the chain and the  

  lubricating system. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Unscrew the oil tank cap (a). Before opening, clean the tank cap and inlet   

  nozzle if required. 

 • Carefully pour in the chain lubricating oil until it reaches the upper mark on  

  the oil level indicator (b). 
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• Tighten the oil tank cap (a) by hand. 

 

• Check the chain oil level even during operation and top up with chain oil if required. 

 

Checking the chain lubrication 

• Start the device (see section "Switching on/ off the power tool"). 

 

• Hold the running saw chain for some time approx. 15 cm above a suitable surface. If there is 

adequate chain lubrication, the oil which is ejected by the saw chain will form a light trail. 

 

Switching on/off the power tool 

Switching on 

    WARNING! 

Ensure that the saw chain has not yet been positioned for cutting and is not touching any other 

objects. Risk of injury! 

• Hold the chain saw firmly with both hands and ensure that there are no  

  people (particularly children) or animals in the immediate vicinity. 

  

• Ensure that the chain brake is released before starting the chain saw. To  

  do this, pull the hand guard back towards the handlebar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Press the release button and hold down (1.). 

 

• Press the rear On/Off switch (2.). The saw chain runs. 
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• rerelease the release button.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Switching off  

• Release the On/Off switch. 

 

 

  

 

 

 

 

                            

 

 

 

Battery state of charge 

• Press the button on the battery to check the state of charge at the state of   

  charge 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

The indicator goes out after 5 seconds. If one of the LEDs flashes, the battery must be recharged. 

If none of the LEDs lights up after the button is pressed, the battery is faulty and must be replaced. 
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Using the device 

     WARNING! 

Before using the power tool, familiarise 

yourself thoroughly with the sawing technique of chainsaws (see section "Basic working 

technique"). Risk of injury! 

Never allow children to operate the chain saw. Allow no person to use this chain saw who has 

not read this user manual or received adequate instructions for safe and proper use. 

We recommend attending suitable training courses. The information listed here is only 

additional! 

 

Before each use 

• Check that all parts of the power tool are present, firmly attached and  

  undamaged. 

 

• Check that the chain tension is correct. 

 

• Check that the chain brake functions. 

 

• Check the chain lubrication. 

• Check that there are no leaks. 

 

Correct posture 

    Risk of injury! 

– Never work on the unstable ground! 

– Never work above shoulder height! 

– Never work while standing on a ladder! 

– Do not bend too far forwards when working! 

– Use the power tool only when the weather conditions and terrain are  

   favourable! 

 

• Stand with both legs firmly on the ground. 

 

• Beware of obstructions in the working area. 

 

• When working, always hold the power tool with both hands! 

 

• Hold the power tool: 

– with the left hand on the hand grip. 

– with the right hand on the handle. 

– in a balanced position with your feet firmly on the ground. 
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That is how to use the saw correctly! 

• Look over the working area and remove any obstructions. 

 

• Before starting work, check the safety of the power tool (see "Before each   

  use"). 

• Pick up the power tool in both hands as specified. 

 

• Switch the chain saw on before starting the cut. 

 

• Apply uniform pressure to the device, however, not excessive force. 

 

• If possible, place the device's tree claw on the branch to be sawn. 

 

After use 

      Risk of injury! 

Always switch the motor off before you put the power tool down! When the On/Off switch is 

released, the saw chain continues running briefly. 

• Stop the engine. 

 

• Wait until all rotating parts have come to a standstill. 

 

• Remove the battery. 

 

• Place the sheath on the cutting mechanism. 

 

• Activate chain brake. 

 

• Leave the power tool to cool down.  
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Basic working technique 
 

       Risk of injury! 

This section deals with the basic working technique when handling the power tool. 

The information given here does not replace a specialist's extensive training and experience. 

Avoid any work for which you are not adequately qualified! Imprudent handling of the power 

tool may result in extremely serious to fatal injuries! 

Sawing technique 
Pull stroke sawing 

With this technique, the underside of the saw rail saws from top to bottom 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The saw chain pushes the power tool forwards away from the user. The power tool's front edge 

forms a support that absorbs the forces that occur when sawing on the tree trunk. 

In pull stroke sawing, the user has much more control over the power tool and can better avoid 

kickbacks. Therefore this sawing technique should be used preferably. 

 

Push stroke sawing 

With this technique, the upper side of the saw rail saws from bottom to top. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Original User Manual 40V chainsaw C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

65 
 

The saw chain pushes the power tool backwards towards the user. 

 

    WARNING! 

If the saw rail jams, the power tool may be thrown back towards the user with great force. If the 

user does not use his physical strength to compensate for the force of the saw chain pushing 

backwards, there is a risk that only the tip of the saw rail will contact the wood and cause a 

kickback. Risk of death or highly severe injuries! 

 

Felling a tree 

    Risk of injury! 

Felling and limbing work may be performed 

by trained persons only! There is a risk of life-threatening injuries! 

Before starting felling work, ensure that: 

– there are no unauthorised persons and no animals within the fall area (A)   

   of the tree; 

– there is an obstacle-free escape route for all those involved. People  

   withdraw (B) at an angle opposite the direction of fall; 

– the area around the trunk is free of obstacles (risk of tripping!); 

– the next workplace is at least two and a half tree lengths away. Before  

   felling the tree, check the direction in which the tree will fall and ensure that  

   there are neither objects nor persons or animals within a distance of 2½  

   tree lengths. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A tree is felled in two stages: 

• Notch the trunk by approx. One-third of its diameter is on the side of the  

  direction of the fall (1.). 

 

• On the opposite side, make the felling cut (2.), which must be slightly higher  

  than the notch (approx. 3-5 cm). 
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      Risk of injury! 

Never saw the tree trunk all the way through. The area (C) is used as a "hinge" and provides a 

defined direction of fall. When felling, stand only at the side of the tree to be felled! There is a 

risk of life­ threatening injuries! 

 

Trunks lying flat on the ground 

• Cut halfway into the trunk, then turn around and saw through from the 

  opposite side. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Damage to power tool! 

Ensure the saw rail does not touch the ground when sawing through the trunk! 

  

Supported trunks 

We recommend supporting trunks, which are to be sawn through on sawhorses. If this is not 

possible, the trunk should be raised and supported with the aid of the supporting branches or via 

support blocks. 

 

• In area A, first cut approx. one-third of the trunk diameter from top to bottom,  
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  then complete the cut from bottom to top. 

 

• In area B, first cut approx. one-third of the trunk diameter from bottom to top, then cut through 

from the top. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Risk of injury! 

Do not saw trunks which are under tension! Splintering wood or a jammed saw rail may result in 

severe injuries! 

 

Removing branches 

• Always work on the side opposite the branch in question. 

 

• Start at the bottom of the trunk and work upwards. 

 

• 10-15 cm from the base of the branch saw upwards into the branch 1/3 of  

   the branch diameter (1.). 

 

• A little further up the branch, saw through the branch from top to bottom (2.). 

 

• Make a cut close to the trunk (3.). Cut top to bottom. 

 

 

  

  

  

 

 

  

 

• When limbing trunks lying flat on the ground, first always saw off the  

  branches pointing upwards. Do not cut through supporting branches until  

  the trunk has been shortened. 

 



Original User Manual 40V chainsaw C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

68 
 

      Risk of injury! 

Branches supported or under tension may wedge the saw chain in the wood! 

 

Maintenance and care 

     WARNING! 

Before performing any work on the garden tool, remove the battery. 

Risk of injury by the sharp cutters! Wear protective gloves. 

 

    In the interest of your safety!   

Perform only the maintenance work described here yourself. All other work, in particular motor 

maintenance and repairs, must be performed by a trained specialist. Improper work may damage 

the power tool and also result in injuries. Has the power tool been inspected once a year at a 

service centre? 

 

 

Overview of cleaning and maintenance 

 After using the power tool 

• Clean the device. 

 

 

Regularly, depending on the application conditions  

• Tension the saw chain. 

 

• Clean the oil guide groove in the saw rail. 

 

• Regrind saw chain. 

 

• Check saw chain oil level. Top up if required. 

 

Cleaning 

     WARNING! 

Do not use water or liquid detergents. 

 

     CAUTION! 

Clean the device after every use. Failure to clean the device can damage the materials and cause 

malfunctions. 

• Clean the device with a damp cloth and a soft brush. 

  

• Remove the chain cover, and then use a soft brush to remove debris from  

  the saw rail, saw chain, chain wheel and chain cover. 
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• Keep the ventilation slits clean and dust- free.  

 

Servicing 

Tensioning the saw chain 

The saw chain must not sag, but it should be possible to pull it 2-4 millimetres off the saw rail in 

the middle of the saw rail. 

• Unscrew the handwheel anti-clockwise until the saw rail can be moved by  

  hand. 

• Turn the chain tensioning wheel on anti­ clockwise to tension the chain. 

• Turn the saw chain by hand to check that it runs perfectly. It must slide  

   freely in the rail. 

• Tighten the handwheel to attach the rail and the cover. 

 

NOTE 

Check and re-adjust the tension of a new chain after working for a few minutes. 

Switch the motor off, remove the battery and actuate the chain brake.  

 

Cleaning oil guide groove in the saw rail 

• Remove the saw rail. 

 

• Remove dirt from the oil guide groove using a suitable tool. Use a plastic  

  spatula, not a steel tool! 

 

• Re-attach the saw rail. 

 

Regrinding saw chain 

Special tools are required to sharpen the saw chain and guarantee that the blades of the chain 

are sharpened at the correct angle and to the correct depth. We recommend having the saw 

chain reground by a specialist.  

 

Spare parts 

 

 Saw rail Saw chain 

310mm (12") 120SDEA041 91PJ045X 
     91PX045X 

360mm (14") 140SDEA041 91PJ052X 
     91PX052X 

410mm (16") 160SDEA041 91PJ057X 
     91PX057X 
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Storage 

• Store the device in a dry, frost-free place (10-25 °C). 

 

• Store the battery and the device separately. 

 

• Charge the battery before storing the device in winter. 

 

• For a prolonged period of non-use, drain the chain  

  lubricating oil out of the power tool. 

 

• Place the sheath on the cutting mechanism. 

 

• Keep the device, particularly its plastic components, away from  

  brake fluids, petrol, petroleum products, penetrating oil, etc. They  

  contain chemical substances which may damage, attack or  

  destroy the plastic components of the device. 

 

• Fertilisers and other garden chemicals contain substances which  

  may have a highly corrosive effect on the metal parts of the device.  

  Therefore do not store your device near these substances. 

 

Repairs 

Check the device for damage. Repairs may be carried out by an authorised customer service 

centre only. 
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Disposal Informaion 
 

      WARNING! 

Render redundant garden tools unusable: 

– mains operated tool by removing the power cord, 

– battery-operated tool by removing the battery. 

  

       EU countries only: 

 

Do not throw electric power tools into the household waste! By the European Directive 

2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment and transposition into national law, 

used electric power tools must be collected separately and recycled in an environmentally 

friendly manner. 

 

      Recycling raw materials instead of waste disposal. 

 

Devices, accessories and packaging should be recycled in an environmentally friendly manner. 

Plastic parts are identified for recycling according to material type. 

 

      WARNING! 

Do not throw accumulators/batteries into the household waste, fire or water. Do not open 

disused batteries.  Accumulators/batteries should be collected, recycled or disposed of in an 

environmentally friendly manner. 

 

EU countries only: 

By Directive 2006/66/EC, defective or used batteries must be recycled. 

 

NOTE 

Please ask your dealer about disposal options! 
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Guarantee 
 

  

This product has been manufactured to the highest quality standards. When a new product is 

purchased, a 24-month manufacturer's warranty is guaranteed, which comes into force on the 

date the product was purchased. The guarantee covers only defects attributed to a material 

and/or production fault and non­ performance of warranted characteristics. When claiming the 

guarantee, enclose the original sales receipt with the purchase date. Repairs under warranty may 

be carried out only by workshops or service centres authorised by the manufacturer. A claim may 

be made under the guarantee only if the power tool has been used as intended. 

This warranty is invalid where defects are caused by or result from: 

– misuse, abuse or neglect; 

– commercial use (industry, craft, rental) 

– repairs attempted by unauthorized repair centres 

– damage caused by external effects, foreign objects, substances or   

   accidents. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



Original User Manual 40V chainsaw C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

73 
 

C E-declaration of conformity 
We declare that the product described in Technical Data 

 

E212C E214C E216C 

1. Producer:  Fuxtec GmbH  

  KappstraBe 69 

  71083 Herrenberg/ Germany  

2. Conforms with the  

following directives:  Machinery Directive 2006/42/EC  

   Outdoor Directive 2000/14/EC  

   EMC Directive 2014/30/EU  

3. In accordance to the  

following applicable harmonized  

standards:  EN 60745-1:2010 

  EN 60745-2-13:2010 

  EN 55014-1:2011 

  EN 55014-2:2008 

 

The conformity assessment procedure verifies the conformity with the Machinery Directive 

according to Directive 2006/42/EC. 

The conformity assessment procedure verifies the conformity with the Noise Emission of 

Outdoor Equipment Directive according to Annex V and Directive 2000/14/EC. 

 

4. Measured sound power level:  99,9 dB(A) 

 

5. Guaranteed sound power  

level:   103 dB(A) 

 

6. Notified Body:  lntertek Deutschland GmbH  

  StangenstraBe 1 

  70771 Leinfelden-Echterdingen 

Notified Body No.:   0905  

Cert. No.:   14SHW2001-01 

  

 

 

L. Zirkler 

CEO 

Herrenberg, 24.04.2023  

FUXTEC GmbH, Kappstrasse 69, 71083 Herrenberg / Germany
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Simboli utilizzati 
 

 AVVERTENZE! 

Indica un pericolo imminente. La mancata osservanza di questa avvertenza può causare morte o 

gravi lesioni. 

 

 ATTENZIONE! 

Indica una situazione potenzialmente pericolosa. La mancata osservanza di questa avvertenza 

può causare lesioni o danni alle cose. 

 

 NOTE 

Indica consigli per l'applicazione e informazioni importanti. 

 

Simboli sul dispositivo 
 

Avviso generale di pericolo! 

 

 

Leggere le istruzioni per l'uso prima della messa in servizio! 

 

 

Indossare occhiali protettivi. 

 

Utilizzare una protezione per le orecchie 
 
Proteggere l'apparecchio dalla pioggia e non lasciarlo all'aperto sotto la pioggia! 
 

Istruzioni per lo smaltimento (vedi pag. 120)! 

 

 

             Livello di potenza sonora garantito. 103 dB. 

 

Tensione continua 

 

Velocità della catena (circuito aperto) 
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Sblocco del freno catena 

 

Attivazione del freno catena 

 

Bloccaggio/sbloccaggio del coperchio della catena 

 

Senso di scorrimento prescritto della catena 
 

         
    
                      Aumentare/ridurre la tensione della catena 

 

 

Per la tua sicurezza 
 

 AVVERTENZE! 

Leggere prima di usare la motosega e agire di conseguenza: 

– le presenti istruzioni per l'uso, 

– le istruzioni per l'uso degli accessori forniti (caricabatterie, batteria), 

– le norme e i regolamenti per la prevenzione degli infortuni applicabili al luogo di utilizzo. 

 

Utente 

Questo attrezzo da giardino non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e/o conoscenza, a 

meno che non siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o non ricevano 

istruzioni da tale persona su come utilizzare l'attrezzo da giardino. Non permettere mai a 

bambini o persone che non hanno familiarità con le seguenti istruzioni di utilizzare l’attrezzo da 

giardino. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'attrezzo.  

 

 

 

 

Uso previsto 

L’uso di questo dispositivo è esclusivamente,  

– per il taglio del legno e il taglio di alberi in ambito privato, 

– non adatto al taglio di plastica, muratura o materiali da costruzione diversi dal legno, 

– da utilizzare secondo le descrizioni e le indicazioni di sicurezza riportate in questo manuale 

d'uso. 
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Qualsiasi altro uso non è previsto. Qualsiasi uso non conforme alle istruzioni invaliderà la 

garanzia e il produttore non si assume alcuna responsabilità. L'utente è responsabile di tutti i 

danni a terzi e alle loro proprietà. 

Far funzionare l'apparecchio solo nelle condizioni tecniche specificate e fornite dal produttore. 

 

Istruzioni generali di sicurezza per gli elettroutensili 

 

 AVVERTENZE! 

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze 

e delle istruzioni di sicurezza può provocare incendi e/o gravi lesioni. 

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza per riferimento futuro. 

Il termine elettroutensile utilizzato nelle istruzioni di sicurezza si riferisce agli utensili elettrici 

alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) e agli utensili elettrici a batteria (senza cavo di 

alimentazione). 

 

Sicurezza sul lavoro 

• Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine o le aree di lavoro non 

illuminate possono causare incidenti. 

 

• Non lavorare con l'utensile elettrico in ambienti esplosivi contenenti liquidi, gas o polveri 

infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono infiammare la polvere o i 

vapori. 

 

• Tenere lontani i bambini e le altre persone durante l'uso dell'utensile elettrico. In caso di 

distrazione, si rischia di perdere il controllo dell'utensile elettrico. 

Sicurezza elettrica 

• La spina dell’utensile elettrico deve essere compatibile con la presa di corrente. Non 

modificare mai la spina. Non usare adattatori con gli utensili elettrici dotati di messa a terra. Le 

spine non modificate e adatte alla presa riducono il rischio di scossa elettrica. 

 

• Evitare il contatto del corpo con superfici a massa o a terra, come tubi, radiatori, cucine, 

frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il corpo viene a trovarsi a massa o a terra. 

 

• Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o ambienti bagnati. L’acqua che penetra in un 

utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica. 

 

• Non usare il cavo impropriamente. Non usare il cavo per trasportare l’utensile, tirarlo o per 

scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. 

Un cavo danneggiato o impigliato aumenta il rischio di scossa elettrica.  
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• Utilizzare un cavo di prolunga adatto per uso esterno quando si impiega l’utensile elettrico 

all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga adatto per uso esterno riduce il rischio di scossa 

elettrica. 

 

• Se non è evitabile l’uso di un utensile elettrico in un ambiente umido, usare una presa di 

corrente protetta da un interruttore differenziale. L’uso di un interruttore differenziale riduce il 

rischio di scossa elettrica. 

 

Sicurezza personale 

• Restare vigili, controllare quello che si sta facendo e usare buonsenso quando si usa un 

utensile elettrico. Non usare l’utensile elettrico quando si è stanchi o sotto l’effetto di droghe, 

alcool o medicinali. Un momento di disattenzione mentre si usa un utensile elettrico può 

causare gravi lesioni personali. 

 

• Indossare sempre occhiali protettivi. L’uso di un equipaggiamento personale di protezione 

come mascherine antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetti protettivi o cuffie per 

l’udito, riduce le lesioni personali. 

• Evitare la messa in servizio involontaria. Accertarsi che l'utensile elettrico sia spento prima di 

collegarlo all'alimentazione e/o alla batteria, di raccoglierlo o di trasportarlo. Il trasporto 

dell'utensile elettrico con il dito sull'interruttore o il collegamento all'alimentazione mentre è 

acceso può causare incidenti. 

 

• Rimuovere ogni chiave o utensile di regolazione prima di azionare l’utensile elettrico. Una 

chiave o un utensile che rimane a contatto con una parte rotante può provocare lesioni 

personali. 

 

• Non sbilanciarsi. Mantenere sempre appoggio ed equilibrio adeguati in sicurezza. Questo 

permette un controllo migliore dell’utensile elettrico in situazioni impreviste. 

 

• Vestirsi in modo appropriato. Non indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i 

guanti a distanza dalle parti in movimento. Abiti sciolti, gioielli o capelli lunghi possono 

rimanere impigliati nelle parti in movimento. 

 

• Se vi sono dispositivi da collegare a impianti per l’estrazione e la raccolta di polvere, accertarsi 

che siano collegati e usati in maniera appropriata. L’uso di questi dispositivi può ridurre i rischi 

correlati alla polvere. 

 

Uso e salvaguardia dell’utensile elettrico 

• Non sovraccaricare l’utensile elettrico. Usare l’utensile elettrico adatto al lavoro. L’utensile 

elettrico adeguato eseguirà il lavoro in modo migliore e più sicuro, alla velocità per la quale è 

stato progettato. 
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• Non utilizzare l’utensile elettrico se l’interruttore non è in grado di avviarlo o arrestarlo 

regolarmente. Un utensile elettrico che non può essere azionato dall’interruttore è pericoloso e 

deve essere riparato. 

 

• Scollegare la spina dalla presa di corrente prima di eseguire ogni regolazione o cambio di 

accessori, o prima di riporre l’utensile elettrico. Queste misure preventive di sicurezza riducono 

il rischio di avviamento accidentale dell’utensile elettrico. 

 

• Riporre gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non permettere l’uso 

dell’utensile elettrico a persone che non abbiano familiarità con l’utensile stesso e con queste 

istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utilizzatori inesperti. 

 

• Curare la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare che le parti mobili siano allineate e 

libere nel movimento, che non vi siano rotture di parti e qualsiasi altra condizione che possa 

influenzare il funzionamento dell’utensile elettrico. In caso di danni, l’utensile elettrico deve 

essere riparato prima di usarlo. 

Molti incidenti sono causati da una scarsa manutenzione. 

 

• Tenere affilati e puliti gli organi di taglio. Una adeguata manutenzione degli organi di taglio, 

con taglienti ben affilati, li rende meno soggetti ad incepparsi e più facili da controllare. 

 

• Usare l’utensile elettrico e gli accessori relativi secondo le istruzioni fornite, tenendo presente 

le condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da eseguire. L’uso di un utensile elettrico per operazioni 

diverse da quelle previste può provocare situazioni di pericolo. 

 

Uso e manipolazione dell'utensile a batteria 

• Caricare le batterie solo con i caricabatterie raccomandati dal produttore. L'utilizzo di un 

caricabatterie adatto ad un tipo specifico di batteria crea un rischio di incendio se utilizzato con 

altre batterie. 

 

• Utilizzare solo le batterie fornite in dotazione con gli utensili elettrici. L'uso di altre batterie 

può comportare il rischio di lesioni e di incendio. 

 

• Tenere la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli 

oggetti metallici che potrebbero causare il ponte di contatti. Un cortocircuito tra i contatti della 

batteria può causare ustioni o incendi. 

• Se utilizzato in modo non corretto, il liquido può fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto 

con esso. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto 

con gli occhi, richiedere ulteriore assistenza medica. La perdita di liquido della batteria può 

causare irritazioni o ustioni cutanee. 
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Servizio 

• Fate riparare il vostro elettroutensile solo da personale qualificato e solo con ricambi originali. 

Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico. 

 

Istruzioni di sicurezza per le motoseghe 
 

• Mantenere tutte le parti del corpo lontane dalla catena dentata mentre la sega è in funzione. 

Prima di avviare la sega, sincerarsi che la catena dentata non tocchi nulla. Un momento di 

disattenzione mentre si fa funzionare la motosega può far sì che i vestiti o il corpo rimangano 

impigliati nella catena. 

 

• La mano destra deve sempre afferrare l’impugnatura posteriore e la mano sinistra 

l’impugnatura frontale. Non si dovrebbero mai invertire le mani nel tenere la sega, poiché ciò 

aumenta il rischio di incidenti alla propria persona. 

 

• Tenere l'utensile elettrico per le sue superfici di presa isolate, poiché la catena può venire a 

contatto con il suo stesso cavo di alimentazione. Il contatto della catena con cavo di 

alimentazione può mettere sotto tensione parti metalliche dell'utensile e causare una scossa 

elettrica. 

 

• Indossare degli occhiali di sicurezza e una protezione acustica. 

Si raccomandano altri dispositivi di protezione per Ia testa, le mani ed i piedi. Indossare dei 

vestiti di protezione adeguati ridurrà gli incidenti corporali provocati da schegge volanti come 

pure il contatto accidentale con la sega. 

 

• Non usare una sega su un albero. L’azionamento di una motosega mentre si sta su un albero 

può provocare delle ferite corporali. 

 

• Mantenere sempre un corretto punto di appoggio del piede e far funzionare la motosega 

solamente stando su una superficie fissa, sicura e a livello. Le superfici scivolose o instabili, 

come le scale, possono provocare una perdita di equilibrio o di controllo della motosega. 

 

• Quando si taglia un ramo che è sotto tensione, bisogna fare attenzione al rischio di un 

contraccolpo. Quando la tensione delle fibre di legno si rilascia, il ramo caricato con effetto di 

ritorno può colpire l’operatore e/o proiettare la motosega fuori controllo. 

 

• Usare estrema cautela quando si tagliano cespugli e arbusti giovani. I materiali sottili possono 

incastrarsi nella catena dentata e venire proiettati nella vostra direzione e/o facendovi perdere 

l’equilibrio. 
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• Trasportare la motosega per l’impugnatura frontale quando è spenta mantenendola lontana 

dal vostro corpo. Quando si trasporta o si ripone la motosega bisogna sempre mettere la 

copertura della barra di guida. Maneggiare correttamente la motosega ridurrà la probabilità di 

contatto fortuito con la catena azionata. 

 

• Attenersi alle istruzioni relative alla lubrificazione, alla tensione della catena e per gli accessori 

di ricambio. Una catena le cui tensione e lubrificazione non siano corrette può sia rompersi che 

accrescere il rischio di contraccolpo. 

 

• Mantenere le impugnature asciutte, pulite e senza tracce di olio e di grasso. Le impugnature 

grasse ed oleose sono scivolose, provocando così una perdita di controllo. 

 

• Tagliare unicamente il legno. Non impiegare la motosega per usi non previsti. Per esempio: 

non utilizzare la motosega per tagliare dei materiali plastici, materiali per l’edilizia oppure 

materiali che non siano di legno. L’utilizzo della motosega per delle operazioni diverse da quelle 

previste può dare origine a situazioni di pericolo. 

 

Cause del contraccolpo e prevenzione dell‘operatore 

Si può avere un contraccolpo quando la punta o l’estremità della barra di guida tocca un 

oggetto, oppure quando il legno si racchiude in sé serrando la catena dentata nella sezione di 

taglio. Il contatto dell’estremità può, in certi casi, provocare improvvisamente una reazione 

inversa, spingendo la barra di guida verso l’alto e all’indietro verso l’operatore. Il serraggio della 

catena sulla parte superiore della barra di guida può spingere rapidamente all’indietro la catena 

verso l’operatore.  

L’una o l’altra di dette reazioni può causare una perdita di controllo della motosega, 

provocando così gravi incidenti alla persona. Non bisogna contare esclusivamente sui dispositivi 

di sicurezza integrati nella motosega. AII’utilizzatore di una motosega, conviene prendere 

diversi provvedimenti per eliminare rischi di incidenti o di ferite nel corso delle operazioni di 

taglio.  

Il contraccolpo è il risultato di un cattivo uso dell’utensile e/o di procedure o di condizioni di 

funzionamento non corrette e può essere evitato prendendo le precauzioni appropriate 

specificate di seguito: 

 

• Tenere la sega in modo fermo con entrambe le mani, con i pollici e le dita attorno alle 

impugnature della motosega, e mettere il vostro corpo e le braccia in una posizione che vi 

permetta di resistere alle forze di contraccolpo. Le forze di contraccolpo possono essere 

controllate dall’operatore se si sono prese le precauzioni del caso. Non lasciar partire la 

motosega. 
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• Non tendere le braccia troppo lontano e non tagliare al di sopra dell’altezza della spalla. Ciò 

contribuisce a evitare i contatti involontari con le estremità e permette un migliore controllo 

della motosega nelle situazioni impreviste. 

 

• Utilizzare unicamente le barre di guida e le catene specificate dal costruttore. Guide e catene 

di ricambio non adeguate possono dar origine a una rottura della catena e/o a dei contraccolpi. 

• Attenersi alle istruzioni del costruttore che riguardano l’affilatura e la manutenzione della 

motosega. Un decremento del livello della profondità può portare a un aumento dei 

contraccolpi. 

 

Istruzioni di sicurezza aggiuntive 

• Prima dell'uso, familiarizzare con la tecnica di taglio delle motoseghe. Troverete informazioni 

nella letteratura tecnica. Si consiglia di frequentare corsi di formazione adeguati. 

 

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno 

che non siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o non ricevano 

istruzioni da tale persona su come utilizzare l'apparecchio. I bambini devono essere sorvegliati 

per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 

 

• Spegnere la motosega e la batteria nelle seguenti condizioni: 

– se il dispositivo viene lasciato incustodito; 

– prima di controllare, pulire o eseguire altri lavori sull'apparecchio; 

– se l'deviceà inizia a vibrare eccessivamente 

 

• Durante il processo di taglio, assicurarsi che non vi siano persone (soprattutto bambini) o 

animali nell'area di lavoro. 

 

• Controllare la zona di utilizzo dell'apparecchio e rimuovere le pietre e i fili che potrebbero 

essere impigliati dalla motosega e gettati via, in modo che non ci sia pericolo per le persone o 

usura dell'apparecchio. 

 

• Assicuratevi che la catena non entri in contatto con il pavimento o con altri oggetti. 

 

• Attendere che l'utensile elettrico si sia fermato prima di metterlo giù. 

 

• Non lasciare mai l'utensile elettrico incustodito durante le interruzioni del lavoro e 

conservarlo in un luogo sicuro. 

• Spegnere sempre la motosega quando la si sposta in altri luoghi di lavoro. 
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• Assicurarsi che tutte le protezioni e le maniglie siano montate quando si utilizza l'deviceà. Non 

tentare mai di far funzionare un apparecchio incompleto o un apparecchio con modifiche non 

autorizzate. 

 

• Far funzionare l'apparecchio solo nelle condizioni tecniche prescritte e fornite dal produttore. 

Le modifiche non autorizzate all'apparecchio escludono qualsiasi responsabilità del produttore 

per eventuali danni derivanti da tali modifiche. 

 

• I pezzi di ricambio devono soddisfare i requisiti specificati dal produttore. Pertanto, utilizzare 

solo ricambi originali o parti di ricambio approvate dal produttore. Quando si sostituisce la 

batteria, seguire le istruzioni di installazione fornite e rimuovere prima la batteria. 

 

• Far eseguire le riparazioni solo da uno specialista qualificato o da un'officina specializzata. 

 

Istruzioni di sicurezza per il caricabatterie 

• Tenere il caricabatterie lontano dalla pioggia o dall'umidità. L'ingresso di acqua in un 

caricabatterie aumenta il rischio di scosse elettriche. 

 

• Mantenere pulito il caricabatterie. La contaminazione aumenta il rischio di scosse elettriche. 

 

• Controllare il caricabatterie, il cavo e la spina prima di ogni utilizzo. Non utilizzare il 

caricabatterie se ci sono danni. Non aprire il caricabatterie da soli e farlo riparare solo da 

personale qualificato e solo con ricambi originali. I caricabatterie, i cavi e i connettori 

danneggiati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

 

• Non appoggiare alcun oggetto sul caricabatterie e non collocarlo su superfici morbide. Rischio 

di incendio. 

 

• Controllare sempre che la rete elettrica 

la tensione corrisponde alla tensione indicata sulla targhetta del caricabatterie. 

 

• Non utilizzare mai il caricabatterie,  

se i cavi, le spine o l'apparecchio stesso sono danneggiati da influenze esterne. Portate il 

caricabatterie all'officina specializzata più vicina. 

 

• Non aprire il caricabatterie in nessun caso. In caso di malfunzionamento, si prega di 

contattare il servizio clienti Fuxtec. 

 

Istruzioni di sicurezza per le batterie agli ioni di litio 

• Non aprire la batteria. Rischio di un corto circuito.  
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• Proteggere la batteria dal calore, compresa l'esposizione continua alla luce del sole, al fuoco, 

all'acqua e all'umidità. Rischio di esplosione.  

 

• Se la batteria è danneggiata o utilizzata in modo improprio, i vapori possono fuoriuscire. 

Fornite aria fresca e consultate un medico se avete dei problemi. I vapori possono irritare le vie 

respiratorie. 

 

• Se utilizzato in modo non corretto, il liquido può fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto 

con esso. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il il liquido entra in contatto 

con gli occhi, richiedere ulteriori cure mediche. La perdita di liquido della batteria può causare 

irritazioni o ustioni cutanee. 

 

• Utilizzare solo batterie originali con la tensione indicata sulla targhetta dell'utensile elettrico. 

In caso di utilizzo di altre batterie, ad es. imitazioni, batterie rigenerate o batterie di altri 

produttori, sussiste il rischio di lesioni o danni materiali a causa dell'esplosione delle batterie. 

 

• La tensione della batteria deve corrispondere alla tensione di carica della batteria del 

caricabatterie. Altrimenti c'è il rischio di incendio e di esplosione. 

• Caricare le batterie solo con i caricabatterie raccomandati dal produttore. L'utilizzo di un 

caricabatterie adatto ad un tipo specifico di batteria crea un rischio di incendio se utilizzato con 

altre batterie. 

 

• La batteria può essere danneggiata da oggetti appuntiti come chiodi o cacciaviti o da una 

forza esterna. Può verificarsi un corto circuito interno e la batteria può bruciare, fumare, 

esplodere o surriscaldarsi. 

 

Rumore e vibrazioni 
 

 NOTE 

I valori per il livello di rumore ponderato A e i valori di vibrazione totale sono riportati nella tabella 

dati tecnici. 

 

 

 

 ATTENZIONE! 

I valori di misura specificati si riferiscono ai nuovi apparecchi. L'utilizzo quotidiano fa cambiare i 

valori di rumore e vibrazioni. 

 

 NOTE 

Il livello di vibrazione indicato in queste istruzioni è stato misurato secondo un metodo di 
misurazione standardizzato nella norma EN 60745 e può essere utilizzato per il confronto tra gli 
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utensili elettrici. È anche adatto per una valutazione preliminare dell'esposizione alle vibrazioni. 
Il livello di vibrazione indicato rappresenta le principali applicazioni dell'elettroutensile.  
Tuttavia, se l'utensile elettrico viene utilizzato per altre applicazioni, con punte differenti o una 
manutenzione inadeguata, il livello di vibrazione potrebbe differire. Ciò può aumentare 
significativamente l'esposizione alle vibrazioni durante l'intero periodo di lavoro. 
Per una stima accurata dell'esposizione alle vibrazioni, si dovrebbe anche tener conto dei tempi 
in cui l'utensile elettrico è spento o in funzione ma non effettivamente in uso. Questo può 
ridurre significativamente l'esposizione alle vibrazioni per l'intero periodo di lavoro. Specificare 
ulteriori misure di sicurezza per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni, come ad 
esempio manutenzione degli utensili elettrici e degli strumenti di applicazione, tenere le mani 
calde, organizzazione dei processi di lavoro. 
  

 ATTENZIONE! 

Indossare una protezione per l'udito se la pressione sonora supera gli 85 dB(A). 
 

Dati tecnici 
 
 

Dispositivo  Motoseg
a 

 

Tipologia E212C E214C E216C 

Tensione nominale V=  40  

Tipi di batterie EP 20 
EP 40 
EP 60 

Ah 
Ah 
Ah 

 2,0 
4,0 
6,0 

 

Velocità della catena (velocità al minimo) m/
s 

 10  

Lunghezza della barra della sega m
m 

310 360 410 

Numero di collegamenti di guida  45 52 57 

Quantità di riempimento del serbatoio 
dell'olio 

ml  160  

Peso secondo la procedura EPTA 1/2003 
(senza batteria, barra della sega e catena 
della sega) 

kg 
 

4,5 
 

Peso della batteria EP 20 
EP 40 
EP 60 

k
g 
k
g 
k
g 

 0,9 
1,3 
1,7 
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Livello di rumore ponderato A secondo ISO 22868, EN 
3744: 

 
 

Livello di pressione sonora LpA dB(
A) 

 89  

Livello di potenza sonora LwA dB(
A) 

 103  

Incertezza K dB  3  

Valore totale delle vibrazioni secondo ISO 22867:   

Valore di emissione ah  m/
s² 

 3,5  

Incertezza K m/
s² 

 1,5  

 
 

In breve 

 

L'aspetto può differire nei dettagli dal dispositivo acquistato.. 
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1 Impugnatura posteriorie 

2 Leva interruttore 

3 Pulsante di sicurezza 

4 Slot per batteria 

5 Copertura di protezione 

6 Catena 

7 Barra di taglio 

8 Arpione 

9 Paramano /freno catena 

10 Maniglia ad arco 

11 Manopola tendicatena 

12 Coperchio della catena 

13 Manopola di serraggio pignone  

14 Tappo del serbatoio dell'olio 

15 Serbatoio dell'olio con indicatore di   livello 

16 Deviceà motrice 

17 Prese d'aria  

18 Batteria*  
             EP20 (2,0 Ah), EP40 (4,0 Ah), EP60 (6,0 Ah) 

19 Pulsante di sblocco per la batteria 

20 Indicatore di stato batteria a LED  

21 Caricabatterie* 

 

Istruzioni per l‘uso  
 

 AVVERTENZE! 

Spegnere l'apparecchio nelle seguenti condizioni e rimuovere la batteria: 

– se il dispositivo viene lasciato Incustodito; 

– prima del controllo, della pulizia o di altri lavori sull'deviceà; 

– se l'deviceà inizia a vibrare eccessivamente. 

 

Prima della messa in funzione 

Disimballare l'deviceà e verificare che la consegna sia completa e che non vi siano danni dovuti 

al trasporto. 

 

 NOTE 
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Le batterie (opzionali; a seconda dell'entità della fornitura) non sono completamente cariche 

alla consegna. Caricare completamente le batterie prima della prima operazione. Vedere le 

istruzioni per l'uso del caricabatterie. 

 

Montaggio 

 

Montaggio della barra di guida e della catena 

 ATTENZIONE! 

– I denti della catena della sega sono molto affilati! Per tutti i lavori sulla catena devono essere 

indossati guanti protettivi. Pericolo di lesioni! 

– Una catena montata in modo errato porta ad un comportamento di taglio incontrollato 

dell'deviceà! Durante il montaggio della catena, prestare attenzione al senso di scorrimento 

prescritto! 

• Posizionare la motosega su una superficie piana stabile. 

 

• Allentare la manopola di serraggio pignone (1.) e rimuovere il coperchio della catena. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Ruotare il tendicatena in senso orario per spingere la barra di taglio il più possibile contro il 

pignone. 
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• Posizionare la catena sulla guida della sega, partendo dalla parte superiore. Montare la catena 

nella scanalatura periferica della barra della sega. Quando si monta la catena, controllare che 

giri nel giusto senso di scorrimento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Montare la barra inserendo il prigioniero (Bullone) nella scanalatura. Posizionare la catena 

intorno al pignone di trascinamento e ai perni guida della motosega. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Serrare il tendicatena in senso antiorario per tendere la catena. La catena non deve piegarsi, 

ma dovrebbe essere possibile staccarla di 1-2 millimetri dalla barra di taglio al centro della stessa. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

• Girare la catena a mano per verificare che funzioni senza problemi. Deve scorrere liberamente 

nella barra. 
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• Riposizionare il coperchio della catena. Serrare la manopola di serraggio pignone per fissare la 

barra e il coperchio della catena. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 NOTE 

Bisogna controllare e regolare la tensione di una nuova catena dopo pochi minuti di lavoro. Per 

farlo, spegnere l'apparecchio, rimuovere la batteria e azionare il freno della catena. 

 

Riempire l’olio per la catena 

 ATTENZIONE! 

– Riempire la motosega solo con olio lubrificante per catene di qualità ecologica (secondo RAL-

UZ 48).   

– Non utilizzare olio usato. In caso di contatto prolungato e ripetuto con la pelle, l'olio usato può 

causare il cancro alla pelle ed è dannoso per l'ambiente! L'olio usato non ha le necessarie 

proprietà lubrificanti ed è inadatto alla lubrificazione delle catene. 

– Un olio diverso da quello raccomandato può causare danni alla barra, alla catena e al sistema 

di lubrificazione. 

– Assicuratevi che non ci sia sporcizia  

nel serbatoio dell'olio. 

– Evitare di versare olio. Pulire sempre l'olio versato. 

 

• Svitare il tappo di riempimento dell'olio (a). 

 

• Riempire accuratamente l'olio lubrificante della catena fino a raggiungere il segno superiore 

dell'indicatore di livello dell'olio (b). Quantità di riempimento del serbatoio dell'olio: max. 160 ml 

 

• Serrare il tappo di riempimento dell'olio (a) a mano. 
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Inserimento/sostituzione della batteria 

• Caricare la batteria come descritto nelle istruzioni per l'uso del caricabatterie. 

 

• Spingere la batteria carica nell'attrezzo elettrico fino a quando non è completamente inserita. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Per rimuoverla, premere il pulsante di sblocco (1.) ed estrarre la batteria (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ATTENZIONE! 

Proteggere i contatti della batteria quando non viene utilizzata. Le parti metalliche allentate 

possono cortocircuitare i contatti, con il rischio di esplosione e di incendio! 
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Freno della catena 

 AVVERTENZE! 

Il funzionamento del freno deve essere controllato prima di ogni uso. In caso di funzionamento 

non corretto, non utilizzare la motosega e farla riparare da un tecnico qualificato o da un centro 

di assistenza. 

La motosega ha un freno della catena come dispositivo di protezione che arresta la catena in una 

frazione di secondo in caso di contraccolpo. In caso di contraccolpo, il freno della catena viene 

attivato automaticamente dal contatto del paramano con la mano sinistra. Per questo motivo, 

tenere sempre la motosega con entrambe le mani. 

 

Attivazione manuale del freno catena 

• Inclinare il paramano verso la punta della sega. 

 

  

 

 

 

 

 

Rilascio del freno catena 

• Tirare il paramani in direzione dell'impugnatura. 

 

  

 

 

 

 

 

 

Controllo del freno catena 

 

• Posizionare la motosega su una superficie stabile e sicura. 

 

• Rilasciare il freno della catena.  

 

• Tenere la motosega con entrambe le mani. 

 

• Accendere la motosega. La catena della sega è in funzione. 

 

• Inclinare il paramano verso la punta della barra della sega. La catena deve fermarsi 

immediatamente! 
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In caso contrario, non utilizzare la motosega e farla riparare da un professionista qualificato o da 

un'officina specializzata. 

 

• Pulire regolarmente i meccanismi visibili del freno della catena da trucioli e segatura dopo il 

lavoro. 

 

Lubrificazione della catena 

 ATTENZIONE! 

L'apparecchio può essere fatto funzionare solo con sufficiente olio lubrificante per catene. Una 

lubrificazione insufficiente riduce la durata del dispositivo. 

• Controllare la quantità d'olio con l'indicatore di livello dell'olio.  

 

 

• Rabboccare l'olio della catena 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ATTENZIONE! 

– Riempire la motosega solo con olio lubrificante per catene di qualità ecologica (secondo RAL-

UZ 48).  

– Non utilizzare olio usato. In caso di contatto prolungato e ripetuto con la pelle, l'olio usato può 

causare il cancro alla pelle ed è dannoso per l'ambiente!  

L'olio usato non ha le necessarie proprietà lubrificanti ed è inadatto alla lubrificazione delle 

catene. 

– Un olio diverso da quello raccomandato può causare danni alla barra, alla catena e al sistema 

di lubrificazione. 

– Assicurarsi che non entri sporcizia nel serbatoio dell'olio. 

– Evitare di versare l'olio. Assicuratevi di pulire l'olio versato. 

 

• Controllare attraverso l'indicatore di livello dell'olio trasparente (b) se c'è ancora abbastanza 

olio per la lubrificazione della catena. 
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• Svitare il tappo di riempimento dell'olio (a). Pulire il tappo del serbatoio e il bocchettone di 

riempimento, se necessario, prima di aprirlo. 

• Riempire con cautela l'olio lubrificante della catena fino a raggiungere il segno superiore 

dell'indicatore di livello dell'olio (b). 

 

• Serrare il tappo di riempimento dell'olio (a) a mano. 

 

• Controllare il livello dell'olio della catena anche durante il funzionamento e rabboccare l'olio 

della catena se necessario. 

 

Controllare la lubrificazione della catena  

• Avviare l'deviceà (vedi paragrafo Accensione e spegnimento dell'deviceà).   

 

• Tenere la catena in esecuzione per un pò di tempo a circa 15 cm sopra una superficie adeguata. 

Se la catena è abbastanza lubrificata, l'olio spruzzato dalla catena formerà una leggera traccia.  

 

Accensione e spegnimento dell'apparecchio 

Accensione 

 AVVERTENZE! 

Assicurarsi che la catena della sega non sia ancora pronta per il taglio e non tocchi altri oggetti: 

Pericolo di lesioni! 

 

• Tenere la motosega con entrambe le mani e assicurarsi che non ci siano persone (soprattutto 

bambini) o animali nelle immediate vicinanze. 

 

• Assicurarsi che il freno della catena sia allentato prima di avviare la motosega. Per farlo, tirare 

indietro il paramani in direzione dell'impugnatura. 
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• Premere e tenere premuto il blocco dell'accensione (1.).  

 

 

• Premere l'interruttore on/off (2) per mettere in moto la motosega. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Rilasciare nuovamente il pulsante.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Spegnimento 

• Rilasciare l'interruttore on/off. 
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Visualizzazione dello stato di carica 

•  Premendo il pulsante sulla batteria, il LED dell'indicatore di stato della batteria può essere 

utilizzato per controllare lo stato di carica. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il display si spegne dopo 5 secondi. 

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve essere caricata. Se dopo aver premuto il pulsante non 

si accende alcun LED, la batteria è difettosa e deve essere sostituita. 

Utilizzo  

 AVVERTENZE! 

Familiarizzare con la tecnica di taglio delle motoseghe (vedi tecnica di lavoro di base) prima 

dell'utilizzo. Pericolo di lesioni! 

Non lasciare mai che i bambini usino la motosega. Non permettere mai a nessuno di utilizzare 

questa motosega senza aver letto le istruzioni per l'uso o senza aver ricevuto istruzioni adeguate 

per un uso sicuro e corretto della motosega. 

Si consiglia di frequentare corsi di formazione adeguati. Le istruzioni qui elencate sono da 

intendersi solo come supplemento!   

 

Prima di ogni utilizzo 

• Controllare che tutte le parti siano a tenuta stagna e che non presentino difetti visibili. 

 

• Controllare la corretta tensione della catena. 

 

• Controllare il funzionamento del freno della catena.  

 

• Controllare la lubrificazione della catena. 

 

• Verificare che non ci siano perdite. 
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Posizione corretta 

       Pericolo di lesioni! 

– Non lavorare mai su superfici instabili!   

– Non lavorare mai sopra l'altezza delle spalle! 

– Non lavorare mai in piedi su una scala! 

– Non sporgerti troppo in avanti!  

– Utilizzare il dispositivo solo in condizioni meteorologiche e del terreno favorevoli! 

• Stare in piedi con entrambi i piedi ben saldi a terra. 

 

• Attenzione agli ostacoli nell'area di lavoro. 

 

• Durante il lavoro, tenere sempre saldamente la macchina con entrambe le mani! 

 

• Tenere l'apparecchio:  

– con la mano sinistra sull'impugnatura. 

– con la mano destra sul manico. 

– equilibrata in posizione di sicurezza. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Come segare correttamente 

• Perlustrare l'area di lavoro e rimuovere eventuali oggetti che interferiscono. 

 

• Controllare la sicurezza dell'apparecchio prima di iniziare i lavori (vedi: "Prima di ogni utilizzo" 

alla pagina precedente). 

 

• Prendere l'apparecchio con entrambe le mani come prescritto.  

 

• Accendere la motosega prima di iniziare a tagliare. 

 

• Applicare una pressione uniforme all'apparecchio, ma non eccessiva. 
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• Se possibile, posizionare l'apparecchio con l’artiglio stop sul ramo da segare. 

 

Dopo l'utilizzo 

    Pericolo di lesioni! 

Spegnere sempre il motore prima di appoggiare l'apparecchio! La catena continua a funzionare 

per un breve periodo di tempo dopo che l'interruttore on/off è stato rilasciato. 

 

• Fermare il motore.   

 

• Attendere che tutte le parti mobili si siano completamente fermate. 

 

• Rimuovere la batteria. 

 

• Fissare il coperchio di protezione all'deviceà di taglio.  

 

• Attivare il freno della catena. 

 

• Lasciate raffreddare l'apparecchio. 

 

Tecnica di lavoro di base   
 

      Pericolo di lesioni! 

Questa sezione tratta la tecnica di lavoro di base per lavorare con l'apparecchio. Le informazioni 

qui riportate non sostituiscono la formazione e l'esperienza pluriennale di uno specialista. 

Evitate qualsiasi lavoro per il quale non siete sufficientemente qualificati! L'uso improprio 

dell'apparecchio può provocare gravi lesioni o addirittura la morte! 

 

Tecnica di segatura  

Taglio a trazione 

Con questa tecnica, il taglio viene effettuato da cima a fondo con la parte inferiore della barra.  
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La catena spinge la motosega in avanti, lontano dall'utente. Il bordo anteriore dell'deviceà forma 

un supporto che assorbe le forze sul tronco durante la segatura. Quando si sega tirando, l'utente 

ha molto più controllo sulla macchina e può evitare meglio i contraccolpi. Per questo motivo si 

dovrebbe preferire questa tecnica di segatura. 

 

Taglio a spinta 

Con questa tecnica il taglio viene effettuato con la parte superiore della barra di taglio dal basso 

verso l'alto.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La catena spinge la motosega all'indietro verso l'utente. 

 

 AVVERTENZE! 

Se la barra di taglio si inclina, l'apparecchio potrebbe scagliarsi con grande forza verso l'utente. 

Se l'utente non compensa la forza della catena che spinge all'indietro con la propria forza fisica, 

c'è il rischio che solo la punta della barra di taglio entri in contatto con il legno, con conseguente 

contraccolpo. Rischio di morte o di lesioni gravi! 

 

Abbattere un albero  

      Pericolo di lesioni! 

I lavori di abbattimento e di sramatura possono essere eseguiti solo da persone addestrate! C'è 

il rischio di lesioni mortali!  

Prima di iniziare i lavori di abbattimento assicurarsi che 

– nell'area di caduta (A) dell'albero non sono presenti persone o animali non coinvolti.   

– una via di fuga senza ostacoli è possibile per tutte le persone coinvolte. Una ritrazione (B) 

avviene in diagonale opposta alla direzione di caduta. 

– l'area intorno al tronco è priva di ostacoli (pericolo di inciampare!). 

– la postazione di lavoro successiva si trova ad almeno 2 lunghezze e mezzo di albero. Prima di 

abbattere, controllare la direzione di caduta dell'albero e assicurarsi che a distanza di 2½  non 

sono presenti oggetti, altre persone o animali 

Nessun oggetto, altre persone o animali sono nella lunghezza dell'albero. 
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L'abbattimento di un albero è un processo in due fasi:   

 

• Incidere il tronco di circa un terzo del suo diametro sul lato di caduta (1.) 

 

• Sul lato opposto, eseguire il taglio di abbattimento (2.), che deve essere leggermente più alto 

della tacca di abbattimento (ca. 3-5 cm). 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Rischio di lesioni! 

Non segare mai completamente il tronco. L'area (C) funge da cerniera e garantisce una direzione 

di caduta definita. Durante l'abbattimento, posizionarsi solo dal lato dell'albero da abbattere! 

Rischio di lesioni mortali! 
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Tronchi stesi a terra  

• Tagliare il tronco a metà, poi girarlo e segare dal lato opposto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Danni all’attrezzo elettrico! 

Assicurarsi che la barra di taglio non tocchi il suolo durante il taglio del tronco!  

  

Tronchi supportati 

Consigliamo di sostenere i tronchi da segare su dei cavalletti. Se ciò non è possibile, il tronco deve 

essere sollevato e sostenuto con l'aiuto dei rami di supporto o tramite blocchi di supporto.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Nell'area A, tagliare prima un terzo del diametro del tronco dall'alto verso il basso, poi eseguire 

il taglio finale dal  

basso verso l'alto. 

 

• Nell'area B tagliare prima un terzo circa del diametro del tronco dal basso verso l'alto, poi segare 

dall'alto. 

    ! Pericolo di lesioni! 

Non segare tronchi sotto tensione! La scheggiatura del legno o l'inclinazione della sega può 

causare gravi lesioni! 

 

Rimozione di rami 

• Lavorare sempre sul lato opposto al ramo in oggetto. 
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• Iniziare dal fondo del tronco e lavorare verso l'alto.  

 

• Segare il ramo 10-15 cm dalla base del ramo dal basso verso l'alto fino a 1/3 del diametro del 

ramo (1.). 

 

• Segare il ramo un pò più lontano dall'alto verso il basso (2.). 

 

• Effettuare un taglio vicino al tronco (3.) Effettuare il taglio dall'alto verso il basso.  

 

  

  

  

 

 

  

 

 

• Quando si sradicano tronchi sdraiati, segare sempre i rami che sporgono liberamente nell'aria 

per primi. Non tagliare i rami di sostegno fino a quando il tronco non è stato tagliato in lunghezza. 

 

    ! Pericolo di lesioni! 

I rami che si trovano sopra o sotto tensione possono incastrare la catena nel legno! 

 

 

Manutenzione e cura 

 AVVERTENZE! 

Rimuovere la batteria dal dispositivo prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'utensile elettrico. 

Pericolo di lesioni a causa dei denti affilati! Indossare guanti protettivi. 

 

    Per la vostra sicurezza! 

Eseguire solo i lavori di manutenzione qui descritti. 

Tutti gli altri lavori, in particolare la manutenzione e la riparazione del motore, devono essere 

eseguiti da uno specialista addestrato. Un lavoro improprio può portare a danni all'apparecchio 

e quindi anche a lesioni. 

 

Panoramica di pulizia e manutenzione 

Dopo ogni utilizzo 

• Pulizia del dispositivo. 

 

Regolarmente, a seconda dell'uso  

• Tendere la catena. 
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• Pulire la scanalatura della guida dell'olio della barra di taglio 

 

• Riavvolgere la catena. 

 

• Controllare il livello dell'olio della catena e rabboccare se necessario. 

 

Pulizia 

 AVVERTENZE! 

Non utilizzare acqua o detergenti liquidi. 

 

 ATTENZIONE! 

Pulire il dispositivo dopo ogni operazione. Un'apparecchio non pulito provocherà danni materiali 

e funzionali. 

• Utilizzare un panno umido e una spazzola morbida per pulire l'apparecchio. 

 

• Rimuovere il coperchio della catena, quindi utilizzare una spazzola morbida per rimuovere i 

detriti dalla barra di guida, dalla catena, dal pignone e dal coperchio della catena. 

 

• Mantenere le fessure di ventilazione pulite e prive di polvere. 

 

 AVVERTENZE! 

Tensionamento della catena 

La catena non deve piegarsi, ma dovrebbe essere possibile staccarla di 1-2 millimetri dalla barra 

di taglio al centro della stessa 

• Ruotare la manopola di serraggio pignone in senso antiorario fino a quando la barra di taglio 

può essere spostata manualmente. 

 

• Ruotare il tendicatena in senso antiorario per tendere la catena.   

 

• Girare la catena a mano per verificare che funzioni senza problemi. Deve scorrere liberamente 

nella barra. 

 

• Stringere la manopola di serraggio pignone per fissare la barra e il coperchio. 

 

 NOTE 

La tensione di una nuova catena deve essere controllata e regolata dopo pochi minuti di lavoro. 

Per fare ciò, spegnere l'apparecchio, rimuovere la batteria e azionare il freno a catena. 

 

Pulizia della scanalatura di guida dell'olio della barra della sega  

• Rimuovere la barra di taglio.  
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• Rimuovere lo sporco dalla scanalatura della guida dell'olio con un utensile adatto. Utilizzare 

spatola di plastica, non utilizzare utensili in acciaio! 

 

• Riattaccare la barra di taglio.   

 

 

 

Riaffilatura della catena 

Per affilare la catena della sega, sono necessari strumenti speciali per garantire che le lame della 

catena siano affilate con l'angolazione corretta e alla profondità corretta. Si consiglia di far 

riaffilare la catena da uno specialista. 

 

Ricambi 

 

 Barra di taglio Catena 

310mm (12") 120SDEA041 91PJ045X 
     91PX045X 

360mm (14") 140SDEA041 91PJ052X 
     91PX052X 

410mm (16") 160SDEA041 91PJ057X 
     91PX057X 

 

Stoccaggio 

• Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo (10-25 °C). 

 

• Conservare la batteria e il dispositivo separatamente. 

 

• Caricare la batteria prima di riporla in inverno. 

 

• Rimuovere sempre l'olio lubrificante per catena dall'deviceà se non viene utilizzato per un 

periodo di tempo prolungato. 

 

• Applicare il coperchio di protezione sull'deviceà di taglio. 

 

• Tenere l'apparecchio e soprattutto i suoi componenti in plastica lontano da liquidi per freni, 

benzina, prodotti petroliferi, oli penetranti, ecc. Contengono sostanze chimiche che possono 

danneggiare o distruggere i componenti in plastica dell'apparecchio. 
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• I fertilizzanti e altri prodotti chimici per il giardinaggio contengono sostanze che possono avere 

un effetto altamente corrosivo sulle parti metalliche. Non conservare l'apparecchio vicino a 

queste sostanze. 

 

Riparazioni 

Le riparazioni devono essere eseguite solo da un'officina autorizzata dal costruttore.  

 

Istruzioni per lo smaltimento 

 AVVERTENZE! 

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici usati prima dello smaltimento: 

– utensili elettrici alimentati dalla rete elettrica rimuovendo la spina di collegamento, 

– utensili elettrici a batteria rimuovendo la batteria. 

 

      Solo per i paesi dell'UE: 

 

Non gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici! Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui 

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione nella legislazione 

nazionale, le apparecchiature elettriche usate devono essere raccolte separatamente e riciclate 

nel rispetto dell'ambiente.  

 

      Recupero delle materie prime al posto dello smaltimento dei rifiuti: 

Il dispositivo, gli accessori e l'imballaggio devono essere riciclati nel rispetto dell'ambiente. Le 

parti in plastica sono contrassegnate per il riciclaggio in base al tipo. 

 

     ATTENZIONE! 

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le batterie scariche 

Le batterie devono essere raccolte, riciclate o smaltite nel rispetto dell'ambiente. 

 

 

 

Solo per i paesi dell'UE:  

Secondo la direttiva 2006/66/CE, le batterie difettose o usate devono essere riciclate. 

 

 NOTE 

Informatevi sulle possibilità di smaltimento presso il vostro rivenditore specializzato 
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Garanzia: 
  

Questo prodotto è stato fabbricato secondo i più alti standard di qualità. Al momento 

dell'acquisto di un nuovo prodotto, il produttore concede la garanzia legale di 24 mesi, a partire 

dalla data di vendita. La garanzia copre solo i difetti dovuti a difetti di materiale e/o di 

fabbricazione e il mancato rispetto delle caratteristiche promesse. Per far valere la garanzia è 

necessario allegare lo scontrino fiscale originale con la data di vendita. Le riparazioni in garanzia 

vengono effettuate esclusivamente da Fuxtec GmbH. La richiesta di garanzia è valida solo se il 

prodotto viene utilizzato in conformità con lo scopo previsto.  

Sono esclusi dalla garanzia legale tutti i danni causati dai seguenti eventi: 

– Abuso, sovraccarico o negligenza. 

– uso commerciale (industria, artigianato, noleggio). 

– Riparazioni da parte di enti non autorizzati. 

– Danni causati da influssi esterni, corpi estranei, sostanze o incidenti.  

Le parti soggette ad usura sono escluse dalla garanzia 
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Dichiarazione di conformità CE 
Dichiariamo che il prodotto descritto nei Dati tecnici 

 

E212C E214C E216C 

  

1. Produttore:  Fuxtec GmbH  

  KappstraBe 69 

  71083 Herrenberg/ Germania  

2. Conformemente alle seguenti  

Direttive:  Direttiva macchine  2006/42/EG  

  Direttiva outdoor 2000/14/EG  

  Direttiva EMC 2014/30/EU  

3. Conforme alle seguenti norme  

armonizzate applicate: EN 60745-1:2010 

  EN 60745-2-13:2010 

  EN 55014-1:2011 

  EN 55014-2:2008 

La procedura di valutazione della conformità verifica la conformità alla Direttiva Macchine 

secondo la Direttiva 2006/42/CE. 

 

La procedura di valutazione della conformità verifica la conformità con la Direttiva sulle 

emissioni acustiche delle apparecchiature per esterni secondo l'Allegato V e la Direttiva 

2000/14/CE. 

 

4. Livello di potenza sonora:     99,9 dB(A). 

5. Livello di potenza sonora garantito: 103 dB(A). 

6. Organismo notificato:    lntertek Deutschland GmbH  

     StangenstraBe 1 

     70771 Leinfelden-Echterdingen 

7. Organismo notificato n°:    0905  

8. Certificato n°:     14SHW2001-01  

 

 

 

 

L. Zirkler, CEO 

Herrenberg, 24.04.2023   

 

FUXTEC GmbH, Kappstrasse 69, 71083 Herrenberg / Germania
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Symboles utilis’s 
 

 AVERTISSEMENT ! 

Ce symbole pr‘vient d'un danger imminent ; le non-respect des consignes qui le suivent s'accompagne 

d'un danger de mort ou de blessures très graves. 

 

 PRUDENCE ! 

Ce symbole d‘signe une situation potentiellement dangereuse. Si vous ne respectez pas cette consigne, 

vous risquez de vous blesser ou de causer des d‘gâts mat‘riels. 

 REMARQUE 

Ce symbole vous donne des conseils d'utilisation et des informations importantes 

 

Symboles sur l'outil électrique 

 

 

Indications g‘n‘rales sur d'‘ventuels dangers ! 

 

Avant la mise en service, veuillez lire la notice d'instructions ! 

 

Portez une protection oculaire. 

 

 

Portez une protection auditive. 

 

Prot‘gez l'appareil de la pluie et ne le laissez pas en plein air s'il pleut! 

 
Consignes pour la mise au rebut (voir page 14)! 

 

 

             Garantierter Schalleistungspegel beträgt 103 dB. 

 

Courant direct 

 

Vitesse de coupe de la chaine (en marche a vide)   

 

 

                 

                    Desserrer le frein de scie. 

 

                    Activer le frein de scie.  
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Verrouillez/déverrouillez le couvercle de la chaîne. 

 

Sens de rotation prescrit de la chaîne de scie 

         
    
               Augmenter/diminuer la tension de la chaîne. 

 

Pour votre s‘curit‘ 
 

AVERTISSEMENT ! 

Avant d'utiliser l'outil de jardin, veuillez lire les instructions et les respecter : 

–  la pr‘sente notice d'utilisation, 

–  la notice d'utilisation des accessoires fournis (chargeur, accumulateur), 

–  les règles et prescriptions pr‘ventives des accidents applicables sur le lieu de mise en reuvre. 

 

Utilisateur 

Cette outil de jardin ne devrait pas ’tre utilis‘ par des personnes aux capacit‘s physiques, sensorielles ou 

mentales d‘ficientes, ou que le manque d'exp‘rience ou de connaissances emp’che d'utiliser l'outil, sauf 

si elles sont surveill‘es par une personne responsable de leur s‘curit‘, ou si elles ont reçu des instructions 

sur le maniement de l'outil de jardin. Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n'ayant pas pris 

connaissance des instructions d'utilisation se servir de l'outil de jardin. Ne laissez pas les enfants sans 

surveillance. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'outil. 

 

Conformit‘ d'utilisation 

Cet outil de jardin est exclusivement  

– pr‘vue pour scier et abattre des arbres dans le domaine priv‘, 

– ne convient pas pour scier du plastique, de la maçonnerie ou des mat‘riaux de construction autres qu 

en bois, 

– destin‘ à servir conform‘ment aux descriptions et consignes de s‘curit‘ ‘nonc‘es dans la pr‘sente notice. 

Toute autre utilisation sera r‘put‘e non conforme.  

Toute utilisation non conforme à l usage pr‘vu entra”ne la perte du b‘n‘fice de la garantie, et le fabricant 

d‘cline pour sa part toute responsabilit‘. L utilisateur r‘pond des d‘gâts subis par des tiers et leurs biens. 

Ne faites fonctionner lappareil que dans l‘tat technique prescrit et livr‘ par le fabricant. Toute 

modification volontaire de la machine exclut toute responsabilit‘ du fabricant envers les dommages qui 

pourraient en r‘sulter.  

 

 

Avertissements de s‘curit‘ g‘n‘raux pour l'outil 

 

AVERTISSEMENT ! 

Lire tous les avertissements de s‘curit‘ et toutes les instructions. Ne pas suivre les avertissements et 

instructions peut donner lieu à un choc ‘lectrique, un incendie et/ou une blessure s‘rieuse. Conserver 

tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ult‘rieurement. 
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Le terme « outil » dans les avertissements fait r‘f‘rence à votre outil ‘lectrique aliment‘ par le secteur 

(avec cordon d'alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation). 

 

S‘curit‘ de la zone de travail 

•  Conserver la zone de travail propre et bien ‘clair‘e. Les zones en d‘sordre ou sombres sont propices 

aux accidents. 

•  Ne pas faire fonctionner les outils ‘lec- triques en atmosphère explosive, par exemple en pr‘sence de 

liquides inflammables, de gaz ou de poussières. 

Les outils ‘lectriques produisent des ‘tincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fum‘es. 

•  Maintenir les enfants et les personnes pr‘sentes à l'‘cart pendant l'utilisation de l'outil. Les distractions 

peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil. 

 

S‘curit‘ ‘lectrique 

•  Il faut que les fiches de l'outil ‘lectrique soient adapt‘es au socle. Ne jamais modifier la fiche de 

quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils à branchement de terre. Des 

fiches 

non modifi‘es et des socles adapt‘s 

r‘duiront le risque de choc ‘lectrique. 

•  Eviter tout contact du corps avec des surfaces reli‘es à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les 

cuisinières et les r‘frig‘rateurs. Il existe un risque accru de choc ‘lectrique si votre corps est reli‘ 

à la terre. 

•  Ne pas exposer les outils à la pluie ouà des conditions humides. La p‘n‘tration d'eau à l'int‘rieur d'un 

outil augmentera le risque de choc ‘lectrique. 

  

•  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou d‘brancher l'outil. 

Maintenir le cordon à l'‘cart de la chaleur, du lubrifiant, des ar’tes ou des parties en mouvement. 

Les cordons endommag‘s ou emm’l‘s augmentent le risque de choc ‘lectrique. 

 

•  Lorsqu'on utilise un outil à l'ext‘rieur, utiliser un prolongateur adapt‘ à l'utili- sation ext‘rieure. 

L'utilisation d'un cordon adapt‘ à l'utilisation ext‘rieure r‘duit lerisque de choc ‘lectrique. 

 

•  Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est in‘vitable, utiliser une alimen- tation prot‘g‘e 

par un dispositif à courant diff‘rentiel r‘siduel (RCD). L'usage d'un RCD r‘duit le risque de choc ‘lectrique. 

 

S‘curit‘ des personnes 

•  Rester vigilant, regarder ce que vous ’tes en train de faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation 

de l'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous ’tes fatigu‘ ou sous l'emprise de drogues, d'alcool ou 

dem‘dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut entra”ner des blessures 

graves des personnes. 

 

•  Utiliser un ‘quipement de s‘curit‘. Toujours porter une protection pour les yeux. Les ‘quipements de 

s‘curit‘ telsque les masques contre les 

poussières, les chaussures de s‘curit‘ antid‘rapantes, les casques ou les protections acoustiques utilis‘s 

pour les conditions appropri‘es r‘duiront les blessures des personnes. 
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•  Eviter tout d‘marrage intempestif. S'assu- rer que l'interrupteur est en position arr’t avant de 

brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en 

ayant le doigt 

sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur est en position marche est source 

d'accidents. 

 

•  Retirer toute cl‘ de r‘glage avant de mettre l'outil en marche. Une cl‘ laiss‘e fix‘e sur une partie 

tournante de l'outil peut donner lieu à des blessures de personnes. 

 

•  Ne pas se pr‘cipiter. Garder une position et un ‘quilibre adapt‘s à tout moment. Cela permet un 

meilleur contrôle de l'outil dans des situations inattendues. 

  

•  S'habiller de manière adapt‘e. Ne pas porter de v’tements amples ou de bijoux. Garder les cheveux, 

les v’tements et les gants à distance des parties en mouvement. Des v’tements amples, des bijoux ou les 

cheveux longs peuvent ’trepris dans des parties en mouvement. 

 

•  Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d'‘quipements pour l'extraction et la r‘cup‘ration 

des poussières, s'assurer qu'ils sont connect‘s et correctement utilis‘s. Utiliser des collecteurs de 

poussière peut r‘duire les 

risques dus aux poussières. 

 

Utilisation et entretien de l'outil 

•  Ne pas forcer l'outil. Utiliser l'outil adapt‘ à votre application. L'outil adapt‘ r‘alisera mieux le travail et 

de manière plus sûre au r‘gime pour lequel il a ‘t‘ construit. 

 

•  Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur ne permet pas de passer de l'‘tat de marche à arr’t et vice versa. 

Tout outil qui ne peut pas ’tre command‘ par l'interrupteur est dangereux et il faut le faire r‘parer. 

 

•  D‘brancher la fiche de la source d'alimentation en courant et/ou le bloc de batteries de l'outil avant 

tout r‘glage, changement d'accessoires ou avant de 

ranger l'outil. De telles mesures de s‘curit‘ pr‘ventives r‘duisent le risque de d‘marrage accidentel de 

l'outil. 

 

•  Conserver les outils à l'arr’t hors de la port‘e des enfants et ne pas permettre 

à des personnes ne connaissant pas l'outil ou les pr‘sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils 

sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices. 

 

•  Observer la maintenance de l'outil. V‘rifier qu'il n'y a pas de mauvais alignement ou de blocage des 

parties mobiles, des pièces cass‘es ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de 

l'outil. En cas de dommages, faire r‘parer l'outil avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus à des 

outils mal entretenus. 
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•  Garder affût‘s et propres les outils permettant de couper. Des outils destin‘s à couper correctement 

entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus 

faciles à contrôler. 

 

•  Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., conform‘ment à ces instructions, en tenant compte des 

conditions de travail et du travail à r‘aliser. L'utilisation de l'outil pour des op‘rations diff‘rentes de celles 

pr‘vues pourrait donner lieu à des situations dangereuses. 

 

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et pr‘cautions d'emploi 

•  Ne recharger qu'avec le chargeur sp‘cifi‘ par le fabricant. Un chargeur qui est adapt‘ à un type de bloc 

de batteries peut cr‘er un risque de feu lorsqu'il est utilis‘ avec un autre type de bloc de batteries. 

 

•  N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries sp‘cifiquement d‘sign‘s. L'utilisation de tout autre 

bloc de batteries peut cr‘er un risque de blessure et de feu. 

 

•  Lorsqu'un bloc de batteries n'est pas utilis‘, le maintenir à l'‘cart de tout autre objet m‘tallique, par 

exemple trombones, pièces de monnaie, cl‘s, clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent 

donner lieu à une connexion d'une borne à une autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie 

entre elles peut causer des brûlures ou un feu. 

 

•  Dans de mauvaises conditions, du liquide peut ’tre ‘ject‘ de la batterie; ‘viter tout contact. En cas de 

contact accidentel, nettoyer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rechercher en plus une 

aide m‘dicale. Le liquide ‘ject‘ des batteries peut causer des irritations ou des brûlures. 

 

Maintenance et entretien 

•  Faire entretenir l'outil par un r‘parateur qualifi‘ utilisant uniquement des pièces de rechange 

identiques. Cela assurera que la s‘curit‘ de l'outil est maintenue. 

 

Consignes de s‘curit‘ pour tronçonneuses 

• Tandis que lappareil fonctionne, ‘loignez toutes les parties du corps de la cha”ne de scie. Avant de 

faire d‘marrer la tronçonneuse, assurez-vous que la cha”ne de scie ne touche rien. Pendant le travail 

avec une tronçonneuse, un moment dinattention suffit pour que des v’tements ou parties du corps 

soient saisis par la cha”ne de scie. 

 

• Tenez toujours la tronçonneuse par sa poign‘e arrière avec la main droite, et par sa poign‘e avant avec 

la main gauche. Le fait de retenir la tronçonneuse en inversant la position des mains accro”t le risque de 

blessures, raison pour laquelle il ne faut jamais inverser la position des mains. 

 

• Ne tenez loutil ‘lectroportatif que par ses surfaces de pr‘hension isol‘es vu que la cha”ne de scie risque 

dentrer en contact avec son propre cordon dalimentation. Si les lames entrent en contact avec une ligne 

sous tension, cela peut mettre des pièces m‘talliques de lappareil sous tension et provoquer une 

‘lectrocution. 
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• Portez des lunettes enveloppantes et une protection auditive ! Lutilisation dun ‘quipement de 

protection suppl‘mentaire pour la t’te, les mains, les jambes et les pieds est recommand‘e. Une tenue de 

protection appropri‘e r‘duit le risque de blessures avec des copeaux catapult‘s ou en cas de contact 

accidentel avec la cha”ne de scie. 

• Ne travaillez jamais dans un arbre avec la tronçonneuse. Risque de blessures si vous lutilisez dans un 

arbre. 

 

• Veillez toujours à vous tenir bien daplomb et nutilisez la tronçonneuse que si vous vous trouvez 

debout sur une surface dure, sûre et plane. Une surface glissante ou des surfaces instables comme celles 

dune ‘chelle peuvent vous faire perdre l‘quilibre ou le contrôle de la tronçonneuse. 

 

• Si vous sciez une branche se trouvant sous tension m‘canique, attendez-vous à une d‘tente brutale. 

Lorsque la tension m‘canique accumul‘e dans les fibres du bois se d‘tend, lutilisateur risque d’tre percut‘ 

et / ou de perdre le contrôle de la tronçonneuse. 

 

• Soyez particulièrement prudent(e) lorsque vous sciez des broussailles et de jeunes arbres. Ces 

mat‘riaux minces peuvent rester coinc‘s dans la cha”ne de scie et vous percuter ou vous faire perdre 

l‘quilibre. 

 

• Transportez la tronçonneuse – ‘teinte – par la poign‘e avant, avec la cha”ne de scie ne pointant pas 

vers votre corps. Mettez toujours la tronçonneuse dans son fourreau avant de la transporter ou de la 

ranger. Un maniement soign‘ de la tronçonneuse r‘duit la probabilit‘ dun contact accidentel avec la 

cha”ne de scie en train de circuler. 

 

• Veuillez suivre les instructions de lubrification, celles visant le tensionnement de la cha”ne et le 

changement daccessoires. Une cha”ne incorrectement tendue ou lubrifi‘e peut soit casser soit accro”tre 

le risque de recul brutal. 

 

• Maintenezlespoign‘es sèches, propres et exemptes dhuile et de graisse. Les poign‘es grasses ou huil‘es 

sont glissantes et provoquent une perte de contrôle. 

 

• Ne sciez que du bois. Naffectez pas la tronçonneuse à des travaux auxquels elle nest pas destin‘e. 

Exemple : Nutilisez pas la tronçonneuse pour scier du plastique, de la maçonnerie ou des mat‘riaux de 

construction autres quen bois. Laffectation de la tronçonneuse à des travaux non conformes peut 

engendrer des situations dangereuses. 

 

Causes d un recul brutal, et comment l ‘viter  

Un recul brutal peut se produire lorsque la pointe du guide de scie touche un objet ou lorsque le bois 

sincurve et que la cha”ne se coince dans la fente de sciage. Une entr‘e en contact avec la pointe du 

guide risque dans de nombreux cas de provoquer une r‘action vers larrière au cours de laquelle le guide 

de scie va remonter puis frapper en direction de lop‘rateur. 

Le fait que la lame de scie se coince au niveau de lar’te sup‘rieure du guide de scie peut provoquer un 

recul rapide du guide en direction de lop‘rateur. Chacune de ces r‘actions peut vous faire perdre le 

contrôle de la tronçonneuse et vous exposer à un risque de blessure grave. Ne vous fiez pas seulement 
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aux dispositifs de s‘curit‘ incorpor‘s dans la tronçonneuse. En tant quutilisateur dune tronçonneuse, 

vous devez prendre diff‘rentes mesures pour pouvoir travailler sans risque daccident et de blessure. 

Un recul brutal est la cons‘quence dune utilisation inad‘quate ou erron‘e de loutil ‘lectroportatif. Il est 

possible de l‘viter en prenant les mesures de pr‘caution appropri‘es d‘crites ci-après : 

 

• Tenez la scie fermement des deux mains, en veillant à ce que le pouce et les doigts enserrent bien les 

poign‘es de la tronçonneuse. Amenez votre corps et vos bras sur une position dans laquelle vous 

pourrez r‘sister aux forces de recul d‘velopp‘es. À condition de prendre des mesures appropri‘es, 

lop‘rateur peut conserver la ma”trise des forces de recul d‘velopp‘es. Ne lâchez jamais la tronçonneuse 

en pleine marche. 

 

• Évitez toute position anormale du corps et ne sciez jamais plus haut que vos ‘paules. Vous ‘viterez ainsi 

toute entr‘e en contact involontaire avec la pointe du guide et pourrez conserver une meilleure ma”trise 

de la tronçonneuse dans des situations inattendues. 

 

• Nutilisez que les guides de rechange et les cha”nes de scie prescrits par le fabricant. Des guides de 

rechange et cha”nes de scie incorrects peuvent provoquer une cassure de cha”ne et/ou un recul brutal. 

 

• Respectez les instructions du fabricant concernant laffûtage et la maintenance de la cha”ne de scie. 

Les limiteurs de profondeur r‘gl‘s trop bas accroissent la tendance au recul brutal. 

 

Consignes de s‘curit‘ suppl’mentaires 

• Avant l'utilisation, commencez par vous familiariser avec la technique de sciage avec une 

tronçonneuse. Vous trouverez des consignes à ce sujet dans la litt‘rature sp‘cialis‘e. Nous 

recommandons de participer à des s‘ances de formation appropri‘es.  

 

• Cet appareil nest pas pr‘vu pour ’tre utilis‘ par des personnes (y compris des enfants) dont les capacit‘s 

physiques, sensorielles ou mentales pr‘sentent des d‘ficiences ou dont le manque dexp‘rience et / ou de 

connaissances les emp’che dutiliser lappareil, à moins quelles ne soient surveill‘es ou aient ‘t‘ initi‘es au 

pr‘alable sur la façon dutiliser lappareil par une personne responsable de leur s‘curit‘. Il faudrait 

surveiller les enfants pour ’tre sûr quils ne jouent pas avec lappareil. 

 

• Éteignez lappareil et retirez son accu en pr‘sence des conditions suivantes : 

– avant de laisser l appareil sans surveillance ; 

– avant de v‘rifier, nettoyer ou effectuer divers travaux sur l appareil ; 

– si l appareil se met à vibrer exag‘r‘ment. 

 

• Avant lop‘ration de sciage, assurez-vous quaucune personne, aucun enfant en particulier, ni aucun 

animal ne se trouve dans la zone de travail.  

 

• V‘rifiez le terrain sur lequel lappareil est mis en œuvre et retirez les pierres et fils m‘talliques 

susceptibles d’tre saisis et catapult‘s par la cha”ne de scie, afin de nexposer personne à des risques et de 

ne pas user lappareil. 
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• Assurez-vous que la cha”ne de scie ne puisse pas entrer en contact avec le sol ou avec dautres objets. 

 

• Avant de d‘poser loutil ‘lectroportatif sur une surface, attendez quil se soit immobilis‘. 

 

• Pendant des interruptions de travail, ne laissez jamais lappareil sans surveillance et conservez-le dans 

un endroit sûr. 

 

• Éteignez toujours la tronçonneuse avant de la transporter sur les diff‘rents lieux de travail. 

 

• Avant dutiliser lappareil, assurez-vous  

que tous les dispositifs de s‘curit‘ et les poign‘es ont ‘t‘ mont‘s. Ne tentez jamais de mettre en service un 

appareil non complètement mont‘ ou qui a reçu des modifications non autoris‘es. 

 

• Ne faites fonctionner lappareil que dans l‘tat technique prescrit et livr‘ par le fabricant. Le fabricant 

d‘cline toute responsabilit‘ des dommages engendr‘s par toutes modifications arbitraires apport‘es à 

lappareil.  

 

• Les pièces de rechange doivent remplir les exigences d‘finies par le fabricant. Pour cette raison, 

nutilisez que des pièces de rechange dorigine ou celles homologu‘es par le fabricant. Lors du 

remplacement, veuillez respecter les consignes dincorporation livr‘es dorigine et commencez par retirer 

laccu. 

 

• Confiez les r‘parations exclusivement à un sp‘cialiste dûment qualifi‘ ou à un atelier sp‘cialis‘.   

 

Consignes de s‘curit‘ pour le chargeur 

•  Ne pas exposer le chargeur à la pluie ou à l'humidit‘. La p‘n‘tration d'eau dans un chargeur augmente 

le risque d'un choc ‘lectrique. 

 

•  Maintenir le chargeur propre. Un encrassement augmente le risque de choc ‘lectrique. 

 

•  Avant toute utilisation, contrôler le chargeur, la fiche et le câble. Si le cordon d'alimentation est 

endommag‘, il convient de le faire remplacer par le fabricant, son prestataire de services ou toute 

personne qualifi‘e afin d'‘viter tout danger. Des chargeurs, câbles et fiches endommag‘s augmentent le 

risque d'un choc ‘lectrique. 

•  Ne posez aucun objet sur le chargeur et ne le posez pas sur des surfaces molles. Il y a risque 

d'incendie. 

 

•  V‘rifiez toujours si la tension du secteur correspond à celle indiqu‘e sur la plaque signal‘tique du 

chargeur. 

 

•  N'utilisez jamais le chargeur si le cordon, la fiche mâle ou l'appareil lui-m’me ont ‘t‘ endommag‘s par 

des facteurs externes. Confiez le chargeur à l'atelier sp‘cialis‘ le plus proche. 

 

•  N'ouvrez en aucun cas le chargeur. En cas de d‘rangement, rapportez-le dans un atelier sp‘cialis‘. 
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Consignes de s‘curit‘ pour accus lithium-ions 

•  N'ouvrez jamais la batterie. Risque de court-circuit. 

 

•  Prot‘gez la batterie de la chaleur, par exemple aussi d'un ensoleillement direct, du feu, de l'eau et de 

l'humidit‘. Risque d'explosion. 

 

•  En cas de d‘gâts et d'utilisation inexperte de l'accu, des vapeurs risquent de s'en d‘gager. Assurez un 

apport d'air frais et rendez-vous chez un m‘decin en 

cas de troubles. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. 

 

•  En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de l'accumulateur. Evitez tout contact avec ce 

liquide. En cas de contact par m‘garde, rincez soigneuse- ment avec de l'eau. Au cas où le liquide 

rentrerait dans les yeux, consultez en plus un m‘decin. Le liquide qui sort de l'accumulateur peut 

entra”ner des irritations de la peau ou causer des brûlures. 

 

•  N'utilisez que des batteries d'origine d‘bitant la tension mentionn‘e sur la plaque signal‘tique de votre 

outil ‘lectroportatif. En cas d'utilisation 

d'autres batteries, par exemple d'imitations, de batteries recycl‘es ou de batteries d'autres marques, 

risque de blessures ainsi que de d‘gâts mat‘riels lorsqu'elles explosent. 

 

•  La tension de l'accu doit ’tre adapt‘e à la tension de recharge d‘bit‘e par le chargeur. Il y a sinon risque 

d'incendie et d'explosion. 

 

•  Ne chargez les accumulateurs que dans des chargeurs recommand‘s par le fabricant. Un chargeur 

appropri‘ à un type sp‘cifique d'accumulateur peut 

engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilis‘ avec d'autres accumulateurs. 

 

•  L'accu risque d'’tre endommag‘ par des objets pointus comme par exemple les clous, tournevis ou par 

la p‘n‘tration 

d'une force externe. Un court-circuit interne risque de se produire et l'accu risque de brûler, fumer, 

exploser ou surchauffer. 

 

Bruits et vibrations 

 

     REMARQUE 

Les valeurs du niveau de bruit exprim‘ en d‘cibels A ainsi que les valeurs totales des vibrations figurent 

dans le tableau 

« Donn‘es techniques ». 

 

        PRUDENCE ! 

Les valeurs de mesure indiqu‘es s'appli- quent aux appareils neufs. Pendant la mise en reuvre 

quotidienne, les valeurs de bruit et de vibrations varient. 
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  REMARQUE 

Le niveau de vibrations indiqu‘ dans ces instructions a ‘t‘ mesur‘ selon un proc‘d‘ standardis‘ dans la 

norme EN 60745, et peut servir à comparer les outils ‘lectro- portatifs entre eux. Ce proc‘d‘ convient 

‘galement pour estimer provisoirement la contrainte en vibrations. Le niveau de vibrations indiqu‘ se 

r‘fère aux principales applications de l'outil ‘lec- trique. Le niveau de vibrations repr‘sente les principales 

formes d'utilisation de l'outil ‘lectrique. Si toutefois ce dernier est utilis‘ à d'autres fins, avec des outils 

mont‘s diff‘rents ou s'il ne subit qu'une mainte- nance insuffisante, le niveau de vibrations pourra d‘vier 

de ce qui est indiqu‘. Cela peut accro”tre nettement la contrainte en vibrations sur l'ensemble de la 

p‘riode de travail. 

  

Pour une estimation pr‘cise de la contrainte en vibrations, il faudrait ‘galement tenir compte des temps 

au cours desquels l'appareil est ‘teint ou bien de ceux au cours desquels il tourne certes, mais que l'utili- 

sateur ne s'en sert pas. Cela peut r‘duire nettement la contrainte en vibrations sur l'ensemble de la 

p‘riode de travail. Pour prot‘ger l'utilisateur contre les effets des vibrations, d‘finissez des mesures de 

s‘curit‘ suppl‘mentaires, dont par exemple : Maintenance de l'outil ‘lectrique et des outils install‘s, 

maintien des mains au chaud, organisation des s’quences de travail. 

 

        PRUDENCE ! 

Lorsque la pression acoustique d‘passe 85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit. 

 
 

Donn‘es techniques 
 

Appareil Tronçonneuse  

Type E212C E214C     E216C 

Tension nominale V= 40  

Type d accumulateur EP 20 
EP 40 
EP 60 

Ah 
Ah 
Ah 

2,0 
4,0 
6,0 

 

Vitesse de coupe de la cha”ne (en 
marche à vide) 

m/s 10 
 

Longueur du guide-scie mm 310 360  410 

Nombre de maillons  45 52  57 

Quantit‘ de remplissage r‘servoir d huile ml 160  

Poids selon « EPTA-procedure 01/2003 » (sans 
accumulateur, guide-scie et cha”ne de scie) 

kg 4,5 
 

Poids de l accumulateur EP 20 EP 
40 
EP 60 

kg kg 
kg 

0,9 
1,3 
1,7 

 

Niveau de bruit exprim‘ en d‘cibels A correspondant à ISO 22868, EN 3744:  

Niveau de pression acoustique LpA dB(A) 89  
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Niveau de puissance sonore LwA dB(A) 103  

Marge d incertitude K dB 3  

Valeur totale des vibrations correspondant à ISO 22867:  

Valeur ‘missive ah  m/s² 3,5  

Marge d incertitude K m/s² 1,5  

 
 
 
 

Vue d'ensemble  

 

Cette notice d instructions d‘crit diff‘rents modèles d outils de jardin. Dans le d‘tail, les illustrations 

peuvent diff‘rer de l appareil achet‘. 
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1 Poign‘e arrière  

2 Interrupteur Marche / Arr’t d huile 

3 Cran anti-enclenchement avec l indicateur de  

4 Compartiment de l accumulateur niveau 

5 Housse de protection  

6 Cha”ne de la scie  

7 Guide-scie  

8 But‘e à griffes  

9 Protection des mains / Frein de cha”ne  

10 Poign‘e ‘trier   

11  Tendeur de cha”ne 

12  Couvercle de cha”ne 

13  Volant 

14  Bouchon du r‘servoir 

15  R‘servoir d huilee  

16  Carter 

17  Ou„es d'a‘ration 

18  Accumulateur *(EP20 (2,0 Ah), EP40 (4,0 Ah), EP60 (6,0 Ah)) 

19  Touche de d‘verrouillage 

20  Indicateur d'état de la batterie LED 

21  Chargeur * 

 

Instructions d'utilisation 
  

      AVERTISSEMENT ! 

Éteignez l'appareil et retirez son accu en pr‘sence des conditions  

suivantes : 

–  avant de laisser l'appareil sans surveillance ; 

–  avant de v‘rifier, nettoyer ou effectuer divers travaux sur l'appareil ; 

–  si l'appareil se met à vibrer exag‘r‘ment. 

 

Avant la mise en service 

D‘ballez l'outil de jardin, v‘rifiez que la livraison est au complet et qu'elle ne comporte aucun d‘gâts dus 

au transport. 

 

     REMARQUE 

Les accumulateurs (en option ; selon le con- tenu de la livraison.) ne sont pas entière- ment charg‘es à la 

livraison. Charger première utilisation. Voir à ce sujet la notice d'utilisation du chargeur. 
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Montage 

Monter le guide-scie et la chaîne de sciage 

 AVERTISSEMENT ! 

– Les dents de la chaîne sont très tranchantes ! Lors de tous travaux sur la cha”ne, il faut porter des gants 

de protection. Risque de coupures !  

– Une chaîne de tronçonneuse mal mont‘e rend le comportement de lappareil incontrôlable pendant le 

tronçonnage ! Lors du montage de la chaîne, respectez le sens de circulation prescrit !  

•  D‘posez la tronçonneuse sur une surface plane.  

 

 

•  Desserrez le volant (1.) et retirez le couvercle de chaîne (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

•  Tourner le tendeur de chaîne dans le sens des aiguillesd une montre pour pousser le guide de scie le 

plus loin possible contre la roue dent’e 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Posez la chaîne de scie sur le guide-scie  en commençant contre la partie sup‘rieure du guide. Montez 

la chaîne dans la rainure p‘riph‘rique du guidescie. Au moment de monter la chaîne, v‘rifiez qu elle va 

tourner dans le sens correct. 
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• Posez le trou oblong du guide de scie sur le goujon vertical et sur le goujon de guidage sur la 

tronçonneuse.  

 

 

• Posez la cha”ne de scie sur la roue dent‘e. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Serrez le tendeur de cha”ne en sens inverse des aiguilles d'une montre afin que la cha”ne se tende. La 

cha”ne de scie ne doit pas pr‘senter de concavit‘ et doit se laisser ‘loigner de 1–2 millimètres du guide au 

milieu de ce dernier 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• D‘placez la cha”ne à la main pour v‘rifier qu elle circule impeccablement. Elle doit glisser librement dans 

le guide.  

 

• Posez le couvercle de cha”ne. Serrez le volant à fond pour fixer le guide et le couvercle 
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 REMARQUE 

Si la cha”ne est neuve, v‘rifiez sa tension après seulement quelques minutes de travail, puis rajustez sa 

tension. À cette fin, ‘teignez lappareil, retirez laccu et actionnez le frein de cha”ne. 

 

Faire le plein d'huile de cha”ne 

 PRUDENCE ! 

–Ne versez dans cette tronçonneuse que de l'huile de graissage de cha”ne ‘cocompatible et de bonne 

qualit‘ (conform‘ment à RAL-UZ48 ).  

–Nutilisez jamais dhuile usag‘e. L'huile usag‘e est polluante et un contact prolong‘ et r‘p‘t‘ avec la peau 

peut avoir un effet canc‘rigène !  L'huile usag‘e n'a pas le pouvoir lubrifiant requis et ne convient pas pour 

le graissage de la cha”ne.  

–Une huile autre que celle recommand‘e peut endommager la barre, la cha”ne et le système de 

lubrification.  

–Veillez à ce quaucune souillure ne p‘nètre dans le r‘servoir dhuile.  

–Évitez de renverser de lhuile. Si de lhuile a ‘t‘ renvers‘e, essuyez-la imp‘rativement.  

• D‘vissez le bouchon du r‘servoir d huile (a).  

 

• Versez prudemment l huile de cha”ne jusqu à ce que le repère sup‘rieur soit atteint sur l indicateur de 

niveau (b). Volume du r‘servoir : max. 160 ml  

 

• Revissez le bouchon du r‘servoir d huile (a) à la main. 
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Mise en place/remplacement de l accumulateur 

• Chargez l accumulateur comme d‘crit dans la notice d utilisation du chargeur.  

 

• Enfoncez l accumulateur charg‘e complètement dans l outil de jardin, jusqu à ce qu il encrante. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Appuyez sur les touches de d‘verrouillage (1.), puis retirer l accumulateur (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PRUDENCE ! 

Prot‘ger les contacts de laccumulateur lorsqu'elle n'est pas utilis‘e. Des objets m‘talliques ‘pars risquent 

de court-circuiter les contacts ; il existe un risque d'explosion et d'incendie ! 

 

Frein de cha”ne 

 AVERTISSEMENT ! 

Avant chaque utilisation, v‘rifiez que le frein de la tronçonneuse fonctionne impeccablement. Si ce nest 

pas le cas, nutilisez pas la tronçonneuse et faites-la r‘parer par un sp‘cialiste dûment qualifi‘ ou par un 

atelier sp‘cialis‘. 

La tronçonneuse est ‘quip‘e d'un frein de cha”ne servant de dispositif de protection qui immobilise la 

cha”ne en une fraction de seconde en cas de recul brutal.  

Si un recul se produit, le frein de cha”ne est automatiquement d‘clench‘ par l'entr‘e en contact  de la 

protection de main avec la main gauche. 

Pour cette raison, tenez toujours la tronçonneuse fermement des deux mains. 

 

Activer le frein de chaîne manuelle 

• Basculez la protection de main en direction de la pointe du guide-scie. 
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Desserrer le frein de scie 

• Tirez la protection de maina en direction de la poign‘e ‘trier. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Vérifier le frein à chaîne 

• D‘posez la tronçonneuse sur une surface sûre.  

 

• Desserrez le frein de cha”ne.  

 

• Saisissez la tronçonneuse des deux mains.  

 

• Allumez la tronçonneuse. La cha”ne de scie circule.  

 

• Basculez la protection de main en direction de la pointe du guide de scie. La cha”ne doit imm‘diatement 

s immobiliser ! Si ce n est pas le cas, n utilisez pas la tronçonneuse et faites-la r‘parer par un sp‘cialiste 

dûment qualifi‘ ou par un atelier sp‘cialis‘.  

 

• Après le travail, retirez r‘gulièrement les copeaux et r‘sidus de sciage pr‘sents sur les m‘canismes du 

frein à cha”ne. 

 

Lubrification de la chaîn 

 PRUDENCE ! 

Il ne faut faire marcher lappareil quavec une quantit‘ suffisante dhuile pour cha”ne. Une lubrification 

insuffisante raccourcit la dur‘e de vie de l'appareil.  

 

• V‘rifiez la quantit‘ d huile à l aide de l indicateur de niveau. 

 

 



Mode d'emploi original 40V Tronçonneuse C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

126 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PRUDENCE ! 

– Ne versez dans cette tronçonneuse que de l'huile de graissage de cha”ne ‘cocompatible et de bonne 

qualit‘  

(conform‘ment à RAL-UZ48 ).  

– Nutilisez jamais dhuile usag‘e. L'huile usag‘e est polluante et un contact prolong‘ et r‘p‘t‘ avec la peau 

peut avoir un effet canc‘rigène !  L'huile usag‘e n'a pas le pouvoir lubrifiant requis et ne convient pas pour 

le graissage de la cha”ne. 

– Une huile autre que celle recommand‘e  

peut endommager la barre, la cha”ne et le système de lubrification. 

– Veillez à ce quaucune souillure ne  

p‘nètre dans le r‘servoir dhuile. 

– Évitez de renverser de lhuile. Si de lhuile a ‘t‘ renvers‘e, essuyez-la imp‘rativement. 

• A l aide de l indicateur de niveau transparent (b), contrôlez s il reste encore assez d huile de cha”ne pour 

lubrifier cette dernière. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• D‘vissez le bouchon du r‘servoir d huile (a). Avant d ouvrir, nettoyez le cas ‘ch‘ant le bouchon et l orifice 

de remplissage 

 

• Versez prudemment l huile de cha”ne jusqu à ce que le repère sup‘rieur soit atteint sur l indicateur de 

niveau (b).  

 

• Revissez le bouchon du r‘servoir d huile (a) à la main.  

 

• V‘rifiez le niveau d huile de cha”ne, y compris pendant l utilisation, et rajoutez de cette huile suivant 

besoin. 
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V‘rifier la lubrification de la cha”ne 

• Faites d‘marrer l outil (voir la rubrique « Allumer et ‘teindre »).  

 

• Maintenez la tronçonneuse en marche pendant un certain temps, environ 15 cm au-dessus dune surface 

appropri‘e. Si la lubrification de cha”ne est suffisante, l huile projet‘e par la cha”ne de scie laisse une l‘gère 

trace 

 

 

Allumer et ‘teindre 

Allumer 

 AVERTISSEMENT ! 

Assurez que la cha”ne de la scie ne touche pas encore la surface à couper et n'entre pas non plus en 

contact avec d'autres objets quelconques. Risque de blessures !  

• Tenez fermement la tronçonneuse des deux mains et assurez-vous que personne, qu aucun enfant en 

particulier, ou des animaux ne s‘journent à proximit‘.  

 

• Avant de faire d‘marrer la tronçonneuse, assurez-vous que le frein de cha”ne a ‘t‘ desserr‘. À cette fin, 

reculez la protection de main en direction de la poign‘e ‘trier. 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Appuyez sur le cran anti-enclenchement et maintenez-la appuy‘e (1.).  

 

• Appuyez sur l interrupteur Marche / Arr’t (2.). La cha”ne de scie circule. 
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• Relâchez le cran anti-enclenchement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Éteindre  

• Release the On/Off switch. 

 

 

  

 

 

 

 

                            

 

 

Niveau de charge de l'accumulateur 

• En appuyant sur le bouton, il est possible de contrôler sur les LED le niveau de charge de l'accumulateur. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le voyant s'‘teint au bout de 5 secondes. Si l'une des LED clignote, l'accumulateur doit ’tre recharg‘. Si, 

après avoir appuy‘ sur le bouton, aucune LED ne s'allume, l'accumulateur est d‘fectueux et doit ’tre 

remplac‘. 
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Utilisation  

 AVERTISSEMENT ! 

Avant lutilisation, familiarisez-vous en d‘tail avec la technique de sciage propre aux tronçonneuses (voir 

«Technique de travail fondamentale»). Risque de blessures ! 

Ne laissez jamais des enfants utiliser la tronçonneuse. Ne permettez pas lutilisation de la tronçonneusepar 

quiconque nayant pas consult‘ le pr‘sent guide dutilisation ou reçu des instructions ad‘quates quant àson 

utilisation s‘curitaire et appropri‘e. Nous recommandons de participer à des formations appropri‘es. Les 

explications ne servent qu à titre compl‘mentaire !   

 

Avant chaque utilisation  

• V‘rifiez que toutes les pièces sont bien fix‘es et l absence de d‘fauts visibles. 

 

• Sur l appareil, v‘rifiez si la cha”ne est correctement tendue.  

 

• V‘rifiez le fonctionnement du frein de cha”ne.  

 

• V‘rifiez la lubrification de la cha”ne.  

 

• V‘rifiez l absence de toute fuite. 

 

Posture correcte 

    Risque de blessures ! 

– Ne travaillez jamais en appui sur des surfaces instables !  

– Ne travaillez jamais plus haut que les ‘paules !  

– Ne travaillez jamais debout sur des ‘chelles !  

– Ne travaillez pas trop pench‘ en avant ! 

 – Nutilisez lappareil que dans des conditions m‘t‘orologiques et de terrain favorables !  

• Tenez vous d aplomb sur le sol, en appui sur les deux jambes.  

 

• Faites attention aux obstacles dans la zone de travail.  

 

• Pendant le travail, il faut toujours tenir l appareil fermement avec les deux mains !  

 

• Pour tenir l appareil :  

– avec la main gauche sur la poign‘e avant, 

– avec la main droite sur la poign‘e arrière, 

– en ‘quilibre dans une position sûre. 
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Comme ceci, vous sciez correctement ! 

• Examinez la zone de travail et retirez les corps ‘trangers.  

 

• Au d‘but du travail, v‘rifiez la s‘curit‘ de l appareil (voir « Avant chaque utilisation » sur la page 

pr‘c‘dente).  

 

• Saisissez l appareil avec les deux mains, comme prescrit.  

 

• Allumez la tronçonneuse avant d entamer le sciage.  

 

• Exercez une pression uniforme sur l appareil, mais sans forcer exag‘r‘ment.  

 

• Si possible, appliquez la but‘e à griffes de l outil contre la branche à scier. 

 

Après l utilisation 

 

      Risque de blessures ! 

Éteignez toujours le moteur avant de lâcher loutil ! Après avoir relâch‘ l'interrupteur Marche / Arr’t, la 

cha”ne de scie continue de se d‘placer brièvement !  

• Arr’tez le moteur.  

 

• Attendez que toutes les pièces mobiles se soient immobilis‘es.  

 

• Retirez l'accumulateur.  

 

• Enfilez la housse de protection sur la cha”ne.  

 

• Activez le frein de cha”ne.  

 

• Attendez que l appareil ait refroidi. 
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Technique de travail fondamentale 

       Risque de blessures ! 

Cette section traite de la technique de travail fondamentale pendant lutilisation de lappareil. Les 

informations indiqu‘es ici ne remplacent pas les nombreuses ann‘es de formation et dexp‘rience dun 

sp‘cialiste. Évitez tout travail pour lequel vous ne d‘tenez pas de qualification suffisante! Unmaniement 

irr‘fl‘chi de lappareil peut provoquer des blessures très graves voire mortelles ! 

 

Technique de sciage 

Sciage tirant 

Dans cette technique, le sciage à lieu de haut en bas avec le côt‘ inf‘rieur du guide-scie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Dans ce cas, la cha”ne de sciage tire lappareil en avant et tend donc à l‘loigner de lutilisateur. Ce faisant, 
lar’te avant de lappareil forme un appui qui pendant le sciage intercepte les forces engendr‘es au niveau 
du tronc darbre. 
Dans le sciage tirant, lutilisateur a un contrôle nettement meilleur de lappareil et peut mieux ‘viter les 
reculs brutaux. Pour cette raison, il faudrait utiliser de pr‘f‘rence cette technique de sciage.  
 

Sciage tirant 

Dans cette technique, le sciage a lieu de bas en haut avec le côt‘ sup‘rieur du guidescie.  
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Dans ce cas, la cha”ne de sciage pousse lappareil en arrière en direction de lutilisateur. 

 

 AVERTISSEMENT ! 

Si le guide-scie se coince, lappareil risque d’tre violemment catapult‘ en direction de lutilisateur. Si 

lutilisateur ne compense pas avec sa force physique la force qui pousse la tronçonneuse en arrière, il y a 

risque que seule la pointe du guide-scie soit en contact avec le bois et quun recul brutal se produise. 

Risque de mort ou de blessures très graves! 

 

Abattage d un arbre 

    Risque de blessures ! 

Les travaux dabattage et d‘branchage ne pourront ’tre r‘alis‘s que par des personnes form‘es. Vous 

encourez des blessures synonymes dun danger de mort ! Avant d entamer les travaux d abattage, assurez-

vous que :  

– Aucune personne ‘trangère aux activit‘s et aucun animal ne s‘journe sur la zone d abattage (A) de l arbre.  

– Chaque participant puisse s ‘loigner d urgence sans rencontrer d obstacles. Les personnes qui reculent 

(B) d urgence doivent le faire en biais par rapport à la direction oppos‘e à celle de l abattage.  

– La zone tout autour du tronc est exempte d obstacles (risque de tr‘bucher!).  

– Le poste de travail le plus proche se trouve au minimum à deux longueurs et demie d arbre. Avant l 

abattage, il faut v‘rifier dans quelle direction l arbre va tomber, et s assurer qu à une distance de 2,5 

longueurs d arbre ne se trouve aucun objet ni aucune personne ou animal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L abattage d un arbre a lieu en deux ‘tapes : 

• Sur le côt‘ sur lequel l arbre doit tomber, pratiquez une entaille (1.) p‘n‘trant d environ un tiers dans son 

diamètre.  

 

• Sur le côt‘ oppos‘, r‘alisez la coupe d abattage (2.) ; cette coupe doit se situer l‘gèrement (env. 3 à 5 cm) 

au dessus de l entaille d abattage. 
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       Risque de blessures ! 

Ne sciez jamais complètement le tronc. Lazone C sert de « charnière » et veille à ce que larbre sabatte 

dans une direction d‘finie. Pendant labattage, placez-vous en biais par rapport à larbre à abattre! Vous 

encourez des blessures synonymes dun danger de mort ! 

 

Tronc à plat sur le sol 

• Pratiquez une incision jusqu à la moiti‘ dans le tronc puis retournez-le et tranchez-le complètement 

depuis le côt‘ oppos‘. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Risques dendommager lappareil ! 

Lorsque vous tronçonnez le tronc de part en part, veillez bien à ce que le guide-scie ne touche pas le sol ! 

  

Troncs ‘tay’s 

Nous recommandons de placer les troncs à scier complètement sur chevalet de tronçonnage. Si ce n est 

pas possible, il faudrait soulever le tronc à l aide des branches sur lesquelles il s appuie ou via de blocs d 

appui et l ‘tayer. 

 

• Dans la zone A, tronçonnez de haut en bas jusqu à environ un tiers du diamètre du tronc, puis effectuez 

le tronçonnage final de bas en haut.  

 

• Dans la zone B, commencez par tronçonner de bas en haut jusqu à environ un tiers du diamètre du 

tronc, puis finissez de trancher en tronçonnant de haut en bas. 
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      Risque de blessures ! 

Ne sciez jamais de troncs se trouvant sous tension ! Les ‘clats de bois ou un guide-scie coinc‘ peuvent 

provoquer des blessures très graves ! 

 

Enlèvement des branches  

• Travaillez toujours du côt‘ oppos‘ à la branche concern‘e.  

 

• Commencez au bas du tronc et travaillez en remontant.  

 

• Attaquez la branche à 10–15 cm de son emplanture, en sciant de bas en haut jusqu à 1/3 du diamètre 

de la branche (1.).  

 

• Attaquez la branche un peu plus loin et sciez de haut en bas jusqu à ce que la branche soit coup‘e (2.).  

 

• Effectuez une coupe verticale complète près du tronc (3.). Effectuez le sciage de haut en bas. 

 

  

  

  

 

 

  

 

 

 

• Pour ‘brancher des troncs couch‘s, commencez toujours par scier les branches tourn‘es vers le haut. Ne 

sciez les branches sur lesquelles le tronc s appuie qu après avoir sci‘ le tronc en plusieurs longueurs. 

    Risque de blessures ! 

Les branches qui sont en appui au sol ou sous tension peuvent provoquer lecoincement de la 

tronçonneuse dans lebois! 

 

Maintenance et nettoyage 

 AVERTISSEMENT ! 

Retirez laccumulateur de l'appareil avant toute intervention sur l'outil de jardin. Risque de blessure sur 

les dents de coupe ac‘r‘es! Porter des gants de protection. 

 

    Dans lint‘r’t de votre propre s‘curit‘ ! 

Neffectuez vous-m’me que les travaux de maintenance d‘crits ici. Tous les autres travaux, en particulier 

la maintenance du moteur et les r‘parations devront ’tre r‘alis‘s par un sp‘cialiste dûment form‘. Les 

travaux inexperts peuvent endommager lappareil donc provoquer aussi des blessures. Faites v‘rifier 

lappareil une fois par an par un atelier sp‘cialis‘. 
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Aperçu du nettoyage et de la maintenance 

Après chaque utilisation  

• Nettoyez l appareil. 

 

R‘gulièrement, selon les conditions de mise en œuvre 

• Retendez la cha”ne de sciage.  

• Nettoyez la gorge de guidage de l huile sur le guide-scie.  

 

• R‘affûtez la cha”ne de sciage.  

 

• V‘rifiez le niveau d huile de cha”ne, rajoutez-en le cas ‘ch‘ant. 

 

Nettoyage 

 

 AVERTISSEMENT ! 

Nutilisez ni eau ni produits de nettoyage liquides. 

 

 

 PRUDENCE ! 

Nettoyez lappareil après chaque utilisation. Un appareil non nettoy‘ provoque des d‘gâts mat‘riels et 

fonctionnels.  

• Pour nettoyer l appareil, utilisez un chiffon humide ainsi qu une brosse à crins doux.  

 

• Enlevez le couvercle de cha”ne, puis utilisez une brosse douce afin de retirer les d‘bris du guide-scie, de 

la cha”ne, du roue dent‘e et du couvercle.  

 

• Gardez les ou„es d'a‘ration propre et sans poussière. 

 

Maintenance 

Tendre la chaîne de scie  

La cha”ne de scie ne doit pas pr‘senter de concavit‘ et doit se laisser ‘loigner de 1–2  millimètres du guide 

au milieu de ce dernier.  

• D‘vissez le volant dans le sens antihoraire jusqu à ce que le guide se laisse d‘placer à la main.  

 

• Tournez le tendeur de cha”ne en sens inverse des aiguilles d'une montre pour tendre la cha”ne.  

 

• D‘placez la cha”ne à la main pour v‘rifier qu elle circule impeccablement. Elle doit glisser librement dans 

le guide.  

 

• Serrez le volant à fond pour fixer le guide et le couvercle. 

 

 REMARQUE 

Si la cha”ne est neuve, v‘rifiez sa tension après seulement quelques minutes de travail, puis rajustez sa 

tension. À cette fin, ‘teignez le moteur, retirez l'accumulateur et actionnez le frein de cha”ne. 
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Nettoyer la gorge de guidage de l huile sur le guide-scie  

• D‘montez le guide-scie.  

 

• A l aide d un outil appropri‘, retirez les souillures situ‘es dans la gorge de guidage d huile. Utilisez une 

spatule en plastique, pas d outil en acier !  

 

• Remontez le guide-scie. 

 

Affûtage de la chaîne de scie  

Pour pouvoir garantir un affûtage correct de la cha”ne de scie, il faut utiliser des outils sp‘ciaux 

garantissant que les tranchants de la cha”ne seront affût‘s selon le bon angle et à la profondeur correcte. 

Par cons‘quent, nous recommandons de faire affûter la cha”ne de scie par un sp‘cialiste dûment qualifi‘ 

ou par un atelier sp‘cialis‘. 

 

Pièces de rechange 

 

 Guide-scie Chaîne de scie 

310mm (12") 120SDEA041 91PJ045X 
     91PX045X 

360mm (14") 140SDEA041 91PJ052X 
     91PX052X 

410mm (16") 160SDEA041 91PJ057X 
     91PX057X 

 

Rangement 

• Stockez l outil de jardin dans un endroit sec et hors gel (10....25 °C).  

 

• Remisez l accumulateur et l outil de jardin s‘par‘ment.  

 

• Rechargez l accu avant le remisage hivernal.  

 

• Si l outil doit rester longtemps sans servir, retirez-en imp‘rativement l huile servant à lubrifier la cha”ne.  

 

• Enfilez la housse de protection sur la cha”ne.  

 

• Éloignez l appareil et en particulier ses pièces en plastique des liquides de frein, de l essence, de produits 

à base d hydrocarbures, d huiles de d‘grippage, etc. Ces produits contiennent des substances chimiques 

capables d ab”mer, d attaquer ou de d‘truire les pièces en plastique de l appareil.  

 

• Les engrais et d autres produits chimiques de jardin contiennent des substances pouvant exercer une 

forte corrosion sur les pièces m‘talliques de l appareil. Pour cette raison, ne stockez pas l appareil à 

proximit‘ de ces substances. 
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R’parations 

Ne confiez les r‘parations qu à un atelier de SAV agr‘‘ par le fabricant. 

 

Consignes pour la mise au rebut 

 AVERTISSEMENT ! 

Rendez inutilisables les outils ‘lectriques usag‘s avant leur mise au rebut :  

– les outils ‘lectriques aliment‘s par le r‘seau ‘lectrique en retirant le câble d'alimentation,  

– les outils ‘lectriques aliment‘s par un accumulateur en retirant ce dernier 

 

    Pays de l UE uniquement : 

Ne mettez pas les outils ‘lectriques à la poubelle des d‘chets domestiques ! Conform‘ment à la directive 

europ‘enne 2012 / 19 / CE visant les appareils ‘lectriques et ‘lectroniques usag‘s, et à sa transposition en 

droit national, les outils ‘lectriques ne servant plus devront ’tre collect‘s s‘par‘ment et introduits dans un 

circuit de recyclage respectueux de l environnement. 

 

 

    Mieux vaut r‘cup‘rer les matières premières que les jeter à la poubelle: 

Il faudrait introduire lappareil, ses accessoires et lemballage dans un circuit de recyclage adapt‘ à 

lenvironnement. Les pièces en plastique comportent un marquage pour permettre leur tri avant 

recyclage. 

 

 

 

 AVERTISSEMENT ! 

Ne jetez pas les accus / batteries dans la poubelle des d‘chets domestiques ; ne les jetez pas au feu ni dans 

leau. Ne tentez pas douvrir des accus qui ne servent plus. II faut que les accus / batteries soient collec­tes, 

recycles OU elimines d'une fac;;on qui respecte l'environnement.  

 

Pays de l'UE uniquement:  

Conformement a la directive 2006 / 66 / CE, les accus / batteries defectueux ou epuises doivent etre 

recycles. 

 

 REMARQUE 

Pour connaitre /les possibilites de mise au rebut, veut/lez consulter votre revendeur specialise. 
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Garantie  
  

Ce produit a ete fabrique selon des normes de qualite elevees. L'achat d'un nouveau produit permet de 

beneficier d'une garantie du fabricant de 24 mois a partir de la date d'achat.  

La garantie couvre uniquement les defauts imputables a des vices de matiere et/ou de fabrication ainsi 

qu'a !'absence des caracteristiques garanties. En cas de recours en garantie, munissez-vous de la preuve 

d'achat originale comportant la date d'achat. Les reparations sous garantie ne pourront etre realisees que 

par des ateliers ou points de service apres-vente agrees. La garantie n'est valide que si la machine a ete 

utilisee de maniere Conforme.  

Sant exclus de la garantie taus les dommages ayant les causes suivantes: 

 

– Utilisation non conforme, surcharge de la machine ou negligence  

– Utilisation professionnelle (industrie, artisanat, location) ;  

– Reparations par des personnes non autorisees ;  

– Dommages causes par des facteurs exterieurs, des corps etrangers, des substances ou des accidents.  
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C E- Déclaration de Conformité 
 

Nous déclarons que le produit décrit dans Les Caractéristiques techniques 

E212C E214C E216C 

  

1. Fabricant:  Fuxtec GmbH  

  KappstraBe 69 

  71083 Herrenberg/ Germany  

2. Conforme aux directives  

suivantes:  Directive machines 2006142/CE  

  Directive d'exterieur 2000/14/CE  

  Directive CEM 2014/30/UE  

3. Respecter les normes  

harmonisées applicables suivantes: EN 60745-1:2010 

  EN 60745-2-13:2010 

  EN 55014-1:2011 

  EN 55014-2:2008 

La conformite avec la directive rela­tive aux emissions sonores de la ma­chine est verifies dans le cadre 

d'une procedure d'evaluation de conformi te selon la directive 2006142/CE.  

La conformite avec la directive rela - tive aux emissions sonores des 0qu1 - pements d'exterieur est 

verifies dans le cadre d'une procedure d'evalua - tion de conformite selon l'annexe V et la directive 

2000/14/CE.  

4. Niveau de puissance acoustique  

mesuré:  99,9 dB(A) 

5. Niveau de puissance acoustique  

garanti:  103 dB(A) 

6. Autorité notifiés : lntertek Deutschland GmbH  

  StangenstraBe 1 

  70771 Leinfelden-Echterdingen 

7. Autorité notifiés Non: 0905  

8. Cert. Non:  14SHW2001-01  

 

 

 

 

L. Zirkler 

Chargé de la documentation 

 

Herrenberg, 24.04.2023  

FUXTEC GmbH 

 

Kappstrasse 69 

71083 Herrenberg / Germany
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Símbolos utilizados  
 

 ADVERTENCIAS! 

Indica peligro inminente. La inobservancia de esta advertencia puede causar la muerte o lesiones 

graves. 

 ¡ATENCIÓN! 

Indica una situación potencialmente peligrosa. La inobservancia de esta advertencia puede 

provocar lesiones o daños materiales. 

 NOTAS 

Indica consejos de aplicación e información importante. 

 

Símbolos en el aparato  
 

 

¡Advertencia general de peligro! 

 

Lea el manual de instrucciones antes de la puesta en marcha.  

 

 

Llevar gafas protectoras. 

 

Utilizar protección auditiva 
 
 
Proteja el aparato de la lluvia y no lo deje al aire libre bajo la lluvia. 
 
Instrucciones de eliminación (véase la página 200) 

 

             Nivel de potencia acústica garantizado103 dB. 

 

Tensión continua de 

 

velocidad de la cadena 

Desbloqueo del freno de cadena 

 

Activación del freno de cadena 
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Bloqueo/desbloqueo de la cubierta de la cadena   

 

 
Dirección de deslizamiento prescrita de la cadena 

         
    
                       Aumentar/disminuir la tensión de la cadena 

 

Por su seguridad 
 

ADVERTENCIAS 

Lea antes de utilizar la motosierra y actúe en consecuencia: 

– estas instrucciones de uso 

– instrucciones de uso de los accesorios suministrados (cargador, batería) 

– las normas y reglamentos de prevención de accidentes aplicables al lugar de utilización. 

 

Usuario 

Este aparato para jardín no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y/o 

conocimientos, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad 

o reciban instrucciones de dicha persona sobre cómo utilizar el aparato para jardín. Nunca 

permita que niños o personas que no estén familiarizadas con las siguientes instrucciones 

utilicen la herramienta para jardín. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 

juegan con la herramienta. 

   

Uso previsto 

El uso de este dispositivo es exclusivamente:   

– para el corte de madera y la tala de árboles en domicilios particulares 

– no es adecuado para cortar plástico, mampostería o materiales de construcción distintos de la 

madera  

– debe utilizarse de acuerdo con las descripciones e instrucciones de seguridad de este manual.  

Cualquier otro uso no está previsto. Cualquier uso no conforme con las instrucciones invalidará 

la garantía y el fabricante declina toda responsabilidad. El usuario es responsable de todos los 

daños causados a terceros y a sus bienes.  

Utilice el aparato únicamente en las condiciones técnicas especificadas y facilitadas por el 

fabricante. 
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Las modificaciones no autorizadas del aparato excluyen la responsabilidad del fabricante por los 

daños resultantes. 

 

Instrucciones generales de seguridad para herramientas eléctricas     

 ADVERTENCIAS  

Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las advertencias e 

instrucciones de seguridad puede provocar un incendio y/o lesiones graves. Conservare tutte le 

avvertenze e le istruzioni di sicurezza per riferimento futuro. El término herramienta eléctrica 

utilizado en las instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctricas alimentadas por 

la red eléctrica (con cable de alimentación) y herramientas eléctricas inalámbricas (sin cable de 

alimentación).  

 

Seguridad en el trabajo  

•  Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o la falta de iluminación en 

las zonas de trabajo pueden provocar accidentes.  

 

•  No trabaje con la herramienta eléctrica en entornos explosivos que contengan líquidos, gases 

o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el polvo 

o los vapores.  

 

•  Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras utiliza la herramienta eléctrica. En 

caso de distracción, puede perder el control de la herramienta eléctrica.  

 

Seguridad eléctrica 

•  El enchufe de la herramienta eléctrica debe ser compatible con la toma de corriente. No 

modifique nunca el enchufe. No utilice adaptadores con herramientas eléctricas conectadas a 

tierra Los enchufes no modificados que se adaptan a la toma de corriente reducen el riesgo de 

descarga eléctrica.  

 

•  Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 

cocinas o frigorifcos. El riesgo de descarga eləctrica aumenta si el cuerpo está conectado a 

tierra.  

 

•  No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a ambientes húmedos. La penetración de 

agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de la descarga eléctrica.  

 

•  No utilice el cable de forma inadecuada. No utilice el cable para transportar la herramienta, 

tirar de ella o desenchufarla de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado del calor, 

aceite, bordes afilados o piezas móviles. Un cable dañado o enredado aumenta el riesgo de 

descarga eléctrica.   
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•  Utilice un cable alargador adecuado para uso en exteriores cuando utilice la herramienta 

eléctrica al aire libre. El uso de un cable alargador adecuado para exteriores reduce el riesgo de 

descarga eléctrica.  

 

•  Si no puede evitarse el uso de una herramienta eléctrica en un entorno húmedo, utilice una 

toma de corriente protegida por un interruptor diferencial. El uso de un interruptor diferencial 

reduce el riesgo de descarga eléctrica 

 

Seguridad personal 

• Manténgase alerta, controle lo que hace y utilice el sentido común cuando utilice una 

herramienta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si está cansado o bajo los efectos de 

drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distracción al utilizar una herramienta 

eléctrica puede causar graves lesiones personales.  

 

• Utilice siempre gafas protectoras. El uso de equipos de protección individual, como 

mascarillas antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, cascos protectores o protectores 

auditivos, reduce las lesiones personales. 

 

 • Evitar el arranque involuntario. Asegúrese de que la herramienta eléctrica está desconectada 

antes de conectarla a la corriente y/o a la batería, cogerla o transportarla. Llevar la herramienta 

eléctrica con el dedo en el interruptor o conectarla a la red eléctrica mientras está encendida 

puede provocar accidentes. 

 

• Retire cualquier llave o herramienta de ajuste antes de utilizar la herramienta eléctrica. Una 

llave o herramienta que entre en contacto con una pieza giratoria puede causar lesiones 

personales. 

 

• No desequilibre. Mantén siempre el equilibrio y el equilibrio adecuados de forma segura. Esto 

permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.  

 

• Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 

alejados de las piezas en movimiento. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden quedar 

atrapados en las piezas móviles. 

 

• Si hay dispositivos que deban conectarse a las instalaciones de aspiración y captación de 

polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen adecuadamente. El uso de estos 

dispositivos puede reducir los riesgos relacionados con el polvo. 

  

Utilización y protección de la herramienta eléctrica   
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• No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para cada 

trabajo. La herramienta eléctrica adecuada hará el trabajo mejor y de forma más segura, a la 

velocidad para la que fue diseñada. 

 

• No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no puede ponerla en marcha o pararla 

correctamente. Una herramienta eléctrica que no pueda accionarse mediante el interruptor es 

peligrosa y debe repararse. 

 

• Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier ajuste o cambio de 

accesorios, o antes de guardar la herramienta eléctrica. Estas medidas preventivas de seguridad 

reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta eléctrica. 

 

• Guarde las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance de los niños y no permita 

que las utilicen personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica y con estas 

instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios inexpertos. 

 

• Cuidar el mantenimiento de herramientas eléctricas. Compruebe que las piezas móviles estén 

alineadas y libres de movimiento, que no haya piezas rotas y cualquier otra condición que 

pueda afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica.En caso de avería, repare la 

herramienta eléctrica antes de utilizarla. 

Muchos accidentes se deben a un mantenimiento deficiente. 

 

• Mantenga los elementos cortantes afilados y limpios. El mantenimiento adecuado de los 

elementos de corte, con bordes de corte afilados, hace que sean menos propensos a atascarse 

y más fáciles de controlar. 

 

• Utilice la herramienta eléctrica y sus accesorios de acuerdo con las instrucciones 

suministradas, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el tipo de trabajo a realizar. El 

uso de una herramienta eléctrica para operaciones distintas de las previstas puede dar lugar a 

situaciones peligrosas.. 

 

Uso y manejo de la herramienta inalámbrica  

• Cargue las baterías únicamente con los cargadores recomendados por el fabricante. El uso de 

un cargador adecuado para un tipo específico de batería crea un riesgo de incendio si se utiliza 

con otras baterías. 

 

• Utilice únicamente las baterías suministradas con las herramientas eléctricas. El uso de otras 

baterías puede provocar lesiones e incendios. 

 



Manual de instrucciones original 40V Motosierra C212_214_de_en_ita_fr_es_rev4 
 

146 
 

• Mantenga la batería no utilizada alejada de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros 

objetos metálicos pequeños que puedan provocar puentes entre los contactos. Un cortocircuito 

entre los contactos de la batería puede provocar quemaduras o un incendio. 

 

• Si no se utiliza correctamente, puede salir líquido de la batería. Evite el contacto con ella. En 

caso de contacto accidental, aclarar con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, acuda 

a un médico. Las fugas de líquido de la batería pueden provocar irritaciones o quemaduras en la 

piel. 

 

Servicio  

• Encargue la reparación de su herramienta eléctrica únicamente a personal cualificado y con 

piezas de repuesto originales. De este modo se garantiza la seguridad de la herramienta 

eléctrica. 

  

Instrucciones de seguridad para motosierras 
 

• Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cadena de la motosierra mientras ésta 

esté en funcionamiento. Antes de arrancar la motosierra, asegúrese de que la cadena dentada 

no toca nada. Un momento de distracción mientras maneja la motosierra puede hacer que la 

ropa o su cuerpo queden atrapados en la cadena. 

 

• La mano derecha debe agarrar siempre la empuñadura trasera y la izquierda la delantera. 

Nunca debe invertir las manos cuando sujete la sierra, ya que aumenta el riesgo de lesionarse. 

 

• Mantenga la herramienta eléctrica junto a sus superficies de agarre aisladas, ya que la cadena 

puede entrar en contacto con su propio cable de alimentación. El contacto de la cadena con el 

cable de alimentación puede poner en tensión las piezas metálicas de la herramienta y 

provocar una descarga eléctrica. 

 

• Utilice gafas de seguridad y protección auditiva. Se recomiendan otros equipos de protección 

para la cabeza, las manos y los pies. El uso de ropa de protección adecuada reducirá las lesiones 

corporales causadas por astillas que salgan despedidas, así como el contacto accidental con la 

sierra. 

  

• No utilice una sierra en un árbol. Manejar una motosierra estando de pie en un árbol puede 

causar lesiones corporales. 

 

• Mantenga siempre los pies en el suelo y utilice la motosierra únicamente sobre una superficie 

firme, segura y nivelada. Las superficies resbaladizas o inestables, como las escaleras, pueden 

provocar la pérdida del equilibrio o del control de la motosierra. 
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• Cuando corte una rama en tensión, tenga cuidado con el riesgo de contragolpe. Cuando se 

libera la tensión de las fibras de madera, la rama recogida puede golpear al operario y/o 

descontrolar la motosierra. 

 

• Extreme las precauciones al cortar arbustos jóvenes. Los materiales finos pueden 

engancharse en la cadena dentada y salir despedidos en su dirección y/o hacerle perder el 

equilibrio. 

 

• Transporte la motosierra por el asa delantera cuando esté apagada, 

manteniéndola alejada de su cuerpo. Coloque siempre la cubierta de la espada cuando 

transporte o guarde la motosierra. El manejo correcto de la motosierra reducirá la probabilidad 

de contacto accidental con la cadena accionada. 

 

• Siga las instrucciones de lubricación, tensión de la cadena y sustitución de accesorios. Una 

cadena mal tensada y lubricada puede romperse y aumentar el riesgo de contragolpe. 

 

• Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite ni grasa. Los puños grasientos y aceitosos son 

resbaladizos, lo que provoca la pérdida de control. 

 

• Sólo cortar madera. No utilice la motosierra para usos no previstos. Por ejemplo: no utilice la 

motosierra para cortar materiales plásticos, materiales de construcción o materiales que no 

sean madera. El uso de la motosierra para fines distintos a los previstos puede provocar 

situaciones de peligro. 

 

Causas de contragolpe y prevención del usuario 

El contragolpe puede producirse cuando la punta o el extremo de la barra guía toca un objeto, 

o cuando la madera queda encerrada en sí misma al sujetar la cadena dentada en la sección de 

corte. El contacto con el extremo puede, en ciertos casos, provocar repentinamente una 

reacción inversa, empujando la barra guía hacia arriba y hacia atrás, hacia el operador. Tensar 

la cadena en la parte superior de la barra guía puede empujar rápidamente la cadena hacia 

atrás, hacia el operador. Cualquiera de estas reacciones puede provocar una pérdida de control 

de la motosierra, con el consiguiente riesgo de lesiones personales graves. No debe confiar 

únicamente en los dispositivos de seguridad incorporados en la motosierra.  

El usuario de una motosierra debe tomar varias medidas para eliminar el riesgo de accidentes o 

lesiones durante las operaciones de corte. 

El contragolpe es el resultado de un mal uso de la herramienta y/o de procedimientos o 

condiciones de funcionamiento incorrectos y puede evitarse tomando las precauciones 

adecuadas que se especifican a continuación: 

• Sujete la motosierra firmemente con ambas manos, con los pulgares y los dedos alrededor de 

las empuñaduras de la motosierra, y coloque el cuerpo y los brazos en una posición en la que 
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pueda soportar las fuerzas de retroceso. Las fuerzas de retroceso pueden ser controladas por el 

operador si se han tomado las precauciones adecuadas. No deje que la motosierra arranque.  

 

• No extiendas demasiado los brazos y no cortes por encima de la altura de los hombros. Esto 

ayuda a evitar el contacto involuntario con las extremidades y permite un mejor control de la 

sierra en situaciones imprevistas. 

 

• Utilice únicamente las barras guía y las cadenas especificadas por el fabricante. Las barras 

guía y las cadenas inadecuadas pueden provocar la rotura de la cadena y/o un contragolpe. 

 

• Siga las instrucciones del fabricante relativas al afilado y mantenimiento de la motosierra. Una 

disminución del nivel de profundidad puede provocar un aumento del retroceso. 

 

Instrucciones adicionales de seguridad 

• Antes del uso, familiarícese con la técnica de corte de la motosierra. Encontrará información 

al respecto en la documentación técnica. Le recomendamos que asista a cursos de formación 

adecuados. 

 

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y/o conocimientos, a menos 

que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o reciban instrucciones 

de dicha persona sobre cómo utilizar el aparato. Los niños deben ser vigilados para evitar que 

jueguen con el aparato. 

 

• Apagar la motosierra y la batería en las siguientes condiciones: 

– si el aparato se deja desatendido; 

– antes de revisar, limpiar o realizar cualquier otro trabajo en el aparato; 

– si el aparato empieza a vibrar excesivamente 

 

• Durante el proceso de corte, asegúrese de que no haya personas (especialmente niños) ni 

animales en la zona de trabajo. 

 

• Compruebe la zona donde se está utilizando la motosierra y retire las piedras y alambres que 

puedan ser atrapados por la motosierra y tirados, para que no haya peligro para las personas ni 

desgaste de la motosierra. 

 

• Asegúrese de que la cadena no entre en contacto con el suelo u otros objetos. 

 

• Espere a que se detenga la herramienta eléctrica antes de bajarla. 
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• No deje nunca la herramienta eléctrica desatendida durante las interrupciones del trabajo y 

guárdela en un lugar seguro. 

  

• Apague siempre la motosierra cuando la traslade a otros lugares de trabajo. 

 

• Asegúrese de que todas las protecciones y asideros están colocados cuando utilice la unidad. 

No intente nunca poner en funcionamiento una unidad incompleta o con modificaciones no 

autorizadas. 

 

• Utilice el aparato únicamente en las condiciones técnicas prescritas y facilitadas por el 

fabricante. Las modificaciones no autorizadas del aparato excluyen toda responsabilidad del 

fabricante por los daños resultantes de dichas modificaciones. 

 

• Las piezas de repuesto deben cumplir los requisitos especificados por el fabricante. Por lo 

tanto, utilice únicamente piezas de repuesto originales u homologadas por el fabricante. 

Cuando sustituya la batería, siga las instrucciones de instalación suministradas y retire primero 

la batería. 

 

• Encargue las reparaciones únicamente a un especialista o taller cualificado. 

 

Instrucciones de seguridad para el cargador 

• Mantenga el cargador alejado de la lluvia o la humedad. La entrada de agua en un cargador 

aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 

 

• Comprueba el cargador, el cable y el enchufe antes de cada uso. No utilice el cargador si está 

dañado. No abra el cargador usted mismo y hágalo reparar únicamente por personal cualificado 

y sólo con piezas de repuesto originales. Los cargadores, cables y enchufes dañados aumentan 

el riesgo de descarga eléctrica. 

 

• No coloque ningún objeto sobre el cargador ni sobre superficies blandas. Riesgo de incendio. 

 

• Compruebe siempre que la tensión de red se corresponde con la indicada en la placa de 

características del cargador. 

 

• No utilice nunca el cargador si los cables, los enchufes o el propio aparato están dañados por 

influencias externas. Lleve el cargador al taller especializado más cercano.  

 

• No abra el cargador bajo ninguna circunstancia. En caso de avería, póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente de Fuxtec.  

 

Instrucciones de seguridad para baterías de iones de litio 
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• No abra la batería. Riesgo de cortocircuito.   

 

• Proteja la batería del calor, incluida la exposición continua a la luz solar, el fuego, el agua y la 

humedad. Riesgo de explosión.   

 

• Si la batería se daña o se utiliza incorrectamente, pueden salir vapores. Proporcione aire 

fresco y consulte a un médico si tiene problemas. Los vapores pueden irritar las vías 

respiratorias. 

 

• Si se utiliza de forma incorrecta, puede salir líquido de la batería. Evite el contacto con ella. En 

caso de contacto accidental, aclarar con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, acuda 

a un médico.   

La fuga de líquido de la batería puede Provocar irritaciones o quemaduras en la piel. 

 

• Utilice únicamente baterías originales con la tensión indicada en la placa de características de 

la herramienta eléctrica. Al utilizar otras baterías, por ejemplo, imitaciones, baterías 

remanufacturadas o baterías de otros fabricantes, existe riesgo de lesiones o daños materiales 

debido a la explosión de las baterías.  

 

• La tensión de la batería debe coincidir con la tensión de carga del cargador. De lo contrario, 

existe riesgo de incendio y explosión. 

  

• Cargue las baterías sólo con los cargadores recomendados por el fabricante. El uso de un 

cargador adecuado para un tipo específico de batería crea un riesgo de incendio si se utiliza con 

otras baterías. 

 

• La batería puede resultar dañada por objetos afilados, como clavos o destornilladores, o por 

una fuerza externa. Puede producirse un cortocircuito interno y la batería puede arder, 

humear, explotar o sobrecalentarse. 

 

Ruido y vibraciones 
 

     NOTAS 

Los valores del nivel de ruido ponderado A y los valores totales de vibración figuran en la tabla 

de datos técnicos. 

 

        ¡ATENCIÓN! 

Los valores de medición especificados se refieren a equipos nuevos. El uso diario hace que 

cambien los valores de ruido y vibración. 
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 NOTAS 

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones se ha medido según un método de 

medición normalizado en la norma EN 60745 y puede utilizarse para comparar herramientas 

eléctricas.   

  

También es adecuado para una evaluación preliminar de la exposición a las vibraciones. El nivel 

de vibraciones indicado representa las principales aplicaciones de la herramienta eléctrica.  

Sin embargo, si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con puntas diferentes 

o con un mantenimiento inadecuado, el nivel de vibraciones puede variar. Esto puede 

aumentar significativamente la exposición a las vibraciones durante todo el período de trabajo.  

Para una estimación precisa de la exposición a las vibraciones, también deben tenerse en 

cuenta los momentos en que la herramienta eléctrica está apagada o en funcionamiento, pero 

no realmente en uso. Esto puede reducir significativamente la exposición a las vibraciones 

durante todo el periodo de trabajo. Especifique medidas de seguridad adicionales para 

proteger al usuario de los efectos de las vibraciones, por ejemplo, mantenimiento de las 

herramientas eléctricas y de aplicación, mantenimiento de las manos calientes, organización de 

los procesos de trabajo. 

 

        ¡ATENCIÓN! 

Utilice protección auditiva si la presión sonora supera los 85 dB(A). 
 
 

Datos técnicos 
 

Dispositivo Motosierra 

Tipo E212C E214C E216C 
Tensión nominal V= 40 

Tipos de baterías EP 20  Ah 2,0 

 EP 40 Ah 4,0 
 EP 60 Ah 6,0 
Velocidad de la cadena (velocidad de 
ralentí) 

m/s 10 

Longitud de la barra de sierra mm 310 360 410 

Número de conexiones   45 52 57 

Cantidad de llenado del depósito de 
aceite 

ml 160 
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Peso según el procedimiento EPTA 
1/2003 
(sin batería, barra de sierra ni cadena 
de sierra) 

 

kg 

 

4,5 

Peso de la batería EP 20  kg  0,9 
 EP 40 kg  1,3 
 EP 60 kg 1,7 
Nivel de ruido ponderado A según ISO 22868, EN 3744: 

Nivel de presión acústica LpA dB(A) 89 

Nivel de potencia acústica LwA dB(A) 103 

Incertidumbre K dB 3 

Valor total de vibración según ISO 22867: 

Valor de emisión ah  m/s² 3,5 

Incertidumbre K m/s² 1,5 
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En resumen 

 

Este manual describe varias motosierras. La representación puede diferir en detalles de la 

unidad adquirida. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Asa trasera 

2 Palanca del interruptor Einschaltsperre 

3 Botón de seguridad 

4 Slot para la batería  

5 Cubierta protectora 

6 Cadena 

7 Barra de corte 

8 Arpón 

9 Guardamanos/freno cadena 

10 Asa de arco 

11 Pomo tensor de la cadena 

12 Cubrecadena 

13 Pomo de apriete del piñón 
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14 Tapa del depósito de aceite 

15 Depósito de aceite con indicador de nivel 

16 Unidad motriz 

17 Tomas de aire 

18 Batería*  
              EP20 (2,0 Ah), EP40 (4,0 Ah), EP60 (6,0 Ah) 

19 Botón de liberación de la batería 

20 LED indicadores del estado de la batería  

21 Cargador* 

 

Instrucciones de uso  
     ADVERTENCIAS 

Apague el aparato en las siguientes condiciones y retire la batería: 

– si el dispositivo se deja desatendido; 

– antes de revisar, limpiar o realizar cualquier otro trabajo en la unidad;  

– si el aparato empieza a vibrar excesivamente. 

 

Antes de la puesta en marcha 

Desembale la unidad y compruebe que la entrega está completa y que no hay daños de 

transporte. 

 

     NOTAS 

Las baterías (opcionales; según el volumen de suministro) no están completamente cargadas en 

el momento de la entrega. Cargue completamente las baterías antes de la primera operación. 

Consulte el manual de instrucciones del cargador. 

 

Ensamblaje 

Montaje de la barra guía y la cadena 

 ¡ATENCIÓN! 

– Los dientes de las cadenas de sierra están muy afilados. Deben utilizarse guantes de protección 

para todos los trabajos en la cadena. ¡Peligro de lesiones! 

– Una cadena mal montada provoca un comportamiento de corte incontrolado del aparato. Al 

montar la cadena, preste atención al sentido de marcha prescrito.  

•  Coloque la motosierra sobre una superficie plana y estable. 
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•  Afloje el pomo de apriete del piñón (1) y retire la tapa de la cadena. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

•  Gire el tensor de la cadena en el sentido de las agujas del reloj para empujar la barra de corte 

lo máximo posible contra el piñón. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Coloque la cadena en la guía de la sierra, empezando por arriba. Encaje la cadena en la ranura 

periférica de la barra de sierra.  

Al montar la cadena, compruebe que gira en el sentido correcto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Monte la barra introduciendo el espárrago (tornillo) en la ranura. Coloque la cadena alrededor 

del piñón de arrastre. 
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• Apriete el tensor de la cadena en sentido antihorario para tensar la cadena. La cadena no 

debe doblarse, pero debe ser posible separarla 1-2 milímetros de la barra de corte en el centro 

de la cadena.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

• Gire la cadena con la mano para comprobar que funciona con suavidad. Debe deslizarse 

libremente en la barra. 

 

• Vuelva a colocar la cubierta de la cadena.  

Apriete el pomo de apriete del piñón para fijar la barra y la cubierta de la cadena. 
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 NOTAS 

La tensión de una cadena nueva debe comprobarse y ajustarse tras unos minutos de trabajo. 

Para ello, apague la máquina, retire la batería y active el freno de cadena. 

 

Rellenar el aceite de la cadena 

 ¡ATENCIÓN! 

– Llene la motosierra únicamente con aceite lubricante para cadenas respetuoso con el medio 

ambiente (según RAL-UZ 48).       

– No utilice aceite usado. En caso de contacto prolongado y repetido con la piel, el aceite usado 

puede provocar cáncer de piel y es perjudicial para el medio ambiente. El aceite usado no tiene 

las propiedades lubricantes necesarias y no es adecuado para lubricar la cadena. 

– Un aceite distinto del recomendado puede dañar la barra, la cadena y el sistema de lubricación. 

– Asegúrese de que no haya suciedad en el depósito de aceite. 

– Evite derramar aceite. Limpie siempre el aceite derramado. 

• Desenroscar el tapón de llenado de aceite (a). 

  

• Llene cuidadosamente el aceite lubricante de la cadena hasta alcanzar la marca superior del 

indicador de nivel de aceite (b).  

Cantidad de llenado del depósito de aceite: max. 160 ml 

 

• Apriete a mano el tapón de llenado de aceite (a). 
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Insertar/sustituir la batería 

• Cargue la batería como se describe en el manual de instrucciones del cargador. 

 

• Introduzca la batería cargada en la herramienta eléctrica hasta el fondo. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

• Para extraerla, pulse el botón de liberación (1.) y tire de la batería (2.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ¡ATENCIÓN! 

Proteja los contactos de la batería cuando no la utilice. Las piezas metálicas sueltas pueden 

cortocircuitar los contactos, con el consiguiente riesgo de explosión e incendio. 

 

Freno de cadena 

 ADVERTENCIAS 

El funcionamiento del freno debe comprobarse antes de cada uso. En caso de funcionamiento 

incorrecto, no utilice la motosierra y hágala reparar por un técnico o centro de servicio 

cualificado. 

La motosierra dispone de un freno de cadena como dispositivo de protección que detiene la 

cadena en una fracción de segundo en caso de contragolpe. En caso de contragolpe, el freno de 

cadena se activa automáticamente al tocar el protector de mano con la mano izquierda. Por este 

motivo, sujete siempre la motosierra con ambas manos. 
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Activación manual del freno de cadena 

• Incline el protector de mano hacia la punta de la sierra 

 

  

 

 

 

 

 

 

Liberación del freno de cadena 

• Tire del protector de mano en la dirección de la empuñadura. 

 

  

 

 

 

 

 

 

Comprobación del freno de cadena 

• Coloque la motosierra sobre una superficie estable y segura. 

 

• Suelta el freno de cadena.  

 

• Sujete la motosierra con ambas manos. 

 

• Encienda la motosierra. La cadena de la sierra está en marcha. 

 

• Incline el protector de mano hacia la punta de la barra de sierra. ¡La cadena debe detenerse 

inmediatamente! 

En caso contrario, no utilice la motosierra y hágala reparar por un profesional cualificado o un 

taller especializado. 

Limpie regularmente los mecanismos visibles del freno de cadena de virutas y serrín después del 

trabajo. 

  

Lubricación de la cadena 

 ¡ATENCIÓN! 

El aparato sólo debe funcionar con suficiente aceite lubricante para la cadena. Una lubricación 

insuficiente reduce la vida útil del aparato. 

• Compruebe la cantidad de aceite con el indicador de nivel de aceite.  
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• Rellenar el aceite de la cadena 

 

 ¡ATENCIÓN! 

– Llene la motosierra únicamente con aceite lubricante para cadenas respetuoso con el medio 

ambiente (según RAL-UZ 48).   

– No utilice aceite usado. En caso de contacto prolongado y repetido con la piel, el aceite usado 

puede provocar cáncer de piel y es perjudicial para el medio ambiente. El aceite usado no tiene 

las propiedades lubricantes necesarias y no es adecuado para lubricar la cadena.   

– Un aceite distinto del recomendado puede dañar la barra, la cadena y el sistema de lubricación.   

– Asegúrese de que no entre suciedad en el depósito de aceite.  

– Evite derramar aceite. Asegúrese de limpiar el aceite derramado. 

 

• Compruebe a través del indicador transparente de nivel de aceite (b) si todavía hay suficiente 

aceite para la lubricación de la cadena. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

• Llene cuidadosamente el aceite lubricante de la cadena hasta alcanzar la marca superior del 

indicador de nivel de aceite (b). Cantidad de llenado del depósito de aceite: max. 160 ml 

 

• Apriete a mano el tapón de llenado de aceite (a). 

 

• Compruebe el nivel de aceite de la cadena también durante el funcionamiento y rellene el 

aceite de la cadena si es necesario. 

 

Comprobar la lubricación de la cadena 

• Arranque el aparato (véase el apartado Encendido y apagado del aparato).    

 

• Mantén la cadena en marcha durante un rato a unos 15 cm por encima de una superficie 

adecuada. Si la cadena está suficientemente lubricada, el aceite pulverizado por la cadena 

formará un ligero rastro  
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Encendido y apagado del aparato 

Encendido 

 ADVERTENCIAS 

Asegúrese de que la cadena de sierra aún no está lista para cortar y de que no toca otros objetos: 

¡Peligro de lesiones! 

• Sujete la motosierra con ambas manos y asegúrese de que no haya personas (especialmente 

niños) ni animales en las inmediaciones. 

• Asegúrese de que el freno de cadena está aflojado antes de arrancar la motosierra. Para ello, 

tire hacia atrás del guardamanos en dirección a la empuñadura. 

 

 

 

 

 

 

 

• Mantenga pulsada la cerradura de encendido (1). 

 

 

• Pulse el interruptor de encendido/apagado (2) para poner en marcha la sierra.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Suelte de nuevo el botón.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apagado 
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• Suelte el interruptor de on/off. 

 

 

  

 

 

 

 

                            

 

Indicación del estado de carga 

• Pulsando el botón de la batería, el LED indicador del estado de la batería permite comprobar el 

estado de carga.   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La pantalla se apaga al cabo de 5 segundos.  

Si uno de los LED parpadea, la batería debe cargarse. Si no se enciende ningún LED tras pulsar el 

botón, la pila está defectuosa y debe sustituirse.  

 

USO  
 

 ADVERTENCIAS 

Familiarícese con la técnica de corte con motosierra (ver técnica básica de trabajo) antes de 

utilizarla. ¡Peligro de lesiones!  

No permita nunca que los niños utilicen la motosierra. Nunca permita que nadie utilice esta 

motosierra sin haber leído el manual de instrucciones o sin haber recibido las instrucciones 

adecuadas para un uso seguro y correcto de la motosierra.  

Se recomiendan cursos de formación adecuados. Las instrucciones que figuran aquí son sólo un 

complemento. 
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Antes de cada uso  

• Compruebe que todas las piezas son estancas y no presentan defectos visibles.  

 

• Compruebe la tensión correcta de la cadena.   

 

• Compruebe el funcionamiento del freno de cadena.  

 

• Compruebe la lubricación de la cadena.  

 

• Compruebe que no haya fugas. 

 

Posición correcta 

    ¡Peligro de lesiones! 

– No trabaje nunca sobre superficies inestables.  

– No trabaje nunca por encima de la altura de los hombros. 

– Nunca trabajes subido a una escalera. 

– ¡No te inclines demasiado hacia delante! 

– Utilice el aparato sólo en condiciones meteorológicas y del terreno favorables. 

• Póngase de pie con los dos pies firmemente apoyados en el suelo. 

 

• Cuidado con los obstáculos en la zona de trabajo.  

 

• Durante el trabajo, sujete siempre la máquina firmemente con ambas manos.  

 

• Sujete el aparato:  

– con la mano izquierda en la empuñadura. 

– con la mano derecha en la empuñadura.   

– equilibrado en una posición segura. 
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Cómo serrar correctamente 

• Inspeccione la zona de trabajo y retire cualquier objeto que interfiera. 

 

• Compruebe la seguridad del aparato antes de empezar a trabajar (véase: "Antes de cada uso" 

en la página anterior). 

 

• Sujete el aparato con las dos manos como está indicado.   

 

• Encienda la motosierra antes de empezar a cortar. 

 

• Aplique una presión uniforme, pero no excesiva, sobre el dispositivo. 

 

• Si es posible, coloque el dispositivo con el tope de garra en la rama que va a serrar. 

 

Después del uso 

    ¡Peligro de lesiones! 

Apague siempre el motor antes de dejar el aparato. La cadena sigue funcionando durante un 

breve periodo de tiempo después de soltar el interruptor de encendido/apagado.  

• Pare el motor.    

 

• Espere hasta que todas las piezas móviles se hayan detenido por completo. 

 

• Retire la batería.  

 

• Coloque la cubierta protectora en la unidad de corte.   

 

• Active el freno de cadena. 

 

• Deje que se enfríe el aparato. 

 

Técnica básica de trabajo   

    ¡Peligro de lesiones! 

Esta sección trata de la técnica básica para trabajar con el aparato. La información aquí facilitada 

no sustituye la formación y experiencia de un especialista. 

Evite cualquier trabajo para el que no esté suficientemente cualificado. El uso inadecuado del 

aparato puede provocar lesiones graves e incluso la muerte. 
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Técnica de corte  

Corte por tracción  

Con esta técnica, el corte se realiza de arriba abajo con la parte inferior de la barra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La cadena empuja la motosierra hacia delante, alejándola del usuario. El borde delantero de la 

unidad forma un soporte que absorbe las fuerzas sobre el tronco al serrar. Al serrar tirando, el 

usuario tiene mucho más control sobre la máquina y puede evitar mejor el contragolpe. Por esta 

razón, se debe preferir esta técnica de corte. 

 

Corte por empuje 

Con esta técnica, el corte se realiza con la parte superior de la barra de corte apuntando hacia 

abajo y hacia arriba. 

 
La cadena hace girar la motosierra hacia atrás, hacia el usuario. 

 

 ADVERTENCIAS 

Si la barra de corte se inclina, la unidad puede lanzarse hacia el usuario con gran fuerza. Si el 

usuario no compensa la fuerza de empuje de la cadena hacia atrás con su propia fuerza física, 

existe el riesgo de que sólo la punta de la barra de corte entre en contacto con la madera, lo que 

provocaría un contragolpe. Peligro de muerte o lesiones graves. 
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Tala de un árbol  

    ¡Peligro de lesiones! 

Los trabajos de tala y desramado sólo deben ser realizados por personal cualificado. Existe riesgo 

de lesiones mortales. Antes de iniciar los trabajos de tala, asegúrese de que: 

– no hay personas o animales no implicados en la zona de caída (A) del árbol.   

– es posible una vía de evacuación sin obstáculos para todas las personas implicadas. Se produce 

una retracción (B) diagonalmente opuesta a la dirección de caída. 

– la zona alrededor del tronco esté libre de obstáculos (¡peligro de tropezar!).  

– el siguiente puesto de trabajo está al menos a 2½ árboles de distancia. Antes de talar, 

compruebe la dirección de caída del árbol y asegúrese de que no haya objetos, otras personas o 

animales a una distancia de 2½. 

No hay objetos, otras personas o animales a una distancia inferior a la del árbol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La tala de un árbol es un proceso que consta de dos fases en dos etapas:  

  

• Haz una incisión en el tronco de aproximadamente un tercio de su diámetro en el lado de la 

gota (1) 

 

•  En el lado opuesto, haga el corte de tala (2.), que debe ser ligeramente más alto que la muesca 

de tala (aprox. 3-5 cm). 
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    ¡Riesgo de lesiones!   

Nunca vi el tronco por completo. La zona (C) actúa como bisagra y garantiza una dirección de 

caída definida. Al talar, colóquese únicamente en el lado del árbol que vaya a talar. ¡Riesgo de 

lesiones mortales! 

 

Troncos en el suelo  

• Corta el tronco por la mitad, dale la vuelta y vio desde el lado opuesto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Daños en la herramienta eléctrica! 

Asegúrese de que la barra de corte no toque el suelo al cortar el tronco.      

 

Troncos apoyados 

Recomendamos apoyar los troncos a serrar sobre caballetes. Si esto no es posible, el tronco debe 

levantarse y apoyarse con la ayuda de ramas de soporte o bloques de soporte. 

 

• En la zona A, corte primero un tercio del diámetro del tronco de arriba abajo y, a continuación, 

realice el corte final de abajo arriba. 

 

• En la zona B, corte primero aproximadamente un tercio del diámetro del tronco desde abajo 

hacia arriba y, a continuación, sierre desde arriba. 
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    ¡Peligro de lesiones! 

No sierre troncos bajo tensión. El astillamiento de la madera o la inclinación de la sierra pueden 

causar lesiones graves. 

 

Eliminación de ramas 

• Trabaje siempre en el lado opuesto a la rama en cuestión. 

 

• Empieze por la parte inferior del tronco y ve subiendo.  

 

• Serrar la rama a 10-15 cm de la base de la rama desde abajo hacia arriba hasta 1/3 del diámetro 

de la rama (1.). 

 

• Serrar la rama un poco más desde arriba hacia abajo (2.). 

 

• Haga un corte cerca del tronco (3.) Haga el corte de arriba abajo. 

 

  

  

  

 

 

  

 

 

• Al arrancar troncos tumbados, sierre siempre primero las ramas que sobresalen libremente al 

aire. No corte las ramas de soporte hasta que el tronco se haya cortado a la longitud deseada. 

 

    ¡Peligro de lesiones! 

Las ramas que están por encima o bajo tensión pueden atascar la cadena en la madera.   

 

Mantenimiento y cuidado 

 ADVERTENCIAS 

Retire la batería del aparato antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica. 

Peligro de lesiones por dientes afilados. Llevar guantes de protección. 

 

    ¡Por su seguridad! 

Realice únicamente los trabajos de mantenimiento aquí descritos.  

Todos los demás trabajos, en particular el mantenimiento y la reparación del motor, deben ser 

realizados por un especialista formado. Un trabajo inadecuado puede provocar daños en la 

unidad y, por tanto, también lesiones. 
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Limpieza y mantenimiento 

Después de cada uso 

• Limpieza del aparato. 

 

Regularmente, dependiendo del uso  

• Tense la cadena.  

 

• Limpiar la ranura guía de aceite de la barra de corte  

 

• Rebobina la cadena.  

 

• Compruebe el nivel de aceite de la cadena y rellene si es necesario. 

 

Limpieza  

 ADVERTENCIAS 

No utilice agua ni detergentes líquidos. 

 

 ¡ATENCIÓN! 

Limpie el aparato después de cada operación. Un aparato sucio provocará daños materiales y 

funcionales. 

• Utilice un paño húmedo y un cepillo suave para limpiar el aparato. 

 

• Retire la cubierta de la cadena y, a continuación, utilice un cepillo suave para eliminar la 

suciedad de la barra guía, la cadena, el piñón y la cubierta de la cadena. 

 

• Mantenga las ranuras de ventilación limpias y sin polvo. 

 

Advertencias 

Tensión de la cadena 

La cadena no debe doblarse, pero debe ser posible separarla 1-2 milímetros de la barra de corte 

en el centro de la cadena: 

• Gire el pomo de apriete del piñón en sentido antihorario hasta que la barra de corte pueda 

moverse manualmente.  

 

• Gire el tensor de cadena en sentido antihorario para tensar la cadena. 

 

 

• Gire la cadena con la mano para comprobar que funciona sin problemas. Debe deslizarse 

libremente en la barra. 

 

• Apriete el pomo de sujeción del piñón para fijar la barra y la cubierta. 
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 NOTAS 

La tensión de una cadena nueva debe comprobarse y ajustarse tras unos minutos de trabajo. 

Para ello, apague la máquina, retire la batería y active el freno de cadena. 

 

Limpieza de la ranura guía de aceite de la barra de sierra.  

• Desmontaje de la barra de corte.  

 

• Elimine la suciedad de la ranura de la guía de aceite con una herramienta adecuada. Utilizar 

espátula de plástico, ¡no utilizar herramientas de acero! 

 

• Colocación de la barra de corte.  

 

Reafilado de la cadena  

Se necesitan herramientas especiales que garanticen que las cuchillas de la cadena se afilan en 

el ángulo y a la profundidad correctos. Se recomienda encargar el reafilado de la cadena a un 

especialista. 

 

Piezas de recambio 

 

 Barra de corte Cadena 

310mm (12") 120SDEA041 91PJ045X 
     91PX045X 

360mm (14") 140SDEA041 91PJ052X 
     91PX052X 

410mm (16") 160SDEA041 91PJ057X 
     91PX057X 

 

 

Almacenamiento 

• Guarde el aparato en un lugar seco y protegido de las heladas (10-25°C). 

 

• Guarde la batería y el aparato por separado. 

 

• Cargue la batería antes de guardarla en invierno. 

 

• Retire siempre el aceite lubricante de la cadena de la unidad si no se va a utilizar durante un 

período prolongado de tiempo. 

 

• Coloque la cubierta protectora en la unidad de corte. 
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• Mantenga el aparato y especialmente sus componentes de plástico alejados de líquidos de 

frenos, gasolina, productos derivados del petróleo, aceites penetrantes, etc. Contienen 

sustancias químicas que pueden dañar o destruir los componentes plásticos del aparato. 

 

• Los fertilizantes y otros productos químicos de jardinería contienen sustancias que pueden 

tener un efecto altamente corrosivo sobre las piezas metálicas. No guarde el aparato cerca de 

estas sustancias. 

 

Reparaciones 

Las reparaciones sólo pueden ser efectuadas por un taller autorizado por el fabricante.   

 

Instrucciones de eliminación 
 

 ADVERTENCIAS 

Inutilice las herramientas eléctricas usadas antes de desecharlas: 

– herramientas eléctricas alimentadas por la red eléctrica retirando la clavija de conexión,  

– herramientas eléctricas inalámbricas extrayendo la batería. 

 

    Sólo para países de la UE: 

No tire las herramientas eléctricas a la basura doméstica. Según la Directiva europea 2012/19/CE 

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación nacional, 

los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa 

con el medio ambiente.  

 

       Recuperación de materias primas en lugar de eliminación de residuos: 

      El aparato, los accesorios y el embalaje deben reciclarse de forma respetuosa con el medio      

      ambiente. Las piezas de plástico se marcan para su reciclado según el tipo. 

 

       ADVERTENCIAS! 

No tire las baterías a la basura doméstica, al fuego o al agua. No abra las baterías descargadas. 

Las baterías deben recogerse, reciclarse o eliminarse de forma respetuosa con el medio 

ambiente. 

 

Sólo para países de la UE: 

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE, las pilas defectuosas o usadas deben reciclarse. 

 

 NOTAS 

Infórmese en su distribuidor especializado sobre las opciones de eliminación. 
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Garantía: 
  

Este producto se ha fabricado siguiendo las normas de calidad más exigentes. Al comprar un 

producto nuevo, el fabricante concede una garantía legal de 24 meses a partir de la fecha de 

venta. La garantía sólo cubre los defectos debidos a fallos de material y/o fabricación y el 

incumplimiento de las características prometidas. Para hacer valer la garantía, debe adjuntarse 

el recibo de compra original con la fecha de venta. Las reparaciones en garantía son realizadas 

exclusivamente por Fuxtec GmbH. El derecho a garantía sólo es válido si el producto se utiliza de 

acuerdo con su finalidad prevista. 

Quedan excluidos de la garantía legal todos los daños causados por los siguientes hechos: 

– Abuso, sobrecarga o negligencia. 

– Uso comercial (industria, artesanía, alquiler). 

– Reparaciones efectuadas por entidades no autorizadas. 

– Daños causados por influencias externas, cuerpos extraños, sustancias o accidentes. 

Las piezas sujetas a desgaste están excluidas de la garantía. 
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Declaración de conformidad CE 
Declaramos que el producto descrito en los datos técnicos 

 

E212C E214C E216C 

  

1. Fabricante:  Fuxtec GmbH, KappstraBe 69, 71083 Herrenberg/ 

Alemania  

2. Cumple con las  

las siguientes directivas:  

  Directiva sobre máquinas 2006/42/EG  

  Directiva de uso al aire libre 2000/14/EG  

  Directiva CEM 2014/30/EU  

3. De conformidad con siguientes 

normas armonizadas aplicables:              EN 60745-1:2010 

  EN 60745-2-13:2010 

  EN 55014-1:2011 

  EN 55014-2:2008 

 

El procedimiento de evaluación de la conformidad verifica la conformidad con la Directiva sobre 

máquinas según la Directiva 2006/42/CE. 

El procedimiento de evaluación de la conformidad verifica la conformidad con la Directiva sobre 

emisiones sonoras de las máquinas de uso al aire libre según el anexo V y la Directiva 

2000/14/CE. 

 

4. Nivel de potencia acústica medido:          99,9 dB(A) 

5. Nivel de potencia acústica garantizado:  103 dB(A) 

6. Organismo notificado:       lntertek Deutschland GmbH  

                                                                             StangenstraBe 1 

       70771 Leinfelden-Echterdingen 

 

7. Organismo notificado No.: 0905  

8. Cert. No:  14SHW2001-01  

 

 

 

 

L. Zirkler, CEO 

 

Herrenberg, 24.04.2023  

 

FUXTEC GmbH, Kappstrasse 69, 71083 Herrenberg / Alemania 
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